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Abstract

Scientific Authority, Nationalism, and Colonial Entanglements
between Germany, Spain, and the Philippines, 1850 to 1900

Nathaniel Parker Weston

Chair of the Supervisory Committee:
Professor Uta G. Poiger

This dissertation analyzes the impact of German anthropology and natural brstaipnialism
and nationalism in Germany, Spain, the Philippines, and the United States duringtitersdt
of the nineteenth-century. In their scientific tracts, German authorgsetdhe construction of
racial categories among colonized peoples in the years prior to the amgqukiormal colonies
in Imperial Germany and portrayed their writings about Filipinos as sugerall that had been
previously produced. Spanish writers subsequently translated several Gerieste promote
continued economic exploitation of the Philippines and uphold notions of Spaniards’ racial
supremacy over Filipinos. However, Filipino authors also employed the translétsms
demand colonial reform and to examine civilizations in the Philippines before anthaft
arrival of the Spanish, and later to formulate nationalist arguments. By the t83@sitings of
Filipino intellectuals found an audience in newly established German scessiciations,

such as the German Society for Anthropology, Ethnology, and Prehistory, and Ganguzage



periodicals dealing with anthropology, ethnology, geography, and folklore. Into the 1890s,
Filipino nationalists used scientific authority and references to Germaesufdhe Philippines

in polemics against Spanish authors who opposed colonial reform. After the U.S. defeahof S
and refusal to grant Philippine independence in 1898, pro- and anti-imperialists in @ Unit
States also utilized evidence produced by German scholars to argue for ast@anization

of the islands. Ultimately, this dissertation demonstrates that thearead circulation of
anthropological tracts and natural histories in a colonial context by faselgiars contains the

potential to support multiple imperialist and nationalist projects simultaneously
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As has been observed elsewhere, history and autobiography often intersect. |rdichiypt i
enter the University of Washington Graduate History Program with the ionienitistudying
German colonialism. Rather, like many students of modern German historyht smpgrsue
guestions surrounding National Socialism. To this end, much of my early courseworkittealt
the Holocaust and Second World War. | ultimately composed a research papéegatingst
memory and Jewish identity using the Viennese author Hugo Bettauersessiuwdy. His
situation seemed exceptional because he converted from Judaism to Chrigtitheityge of
eighteen, published an anti-racist novdie City without Jewie Stadt ohne Judgi1922),
and edited and wrote for a magazine advocating open conversations about sextelinas
assassinated by a Nazi in 1925, some thirteen years before Germany arusdradakd he
was my great-grandfathérDue to the close proximity of Bettauer and National Socialism to me
personally, however, | decided against researching a topic directlydredatee Holocaust for
my dissertation. Instead, | took up the not completely unrelated subject of Geloraalism,
which was also deeply implicated in questions surrounding race.

Professor Vicente L. Rafael first alerted me to the importance of Ggrrodhe Filipino
doctor and nationalist José Rizal, who traveled to and worked in Imperial Germargytterin
1880s, published his anti-colonial nowsdli me tangereén Berlin in 1887, and conducted an

extensive correspondence with the Austrian ethnologist Ferdinand BlumeotritL §86-1896.

"Murray G. Hall,Der Fall Bettauer(Vienna: Locker, 1978); Hugo BettauBig Stadt ohne Juden: ein Roman
von UbermorgeifVienna: Gloriette-Verlag, 1922); and Hugo Be#iguiDie erotische RevolutionfEr und Sie:
Wochenschrift fir Lebenskultur und Erotito. 1 (14 February 1924): 1.

%New Yorker is Shot by Vienna DentistNlew York Timesl1 March 1925; and “Hugo Bettauer Dies of
Wounds,” ibid., 27 March 1925.

*The following sources were essential for understanthe Filipino nationalist’s interest in Germanjosé
Rizal, Diarios y memoriagManila: Comision Nacional del Centenario de Je&g&l, 1961); José RizaNoli me
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With scant background in the history of the Philippines, my work was cut out for me and |
immersed myself in Philippine and Southeast Asian studies. At the samegehapbut

reading through the voluminous writings of Rizal and BlumeritrBasing a dissertation in
history solely on the correspondence between two people began to seem too narro; in scop
however, and my advisor Professor Uta G. Poiger recommended that | attematemtber
German-speakers who studied the Philippines and other Filipinos who may have had some
connection to Germany.

Very little mention of the Philippines appeared in the secondary literature oaenttet
century Germany, but because of Rizal's prominence, there were a good numbendéisec
works on Philippine history that identified German scholars who had studied the peoples of the
Spanish colony. | began researching the German-language scholarship on the Philippines,
which was written primarily in the form of anthropology and natural historyaarndead
through this material, | was astonished to discover that in addition to producing much
information about Filipinos, German scholars also frequently remarked on thelf péteis

critically, and particularly regarding their apparent lack of knowdealgput the Philippinés.

tangere: novela tagaléBerlin: Berliner Buchdruckerei-Actien-Gesellséh$l887]); and José Rizalhe Rizal-
Blumentritt Corresponden¢@ vols. (Manila: National Historical Institut&992).

*The following works contain full, though not comgebibliographies of the writings of Rizal and Blantritt
respectively: Wenceslao E. RetaW#da y escritos del dr. José Rigdadrid: Libreria General de Victoriano
Suérez, 1907), 457-75; and La Secretaria de la Bieanfilipina,Asamblea filipina, tercera legislatua, segundo
periodo extraordinario de sesiones, documento 6836-Al: vida y obras de Ferdinand Blumenf{fitianila:
Bureau of Printing, 1914).

*Most important among these were William Henry Saadt,German Travelers on the Cordillera (1860-1890)
(Manila: Filipiniana Book Guild, 1975); John N.t&enacherThe Propaganda Movement: 1880-1895: The
Creators of a Filipino Consciousness, the MakerRefolutionManila: Solidaridad Publishing House, 1973);
Hermdgenes E. BacarezaHistory of Philippine-German Relatiof®@uezon City: National Economic and
Development Authority, 1980); and Resil B. MojarBsins of the Nation: Pedro Paterno, T.H. PardoTdevera,
Isabelo de los Reyes and the Production of ModeroviedggQuezon City: Ateneo de Manila University Press,
2006).

®These sources were crucial to locating works byt@erscholars on the Philippines and other tophasgust
Schuberg, “Carl SemperArbeiten aus dem Zoologisch-Zootomischen InstitM/iirzburgl0, no. 2 (1895); Albert
Grunwedel, ed.Sudinische Volksstammeol | of Aus Fedor Jagor's Nachlass: Mit Unterstiitzung dagor-
Stiftung(Berlin: Dietrich Reimer, 1914); Rudolf Virchowd.,General-Register zu Band I-XX (1869-1888) der
Zeitschrift fur Ethnologie und der Verhandlungem Berliner Gesellschaft fiir Anthropologie, Ethnolegind
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did not feel fully secure in accepting the Germans’ view without finding out whatdtesof
Spanish-language sources looked like from 1850-1900. Hence, the Spanish perspectige beca
an additional dimension to the dissertation.

It turned out that the Germans’ assessment of contemporary Spanish knowledge was not
altogether incorrect. Compared to the Germans, very few Spanish writingstrebBuhilippines
were published from 1850-1875 and in fact several German studies were transtaBhmsh
during the 1870s and 80s. The translations served to spur greater attention to the&hilippi
among Spanish authors, as larger numbers of Spanish-language writings abalonthe c
appeared after 1875. Meanwhile, the question of Filipinos and Germany lingered. After
surveying the writings of several other Filipino nationalists, colleaguBgal, it became clear
that they contained frequent references to the German studies that had bésrdrams
Spanish. German-speaking scholars eventually translated, published, and cited wiimber
Filipinos’ writings. The back story of Rizal and Blumentritt had come full €ircl

Yet, to my surprise, | soon found that the story of German-language schokmghiilipino
nationalism continued even after the execution of Rizal at the hands of the Spanish colonia
authorities following the outbreak of the Philippine Revolution in 1896. On the one hand,
Filipino revolutionaries corresponded with Blumentritt and other German-spesthotars
during the wars against Spain and the United States. On the other hand, U.S. pro- and anti-
imperialists alike appropriated the writings of Germans and Filipinos inetebhbut Filipinos’
readiness for independence and the necessity of the U.S. annexation of the Philigpireral

sources published in the United States helped demonstrate the continuation ofishpadal

UrgeschichtgBerlin: A. Ascher & Co., 1894); and The LibrarfyCongress and the Bureau of Insular Affairs, War
Department57" Congress, ¥ Session, Senate, Document No. 74: BibliograptiyeoPhilippine Islands
(Washington, DC: Government Printing Office, 1903)



nationalist uses of scientific ideas in the context of the Philippines through itheieantieth-
century.

Because this dissertation analyzes political ideas in scientifimgvahd scientific ideas in
political writing, it is based for the most part on published sources. Fortumatehthe course
of researching this material, many of these publications have been digitzétlia made
available through the world-wide web. Scientific, political, and popular periedic&erman,
Spanish, English, French, and Dutch are accessible wholly or in part and the noéjitties
of the Philippines published during the nineteenth-century by German, Spanish, Filipino, U.S
British, and French authors may also be found on the internet. | obtained othealm#teyugh
the University of Washington Libraries Interlibrary Loan Departmenmnflibraries and archives
in the United States, Australia, the Netherlands, Germany, Canada, the Cgabhdrand
Spain. | also researched the holdings of various German, Austrian, Czechh Spépiso, and
U.S. archives. Due to the emphasis on the transmission and reception of scientifictenadl poli
ideas, however, the published writings by German, Spanish, Filipino, and U.S. authors played a
more central role in the dissertation than archival materials, whichymertgrated the
perspectives put forward in the numerous publications.

Although I believed that | had left my family history behind in examining then@e
colonial past, a photograph (see Fig. Al) that | encountered in a collectionfafmiys
memorabilia revealed that this was not fully the case. The image degicigpaof individuals
that include Rudolf Virchow, the president and co-founder of the German Society for
Anthropology, Ethnology, and Prehistory, seated in the middle of the second row, and Geza
Kobler, my other great-grandfather, in the first row, second from the right, aimose t

standing. As will be shown in the discussion that follows, Virchow is a key figuresin thi



dissertation. The date and the occasion for which the photograph was taken are unkrsown.

known that Kobler became Head of the Internal Division of the National Hospitatamego in
1893, before serving as the Medical Chief of the Bosnia-Herzegovina statargeméfrom
1901-18" Thus, my ancestor was part of the use of medical science for the “internal
colonialism” of the Habsburg Empire in Bosnia before and during the Great War,ranveweh
ultimately resulted in the loss of colonies for Imperial Germany andiAustmgary both

within and beyond European bordérs.

. -
Figure Al: Rudolf Virchow, Geza Kobler, et al.

Kobler's daughter Hedwig (“Hedy”), my grandmother, later recorded heraries of

Sarajevo, the city of her birth, in the years prior to its destruction by cwvibwring the 1990s.

"Lavoslav Glesinger, “Wien und die Medizin in Kraatj” in Wien und die Weltmedizied. Erna Lesky (Wien:
Bohlau, 1974), 127.

8For a discussion of the practice of “internal cidtism” in the context of the Austro-Hungarian Emnepisee
Katherine Verdery, “Internal Colonialism in Austtitungary,”Ethnic and Racial Studieg no. 3 (1979): 378-99.
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She described it in an interesting blend of nostalgic and colonial languagewakialiTown
conguered by the Austrians” that was nonetheless “still very picturesquerecitied in
particular that “doctors were not permitted to help sick women in the harems wiplegaizl s
permission of the husbands and only with other great formalities.” She also seeesradrmber
that the local “houses were walled in and the windows had bars.” It is rematiatidech
differences with the Bosnian population formed the basis of her memories of th8loéyater
contributed to the intertwined histories of anthropology in Germany and the United Bja
translating the letters and diaries of Franz Boas he wrote while on ttreMdst Coast. Even in
attempting to leave the personal aside, the alternative road still lexlartegic not disconnected
from my family’s history*°

Situated in the context of the late imperial United States, this dissertsitnilar to the
writings it analyzes, has only come to being by the circulation of peoplexdadhsugh global
transportation and communication networks. These technologies still have two sides:ooe t
hand, they continue to contribute to inequalities between rich and poor countries andithe wea
and impoverished peoples residing in them. On the other hand, however, they hold the potential
to expose animal cruelty, human rights, and environmental abuses across the workehimeaudi
possessing the economic, political, and military force to halt them. The pmdatinowledge
remains far from neutral therefore and persists in serving as the handmagttarabprojects

for and against conquest and liberation.

°Ronald P. Rohner, edrhe Ethnography of Franz Boas: Letters and Diag&Eranz Boas Written on the
Northwest Coast From 1886-193tans. Hedy Parker (Chicago: University of Chgicdress, 1969).

9t is not altogether true that | ceased researcBittpuer and National Socialism while writing this
dissertation. In December 2009, | learned thagnaydfather’s brother Helmut had been murdereduschwitz in
October 1942, a fact previously unknown by my fgmibedenkbuch: Opfer der Verfolgung der Juden unéer d
nationalsozialistischen Gewaltherrschaft in Deutaold 1933-19452 vols. (Koblenz: Bundesarchiv, 1986): 1:
118; and Serge Klarsfeld and Maxime Steinb®t@morial de la déportation des juifs de Belgiqhew York:
Beate Klarsfeld Foundation, 1982), 42 & 108.
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Introduction

“Absolute Ignorance of Our Political and Social State”:
German Scientific Authority, Spanish Colonialism, and Filipino Natioralism

On February 11, 1900, the German naturalist Fedor Jagor, best-known for his exit8nSive
study of the Spanish colofiyavels in the Philippinepassed away at the age of 83. Less than a
month later, on March 3, Rudolf Virchow, the president and co-founder of the German Society
for Anthropology, Ethnology, and Prehistory (DGAEU), received a letter frorpd-Algoncillo,
Minister Plenipotentiary of the First Philippine Republic, and thus a diplomat wlith f
governmental authority. The Philippines had proclaimed independence from Spain on June 12,
1898 during the Spanish-American War. Filipinos had been in armed revolt against Sgain sinc
1896 and allied with the United States in the Spanish-American War, but apgetoebl
between the United States and Spain agreeing to hold a peace conferencebeti@ged the
nation’s independence. Agoncillo lobbied for formal recognition of the Philippine Rejubl
Washington, D.C. as well as Paris, where the treaty between the Unieslé&tdtSpain was
eventually signed in 1898. When Agoncillo’s subsequent efforts to block ratificatiba of t
Treaty of Paris in the U.S. Senate proved unsuccessful, hostilities betwedipthes=and the
United States broke out in 1899.

Originally composed in French, | quote Agoncillo’s letter to Virchow here Irbkdause it

introduces the key themes that this dissertation explores: German anthropologyuaaid n

'F. JagorReisen in den Philippinen: Mit Zahlreichen Abbitgen und Einer KartéBerlin: Weidmannsche
Buchhandlung, 1873); Esteban A. De Ocampo and &BeSauloFirst Filipino Diplomat: Felipe Agoncillo,
1859-1941(Manila: National Historical Institute, 1977);Win Heinz AckerknechtkRudolf Virchow: Doctor,
Statesman, Anthropologi@¥ladison: University of Wisconsin Press, 1953)itZ6ng vom 17. Februar 1900,”
Verhandlungen der Berliner Anthropologischen Geasalhftin Zeitschrift fir Ethnologi€32 (1900): (91-92); and
“Sitzung vom 17. Méarz 1900,” ibid., (167-168). Theoceedings” {Verhandlungehof the Berlin branch of the
DGAEU were included in th&eitschrift fir Ethnologideginning in 1871 and were differentiated fronicéet
paginated in the journal by page numbers in paesigh



history of the Philippines, critiques of colonialism, and the appropriation of scigr&igdmno

nationalists.

Sir, Science has just suffered a painful loss thhaihhe death of the illustrious scholar Jagorhiso
memory the Philippine nation that | have the hasfaiepresenting, dedicates the expression of itstmo
profound regrets.

We will always maintain an enthusiastic admirationhim who during his life devoted his studieghis
country that refuses slavery and fights for itssipendence, the only source of its progress andbeéiy.

In recent years, the laws of destiny have brougigries of German scholars such as Semper, Sclexdenb
and Joest, who have devoted to my unfortunate cpumrks of the kind with which the Philippine rai
contracted a debt of eternal gratitude toward Garstéence.

We are confident that you, whose scholarly repaoitaits universal, will continue to give some thoutght
the Philippine Islands in your scientific treatisebthe same sort as Misters Bastian, Meyer, dachBntritt,
and we will be eternally grateful. We have dedidad special reverence to science and human pspgres
although the critics have not failed, being in abtoignorance of our political and social statewish to
support the false theory that we are incapabldl ehdlization and of all instruction, thus condeing us to
eternal slavery.

Considering Agoncillo’s role as a diplomat in the negotiations between thall$tdates, Spain,
and the Philippine Republic, it may seem surprising that he wrote of a “debtrafl @atitude
toward German sciencé.”

German scholars first visited the colony during the 1850s and started publishing their
findings in the 1860s. They ultimately produced a myriad of writings about the Phisigpate
appeared in a variety of publications, all of which helped establish their cereeedemic
institutional life. They made presentations before professional scholaidyise@nd published

chapters, books, travel reports, photo albums, monographs and articles on the agriculture, trade

2Sjtzung vom 17. Mérz 1900,” (167-168). In a priwork published by Agoncillo using a pseudonym, the
Filipino diplomat wrote an article for a U.S. patical that used science and understanding of cqrieamy global
imperial politics as means of defending Filipinow/ilized existence in racial terms. He compates ¥).S.
presence in the Philippines to the British conqoéSudan, observing that “the Filipinos have bdescribed in
serious American journals as akin to the hordeb@Khalifa; and the idea has prevailed that iunexgl only some
unknown American Kitchener to march triumphantlynfr north to south to make the military occupatiomplete.
We have been presented by your popular pressaasifere Africans or Mohawk Indians. We smile, deglore
the want of ethnological knowledge on the partwflderary friends. We are none of these. Wesamply
Filipinos.” Semper Vigilans, “Aguinaldo’s case aus the United States. By a FilipindYorth American Review
169, no. 514 (1899): 426-27. He concluded withrémark about Filipinos that “we are a virile rdctbid., 432.

3Agoncillo was not the only Filipino revolutionaryhe conveyed condolences to the DGAEU after thehdefat
Jagor. On May 31, 1900, Virchow received one datter composed in Spanish from Emiliano Riego desnd
Vicente Lukban in Hong Kong. “Sitzung vom 23. J&ADO0,” Zeitschrift fir Ethnologig2 (1900): (345). Dios
(1864-1926) and Lukban (1860-1916) were leadessviariety of capacities in the Philippine revolattemporarily
living in exile in Hong Kong as part of the peaeents between Spain and the Filipino revolutionanes397.
Both leaders returned to the Philippines after 1888rlos QuirinoWho's Who in Philippine HistorgManila:
Tahanan Books, 1995), 131-32 & 176-77.



colonial history, ethnology, folklore, languages, natural history, economy, zoology and
geography of the Philippines. Jagor (1817-1900) traveled through the Spanish colony in 1859-
60, but was not the first German scholar to do so. Adolf Bastian (1826-1905), co-founder of the
GermanJournal of Ethnologyvisited the colony during a trip to various countries during the
1850s, and Carl Semper (1832-1893) traveled in the Philippines from 18588fr German
scholars soon followed.

Adolf Bernhard (A. B.) Meyer (1840-1911) visited the Philippines during the early 1870s,
and Alexander Schadenberg (1851-1896) lived, worked, and traveled in the Spanish colony from
1879-96. Finally, Wilhelm Joest (1852-1897) journeyed through the Philippines on a trip
through Asia from 1879-81 and Hans Meyer (1858-1929) stopped there during a world tour he
conducted from 1881-83. Although Ferdinand Blumentritt (1853-1913) never visited the
Spanish colony, he was nonetheless the most prolific writer about the Philippingsow
(1821-1902) never traveled there either, but still published articles and presendeti
Filipinos> Both used materials accumulated and studies produced by other Germans. In part
building on connections to German residents in the Philippines, German scholarshestablis
themselves as scientific authorities on the colony and its peoples, projectinggehaillo

described in the case of Virchow as a “universal scholarly reputation.”

*Sitzung vom 17. Februar 1900,” (91-92); Adolf Bast Reisen im Indischen Archipel: Singapore, Batavia,
Manilla und Japanvol. 5 ofDie Voelker des Oestlichen Asien: Studien undeRéena: Hermann Costenoble,
1869); and August Schuberg, “Carl Sempérpeiten aus dem Zoologisch-Zootomischen InstitWWiirzburglO,
no. 2 (1895): iii-xxii.

°Rolf Hertel, “Zum Gedenken an Dr. Adolf Bernhard yée, Direktor des Kéniglichen Zoologischen und
Anthropologisch-Ethnographischen Museums zu Dresdenl874 bis 1906, Zoologische Abhandlungen aus dem
Staatlichen Museum fir Tierkunde Dresdén(1990-91): 118-20; Otto Scheerer, “Alexandere@ienberg, His
Life and Work in the Philippines;The Philippine Journal of Scien@2, no. 4 (1923): 447-48; “Sitzung am 21. Juli
1883,” Zeitschrift fir Ethnologiel5 (1883): (329-30); Adolf Mieller, “Beriihmte Ggaphen, Naturforscher und
Reisende: Wilhelm JoestJeutsche Rundschau fur Geographie und Sta®s(i887): 427-28; Hans Meydtjne
Weltreise: Plauderein aus einer zweijahrigen ErdegelungLeipzig: Bibliographischen Instituts, 1885); lar
Sichrovsky Der Revolutionér von Leitmeritz: Ferdinand Blurméhtind der philippinische Freiheitskampf
(Vienna: Osterreichischer Bundesverlag, 1983);Radolf Virchow, ed.General-Register zu Band I-XX (1869-
1888) der Zeitschrift fir Ethnologie und der Verdamgen der Berliner Gesellschaft fiir Anthropolqdi¢hnologie
und UrgeschichtéBerlin: A. Ascher & Co., 1894).



By 1900, the “German science” identified by the Filipino diplomat among anthropojogists
ethnologists, and naturalists generally signified a powerful empiricghlotidor the creation of
objective knowledgé. In his history of anthropology in Imperial Germany, Andrew Zimmerman
describes the conscious rejection of humanistic emphasis on classicaRéreao; literary, and
philological traditions among German anthropologists, who instead turned toward thé natura
scientific privileging of observation and experimentation. Zimmerman alstfide
connections between the anthropologists andthirkampf a series of anti-Catholic laws
passed in the 1870s and advocated publically Virchow. Zimmerman interprets anthregiologis
dismissal of humanism and patrticipation in the anti-Catholic campaign asaaift assthe old
order, with which the German bourgeoisie had competed for political power throughout the
nineteenth-century. The production of science hence acted as a means of egjahltblority,
he argues, in the cultural sphere, as compensation for the inability to fullyaeka Imperial
German political lif. German scholars articulated similar sentiments in their studies of the
Philippines, echoing the anti-humanism and anti-Catholicism in discrediting B aowledge:
these stances ultimately appealed to Filipino nationalists.

The trajectory of Filipino nationalism ran parallel to the rise of Germagulage scholarship
and the unification of Imperial Germany. Nineteenth-century economic grawtla)ated in
large part by foreign trade, resulted in the formation of a middle class inltrey consisting of
Filipinos, Spanish and Chinese mestizos, and creoles, Spaniards born in the Philippines.

Political opportunity did not accommodate the aspirations of the emergent Piglippi

®In nineteenth-century Germany, “anthropologghthropologié was roughly the contemporary equivalent to
physical anthropology as was “ethnolog#tlinologi§ to today’s cultural anthropology. Andrew Zimmexm
“Adventures in the Skin Trade: German Anthropolaegyl Colonial Corporeality,” ikVorldly Provincialism:
German Anthropology in the Age of Empieels. H. Glenn Penny and Matti Bunzl (Ann Arbamiversity of
Michigan Press, 2003), 156-57, n. 2.

"Andrew ZimmermanAnthropology and Anthihumanism in Imperial Germé@8ficago: University of
Chicago Press, 2001).



bourgeoisie, however, as European-born Spaniards sought to preserve their cusioiegsopr
positions within the colonial government and religious orfleEsiucated Filipinos eventually
used the Germans’ studies as evidence in their own writings about the Philippines, its
inhabitants, and their “political and social state.”

Yet, it was the Spanish who had initially translated certain Germangiggihbout the
colony in order to use them for conserving imperial rule without realizing thécpbénds to
which Filipinos would put them. Several Spanish authors adopted portions of the translated
German texts in their writings about the commercial potential in the islands,atiners
reverted to the traditional justification for colonizing the Philippines by arghisigSpain’s role
in the archipelago had been and continued to be the lone source of civilization, an image that
depended upon depicting Filipinos as “incapable of all civilization and of all instructmoonse
Agoncillo’s words. The will to maintain possession of the Philippines becameutety acute
during the nineteenth-century, when Spain lost the majority of its Americanieslfollowing
the wars of liberation after 1824. Although the Philippines had held representation in the
Spanish Parliament during the early part of the century, the government in&Smainaged this
after 1837, even as Cuba and Puerto Rico, two other remaining colonies, retaineghtiseio ri
partake in metropolitan politics.Denying Filipinos a share in government in Spain was
predicated on a racist assumption of Filipinos’ incapacity for participatipglitics, an
ideology that legitimized continued domination over the Philippines.

Pro-imperialists in the United States used similar race-based abamas Filipinos’ facility

for political autonomy as justification for their desires to colonize the Pmigs in the

8vicente L. RafaelThe Promise of the Foreign: Nationalism and theHFecs of Translation in the Spanish
Philippines(Durham, NC: Duke University Press, 2005), 5-11.

°For further discussion of the politics of the Saniolonial world during the nineteenth-century desep M.
FraderaColonias para después de un impgarcelona: Edicions Bellaterra, 2005).



aftermath of Spanish rule. Although initially allied against Spain in the 1898 SpamisheaAn
War, U.S. and Filipino forces turned against each other in the following yearthaftg.S.
refusal to recognize Philippine independence. Paul A. Kramer describdslipeife-
American War (1899-1902) as a “race war,” in which certain discussions in trezl\$t#tes
characterized Filipinos as uncivilized and therefore savage as a measanfting the re-
conquest and subsequent colonization of the Philippthés Agoncillo’s letter points out,
Filipinos repudiated arguments about their lack of civilization in part through ssctur
scientific authorities such as Jagor and other German scholars.

Filipino authors contested Spanish and U.S. portraits of their countrymen by demagstrati
the colonizers’ “absolute ignorance” of the Philippines and Filipinos. Through tlesiofis
science, Filipinos rendered the suggestion that they were uncivilizeldathaory,” as
Agoncillo termed it* At the same time, they created a self image associated with
“independence,” “progress,” and “general well being” in direct contrast toallbaizers who
enforced “slavery.” Slavery was a problematic label for nations thatethio endorse freedom
and equality, such as the United States, as Michael Salman shows in his stadgrgfislthe
Philippines during the American periéd.While Filipino nationalists’ appropriations of German
science contained an emancipatory dimension, they also inherited some of uk@®racy

aspects inherent to this particular form of scientific authority. As Fibedeguilar, Jr. and Resil

YSee Paul A. Kramefihe Blood of Government: Race, Empire, the Uriiedes and the Philippiné€hapel
Hill, NC: University of North Carolina Press, 2Q06h. 2, “From Hide to Heart: The Philippine-Antan War as
Race War,” 87-158.

Ywriting about a different though not unrelated eomt Nancy Leys Stepan and Sander L. Gilman shaw ho
African-American and Jewish-European intellectwsled science to counter scientific racism from 183P0.
“Appropriating the Idioms of Science: The Rejentmf Scientific Racism,” iThe “Racial” Economy of Science:
Toward a Democratic Futureed. Sandra Harding (Bloomington: Indiana UniitgrBress, 1993), 170-94.

2Michael Salman observes that the “edltigtrado nationalists in the 1880s and the popular natisnal
movements that sprouted and multiplied during #®@6lrevolution concurred in calling colonialismaarfi of
slavery” still during the late Spanish colonial eféPhilippine history. Michael Salmafihe Embarrassment of
Slavery: Controversies over Bondage and Nationalis the American Colonial PhilippingBerkeley: University
of California Press, 2001), 11.



B. Mojares observe in their respective analyses of the relations betweemksteenth-century
Filipino nationalism and science, some educated Filipinos also used scientifiatsuib assert
their places in the Philippines as elite, educated men superior to women asngelGigristian
Filipinos!?

Although Agoncillo’s letter is silent on this aspect, German scholarship on thgpiteb
was not chiefly dedicated to critiquing Spanish knowledge, and in fact, contained slefent
German colonial ambition. Without a unified state until 1871, Germans did not diregdigesn
in formal overseas colonization until 1884, though they still transmitted colonial dsesaar
political writing and literature in the several decades preceding uroficand engaged in trade
with other European colonié$.In comparison to Britain, France, or Spain, German colonization
arrived later and was briefer in duration, but at its onset, no one could predict its abrupt end
following the German defeat in the First World War in 1918. Two different diplorepitsodes
with Spain during 1885 involving the Caroline Islands and the Sulu Archipelago, territories
directly neighboring the Philippines, demonstrate that the threat of Geolwaization

remained ever-presetit. Yet, as George Steinmetz argues in a study of German colonies in

¥Filomeno V. Aguilar, Jr., “Tracing Originsliustrado Nationalism and the Racial Science of Migration
Waves,"The Journal of Asian Studiéd, no. 3 (2005): 605-37; and Resil B. Mojasins of the Nation: Pedro
Paterno, T.H. Pardo de Tavera, Isabelo de los Rayesthe Production of Modern Knowled@guezon City:
Ateneo de Manila University Press, 2006).

1See, for example, Matthew P. Fitzpatritiperal Imperialism in Germany: Expansionism anakiinalism,
1848-1884New York: Berghahn Books, 2008); and Susannea@olonial Fantasies: Conquest, Family, and
Nation in Precolonial Germany, 1770-18{urham, NC: Duke University Press, 1997).

When Imperial Germany made claims to Spanish teyrieast of the Philippines in 1885, it led to the
“Caroline Crisis.” One author shows how the Spampiess was particularly vocal in its anti-Germantsnent
surrounding the crisis, leading eventually to me#s-German demonstrations. Ingrid Schulze, “Eledale la
prensa espafiola en el conflicto de las Islas CasliBoletin de la Real Academia de la Histoti&6 (1989): 267-
302. For other assessments of the crisis, ses $edgado Alba, “Las Islas Carolinas y el Almira@&no Manuel y
Luque,”Revista de Historia Navdl2, no. 44 (1994): 57-60; Agustin R. Rodriguengzdes, “La Crisis de las
Carolinas,"Cuadernos de Historia Contemporant? (1991): 25-46; and Maria Dolores Elizade P&gazeso,

“La ocupacion espafiola de las Islas CarolinRgvista de Historia Nava, no. 21 (1988): 77-93.

During the nineteenth-century, German merchantiettavith the Sultan of Sulu, an archipelago soutwé
the Philippines, as Spain continued its attemptetjoest of the islands, an endeavor that had goséoe the
early years of the seventeenth-century. After $paized two German vessels in 1873, while blogig&iulu,
Germany launched a diplomatic protest, which leth&First Sulu Protocol permitting German trade kfiting the



Namibia, China, and Samoa, “blueprints for colonialism were prepared not so muchpe’Eur
official foreign ministries as in the scholar’s study, the traveleris/dand the playwright’s tale

of Oceanic shipwreck and African adventut®.Hence, even before German unification and the
acquisition of overseas colonies, scientific texts were setting thefetage later actualization

of Imperial Germany’s entrance into the age of imperialism.

Because the production and circulation of science in the Philippines during the sdtohd ha
the nineteenth-century served so many simultaneous and frequently coniittnegts, this
dissertation addresses the following questions: how did German natural historypalatyy,
and ethnology produced in and on the Philippines constitute colonial knowledge, or science in
the service of colonialism? How did German studies of the Spanish colony contaifi,ass we
provoke, nationalist sentiments? What was the wider context of the reception ohGereme
in nineteenth-century Spain? Finally, what was the role of German-igamguaholarship in
Filipinos’ political, literary, and scientific writing about the PhilippifleB considering these
guestions, this thesis hopes to advance our understanding of the interrelations beam&8a sci
authority, colonialism, and nationalism at the same time that it widens thedalsparspectives

on these practices within German, Spanish, and Filipino historiographies.

“A Conquest of the Intellect”:
German Scholarship, Circulation, and Colonialism in the Philippines

Investigating the production and circulation of German-language scholarship on the

Philippines helps to more clearly reveal the connections between knowledge andoeyqre

blockade. After the 1876 Spanish occupation ofiS8ermans continued to trade with the sultan @g#nish
sovereignty was officially recognized in the 188%8nd Sulu Protocol. For the texts of the two $triotocols as
well as relevant background information regardiregr@ans’ roles in Spain’s attempts to conquer Sida,
Gregorio F. Zaide, edQocumentary Sources of Philippine Histowpl. 7(Manila: National Book Store, 1990),
297-99 & 342-45.

%George SteinmetZhe Devil's Handwriting: Precoloniality and the fhean Colonial State in Qingdao,
Samoa, and Southwest Afri@@hicago: University of Chicago Press, 2007), 25.



the boundaries of formal German colonialism. In his comprehensive history aemttet

century Germany, David Blackbourn points out that while formal German coloniesgadse
“embarrassingly little economic significance,” it was in factwit‘non-German colonies” that
Imperial Germany’s “economic success was greatest.” He ultyrerglies that “German
informal imperialism was the real success story,” defining informalngalism as the
“achievement of economic penetration without political annexation or confrdltius, formal
German colonies were only one possible location for the creation of German knowledge in a
colonial setting during the nineteenth-centtfty.

Because German studies of the Philippines were produced in the context of a colony, the
must be conceived of as a form of colonial knowledge. As David N. Livingstone points out in
his study of the circulation of science (italics in original), “placesgeatial to thgenerationof
knowledge.*® Besides revealing the anti-humanist orientation of anthropological methodology
in Imperial Germany, Andrew Zimmerman demonstrates scholars’ dapgnde source
material obtained from “imperialist networks,” though he describes tlegsrajly as originating
from formal German colonial sources, without directly distinguishing theseifrmmmal
colonial outlet$® This dissertation builds on his work by focusing particularly on the years

before formal German colonization of overseas territories in Africa, Asid the Pacific Islands

David BlackbournHistory of Germany, 1780-1918: The Long Ninete&@ehtury 2" ed. (Malden, MA:
Blackwell, 2003), 252-53.

¥n another example involving German colonial sceeitca non-German colony in Southeast Asia, Carl
Heinrich Stratz served as a doctor in the Nethdddrast Indies colonial service in Indonesia anoteva
gynecological survey of Javanese women that wakglol in both German and Dutch. C. H. StrBiz Frauen
auf Java: Eine gynéakologische Stuistuttgart: Enke, 1897); and C. H. Strae, Vrouwen op Java: Eene
Gynaecologische Studfdmsterdam: Scheltema & Holkema, 1897). Stratrlpublished a book offering health
advice and several others about the beauty oftmale body based on a variety of racial comparisising
photographs and illustrations of women from arotheworld. For further discussion of the impacBtfatz on
ideas about beauty and race in Germany, see MitlaelThe Cult of Health and Beauty in Germany: A Social
History, 1890-193@Chicago: University of Chicago Press, 2003).

David N. LivingstonePutting Science in its Place: Geographies of Sifierknowledge(Chicago:
University of Chicago Press, 2003), 11.

2Zimmerman Anthropology and Antihumanism58.



10

and using German scientific writing on the Philippines as a case studyt iAlbemething of a
different context, Fa-ti Fan describes the operations of British scgemidbmains not under
formal colonial rule in China as “scientific imperialism,” but set within Simal empire.®*
German anthropologist and naturalists also worked beyond areas under formai Ganinal,
but still within colonial networks, in generating the numerous studies of the Philighaes
published in the second half of the nineteenth-century.

Due to the comprehensive and in-depth quality of their natural histories of tippiPkes as
well as their impact on later German, Spanish, and Filipino writing about the ctierfirst
two chapters of this dissertation closely analyze the studies of Sempegand Tiae first
chapter argues that these natural histories constituted colonial knowledgedé&ey marked
differences between Europeans and non-Europeans, using the dichotomy of “cultues”peopl
(Kulturvolken and “natural peoples’Naturvolke) based on their respective capacities to
dominate nature and other people. The German naturalists portrayed Filipiribsras e
dependent upon nature or unable to maintain political sovereignty, while they depicted
Europeans as masters over both nature and the peoples of the Philippines, thereyapgdentif
with and justifying Spanish colonization of the country. Ideologically, their aldtistories
promoted colonialism in the archipelago because they reinforced raciathiesahat located
Europeans above Filipinos.

In addition to these two studies bolstering colonial ideas surrounding race, tsatioe
into the Spanish language points to more direct ways in which they contributed to catonialis
Spanish writers used the Germans’ natural histories to call for continuedt@&tmh of the

Philippines. Moreover, by projecting authority over knowledge about colonized pebples, t

ZFa-ti Fan British Naturalists in Qing China: Science, Empiaad Cultural EncountefCambridge, MA:
Harvard University Press, 2004), 64.
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studies also acted as a staging ground for future German colonial ideokdigipg in the
construction in pre-colonial scientific texts what would later become the fbandd “native
policy,” the central focus of the colonial state, according to George Steiffmagzsuch, they
not only underwrote Spanish colonialism, but also constituted a site for the adrcolat
German colonial aspirations.

The second chapter examines Semper’s and Jagor’s studies for their jutiapdSpanish
colonialism and German knowledge, and explores how the naturalists used ideas abowst people’
capacity for domination to form comparisons between Europeans. In their discudsions
colonial knowledge, history, administration, clergy, and economic conduct, theyypdrthee
Spanish as inept. At the same time, they celebrated the German abildytogaccurate
information about the Philippines, in part by instrumentalizing Filipinos for this kincbdd,w
and in explicitly contrasting their results with Spanish knowledge and sovereigniheve
colony and its peoples. Their natural histories thus identified differentiesdreboth
Europeans and Asians as well as Germans and Spaniards. Other German antiop@icgi
quick to build on the contributions made by Semper and Jagor.

Besides locating different Filipino peoples in a racial hierarchy, Geroranlass claimed an
inability on the part of the Spanish to produce scientific knowledge about the Philippines and i
peoples. Criticisms of Spanish colonies that concurrently suggested Germaorsyakdi not
originate in the Philippines, however. As Susanne Zantop observes in her analysis cél‘coloni
fantasies,” which examines Germans’ writings about the Spanish empireAm#recas during
the century preceding German unification, “by imagining colonial scenaribalkhaed for an
identification with the role of conqueror or colonizer,” German authors, including those

producing scientific narratives, “could create a colonial universe of theiraow insert

#Steinmetz;The Devil's Handwriting41.
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themselves into it.” At the same time, she shows that Germans writing alsocdltmial world
constructed a “national identity in opposition to the perceived racial, sexual, ethmaticoral
characteristics of others, Europeans and non-Europeans &likéis dissertation expands on
Zantop’s study by analyzing German writings on the Philippines in the secoraf tredf
nineteenth-century, but unlike her work involving German writings on Latin Amatitocuses
specifically on scientific texts, and also investigates their receptimmg Spaniards and
Filipinos.

Europeans frequently justified colonialism through an ideology of race that allegred the
supremacy over non-Europeans, although racist concepts were not exclusive il safigrgs
alone. In his study of anthropology in Imperial Germany, for example, Andram&man
demonstrates that Europeans’ constructions of race involving non-Europeans helped them
understand themselves in racial terms. He explains that German anthropaisgisa study of
school children in order to identify the racial attributes of people in Germadynaserman
concludes, “anthropologists thus made their notions of race, which they had developed in studies
of non-Europeans, relevant also to European iderffityThis dissertation will attempt to extend
Zimmerman'’s claims by showing that discussions of race and ciwlizatithe Philippines
among German natural histories, anthropologies, and ethnographies categonnos at the
same time that they also differentiated between Europeans.

The third chapter examines German anthropological studies of the Philippinesigaiveg
how they too had a dual role, as both a form of knowledge that supported colonialism and a
space for the critique of Spain in the islands based on the lack of Spanish understanding of

Filipinos. This chapter analyzes Schadenberg, Joest, Bastian, A. B. Meyernitintéans

%zantop,Colonial Fantasies6-7.
#zimmerman Anthropology and Anthihumanism?35s.
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Meyer, and other German scholars to show how their studies of the Philippines cahstitute
colonial knowledge. These studies depended upon the circulation of people, objects, amd writte
texts through colonial networks to produce information about Filipinos; at the saméhiye
reinforced present Spanish and future German colonial ideology in portrayingds|gs
uncivilized® Yet, like Semper and Jagor, these German scholars also exhibited nationalist
sentiments by contrasting their scientific portraits of Filipinos with a géabsence of Spanish
knowledge about them.
Besides expanding historians’ conceptions of German science and empitetd wis
reconsider some claims about the history of anthropology in Germany. In theduition to a
volume on German anthropology, Matti Bunzl and H. Glenn Penny suggest a “turn” and “abrupt
shift” at the end of the nineteenth-century toward a greater stress on questiornagnvation
and raceé? The present discussion does not wish to underplay the increased attention to the twin
themes of nation and race in German anthropology around 1900, but rather to show that they
came into being, even if in something of a different constellation, beforehancha@eistudies
of the Philippines demonstrate a sustained focus on race at the same ttmeirthaiform
renunciation of Spanish knowledge about Filipinos reveals nationalist sentiments.
German-speakers led the way in producing knowledge about the Philippines and Filipinos
during the second half of the nineteenth-century, and thereby undertook what Susanpe Zant

describes as the “conquest of the intellé€tWhile their studies fortified Spanish colonialism

®For an extensive listing of German-language tertthe Philippines, seBibliography of the Philippine
Islands

®Matti Bunzl and H. Glenn Penny, “Introduction: Rigking German Anthropology, Colonialism, and Race,
in Worldly Provincialism 17.

?In the second chapter of her study entitled, “A Qest of the Intellect,” Susanne Zantop writes that
(italics in original) “trend toward the systematipa of knowledge Yerwissenschaftlichuggnd toward
globalization, finally, allowed not just explorefsjt armchair travelers to engage in conquest aphbration
activity by establishing intellectual hegemony oglrsive, resistant, even contradictory materialgahtop,
Colonial Fantasies36.
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on the one hand, they also introduced a German colonial alternative on the other hand. Marking
difference in scientific writings created in the context of a colony wakmibéd to

distinguishing colonizers from the colonized therefore, but included contrasts betwee

colonizing peoples as well. Germans were not the only authors writing about the Féslifapi

employ such devices.

Translation and Authority:
Science, Colonialism, and Nationalism in Spain and the Philippines

German ideas pervaded nineteenth-century Spanish society in significidnhe, isd
ambivalent ways due to a growing attention to liberalism, secularism, andescigloreover,
interest in heretical Protestantism had haunted proponents of Catholicism iniggaihe days
of the sixteenth-century Reformation. Despite characterizations torhary by German
scholars writing about the Philippines, science was an important aspectteénthecentury
cultural and intellectual life in Spain, as Dale J. Pratt stfvihe ideas of Darwin, for example,
transmitted in part through the works of his most ardent German popularizer ErnstiHaecke
dominated scientific discussions in Spain after the 1868 Revolution. Peregrin Casanawa Ciur
was an influential Spanish Darwinist who studied under Haeckel at the Univadrdapa in the
early 1870s and Spanish translations of Haeckel's texts appeared almostataiypadier their
publication in Germany, going through several editions and primMtingsanslating German
science thus had an important and potentially divisive impact in Spain in the secondhmlf of

nineteenth-century.

Dale J. PrattSigns of Science: Literature, Science, and Spaviistiernity since 1868/Nest Lafayette, IN:
Purdue University Press, 2001).

“Alfred Kelly, The Descent of Darwin: The Popularization of Darisin in Germany, 1860-191&hapel
Hill: University of North Carolina Press, 1981)afinelo Lison Tolosan@ntropologia social en Espafiadrid:
Siglo XXI de Espafa Editores, 1971), 107; Pi@ighs of Scienc®4 & 30; and E. Haeckdla evolucion y el
trasformismqMadrid: Rollo, 1886).
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Spanish authors used Germans’ scholarly writings about the Philippines to promote
continued colonization, another effort that was not without precedent. In his study ofdfurope
debates about the Spanish Empire, Jorge Cafizares-Esguerra confirmsSipanikk crown
used science in order to strengthen claims to its American colonies duringttezeth-
century. He writes that Spaniards were “trained in French and German sthauoisrove the
output of mines by introducing technical innovations,” for example, and at the sanéhiaina
“strong nationalistic undercurrent underlined all efforts: cartography anddeny were to help
preserve the Spanish names of plants and places, and the new expeditions wergdo prove
northern Europeans that Spaniards were reliable philosophical obséPvetsrice, there existed
a practice in Spain of employing scientific technologies, including thoseefjfopowers, in the
service of retaining its overseas territories, a situation that alsaremhtzationalist dimensions.

Spaniards translated German scientific works that described natural essdéulipinos, and
colonial history in support of Spain’s rule over the Philippines. Identifying econesoairces
in the islands promised extended financial and political benefit from one major coddny t
remained following the loss of others. Further incorporation of the Philippine economy and
peoples into the growing world market only stood to legitimize Spain’s continued prdbene
as a civilizing force and source of increasing profits for Spanish commietteigdsts. Because
of the critical remarks contained in them, the translations of Germans’sstlsioieencouraged
Spaniards to increase their attention to the Philippines, where they broughidftropes about
their modern-day civilizing mission.

At the same time that they adopted the portions of German writings that promisedtto boos

the extension of their colonial project in the archipelago, Spanish writers refetet@claims

%Jorge Cafiizares-Esguertpw to Write the History of the New World: Hisesj Epistemologies, and
Identities in the Eighteenth-Century Atlantic Wof&tanford: Stanford University Press, 2001), 160.
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about their lack of knowledge of the Philippines by reaffirming the place of Spdia as t
traditional source of science and progress in the islands. As Christopher SchmadtaNbows
in his discussion of relations between mother country and colonies in Spain, the “empire
bequeathed to nineteenth-century patriots a deep layer of scholarly authdotycdlisources,
responses to foreign critics of Spain and rhetorical styles for forgifanahhistories.®!
Spanish scientific, historical, and literary writings about the Philippiftes 868 reasserted
national, racial, and cultural dominance over the inhabitants of the colony, which acted as
justification for colonization. Yet, Filipino authors also participated in theseekebhbut the
country and its peoples using the translations of German scientific studies.

Because certain German texts written about the Philippines, such as thasedrby Jagor,
were translated into Spanish, Filipinos literate in the language of the atrizo gained
access to German scientific writings about the islands. This was an unintéededfehe
translations, which had been explicitly dedicated to the maintenance of Spanisalealeniin
his study of translation and conversion in the Spanish colonial Philippines, VicdRédael
uses vernacular Filipino language grammars and dictionaries employ&ttibiian missionaries
in the islands to suggest that translation “tended to cast intentions adrift, mogy feyw
subverting the ideological grounds of colonial hegemdhySimilar gaps between the language
and meanings of the colonizers and their subsequent reception among the colonizestedanif
in the Spanish translations of German scientific texts, since they por8agedsh knowledge of
the Philippines as defective and represented a form of authority that odginésede of Spain.

While Spanish authors used the parts of the translations that allowed them to encaaigge g

$Christopher Schmidt-Nowara, “La Espafia Ultramatin@olonialism and Nation-Building in Nineteenth-
Century Spain,European History Quarterli34 (2004): 205.

#/icente L. RafaelContracting Colonialism: Translation and Christi@@onversion in Tagalog Society under
Early Spanish Rul@Durham: Duke University Press, 1993), 21.
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economic exploitation of the archipelago, Filipinos employed the portions of tedhekt
depicted the pre-colonial Philippine society as evidence to contradict theialebat
civilization arrived in the islands with Spanish rule. Filipinos also adopted ele wiethie
Germans’ writings that decried the colonial administration as a meatamafng the need for
systematic reform. By identifying areas where Spaniards lacked éytlkdipino authors were
establishing their own.

In recognizing a situation in which Spain was forced to rely on outsiders, as in the
translations of German scientific texts, Filipino authors were able to ungaxtexular
limitations within Spanish colonial power. Making use of the German studieserasthan a
rhetorical device, however, because Germany also represented a thre&gdartisé presence in
the Philippines as a potential substitute colonial sovereign. Since most edtilipiteos were
writing from the Spanish metropole in an atmosphere characterized by what.Jstimuikhacher
describes in his study of late nineteenth-century Filipino nationalismexst&ophobia,” their
engagements with German scholarship operated on two levels simultarféoOslyhe one
hand, they lent credibility and authority to Filipinos’ arguments on behalf of ebl@iorm and
Philippine civilization. On the other hand, however, they subtly suggested what the possible
consequences of forestalling reform might be, with Spain losing its grip on tippiPleis, only
to fall into the hands of a rival like Germany.

The fourth chapter examines the reception of Germans’ studies of the Philippmes a
Spanish and Filipino writers to show how they evoked nationalist reactions among both. Spanish
authors adopted the portions of Germans’ studies that served their interests amnmgintale

over the Philippines, but also spurned their critiques by marking Germans as\tifi@me the

#John N. SchumacheFhe Propaganda Movement: 1880-1895: The CreaibesFilipino Consciousness,
the Makers of RevolutiofManila: Solidaridad Publishing House, 1973), 92.
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Spanish. Identifying Germans as foreigners distanced them from the Spaditsbit of

possessing and producing knowledge about the Philippines for more than three centuries. The
conventional Spanish view of Filipinos portrayed them as uncivilized prior to the conquest and
subsequent colonization by Spain. Yet, Filipino authors, including the lawyer Gregorio
Sancianco (1852-1897), orator and polemicist Graciano Lopez Jaena (1856-1897), poet and
novelist Pedro Alejandro Paterno (1857-1911), and medical doctor and writer Jdg@&%G1a

1896), portrayed themselves as civilized and used evidence provided by German teokts to ba
their argument&?

Building on their earlier writings, Filipinos, such as Paterno, Rizaleleale los Reyes
(1864-1928), and Mariano Ponce (1863-1918), not only cited and quoted from German-language
scholarship in their works, but also produced scientific studies that German stianisleted,
published, and integrated into their own studiesn her analysis of eighteenth- and nineteenth-
century European travel writing, Mary Louise Pratt employs the teatoétghnography” to
describe examples where (italics in original) “colonized subjects ahkaeid represent

themselves in ways thahgage withhe colonizer's terms®® Recognizing “autoethnography”

#Quirino, ed. Philippine History 130, 161, 178 & 186-87; Schumacherppaganda Movemen21-22, 26-28;

Gregorio Sancianco y Gosdgl progreso de Filipinas: estudios economicos, estrativos y politicogMadrid:

J. M. Perez, 1881); Graciano Lopez Ja@hsgursos y articulos vario:iew ed. (Manila: Bureau of Printing,

1951); Pedro Alejandro PaterrfdampaguitagMadrid: F. Cao y D. de Val, 1881); Alejandro Ratg Ninay
(costumbres filipinas)Madrid: Fortanet, 1885); José Rizagtters between Rizal and Family Members, 1876-1896
(Manila: National Historical Institute, 1993); addsé RizalNoli me tangere: novela taga(@erlin: Berliner
Buchdruckerei-Actien-Gesellschaft, [1887]).

*pedro A. Paternd,a antigua civilizacion tagalog (apunte@)ladrid: Tipografia de Manuel G. Hernandez,
1887); Pedro A. Paternbps itas(Madrid: Imprenta de los Sucesores de Cuestd))1&@dro A. Paternds|
cristianismo en la antigua civilizacion tagalégladrid: Imprenta Moderna, 1892); Pedro A. PateEidarangay
(Madrid: Imprenta de los Sucesores de Cuesta,)18@2ro A. Paternd,a familia tagalog en la historia universal
(Madrid: Imprenta de los Sucesores de Cuesta,)1862¢ Rizal, “tagalische Verskunstgitschrift fir Ethnologie
19 (1887): (293-95); José Rizal, eBucesos de las Islas Filipinas, por el dr. AntateoMorga(Paris: Garnier,
1890); José RizalThe Rizal-Blumentritt Corresponden@vols. (Manila: National Historical Institut&€992);
Quirino, ed. Philippine History 72 & 167; Isabelo de los Reydsticulos varios sobre etnografia, historia y
costumbres del pa{danila: Libreria Universal de Perdiguero, 188ggbelo de los ReyeR] folk-lore filipino, 2
vols. (Manila: Chofré y C., 1889-1890); and MandPonce, “Folk-lore bulaquefio,” in ibid., 2: 41-80

*Mary Louise Prattimperial Eyes: Travel Writing and Transculturatidi® ed. (London: Routledge, 2008),
9.
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in the context of Filipino nationalism allows us to understand its potential pofiteger as a

scientific practice in a colonial setting. As Filipino scientists producedlkovowledge about
the Philippines and its inhabitants, they established intellectual maseriait subjects and
thus also rejected claims about their racial inferiority and incapacipafticipating in politics.

The production of science assisted other efforts that Filipinos were launchingatindbeh
colonial reform and against Spanish racism. Hiromi Mizuno’s study definesitific
nationalism” in twentieth-century Japan as a “kind of nationalism that belieaescience and
technology are the most urgent and important aspects for the integrity, survivalpgresgiof
the nation.?’ Science as a strand of nationalist ideology was not limited to colonial powers in
the twentieth-century, such as the Japanese Empire, however. As the casditipfhed3
demonstrates, colonized peoples used scientific nationalism to champion claselé-fole and
postcolonial liberatio® Colonized people had as much at stake as colonial powers in the use of
science and technology in envisioning the postcolonial nation, often long beford pfiltiaal
independence.

Scientific arguments and Germanophobia continued to serve Filipinos agitatocojdioial
reforms and against Spanish racism into the 1890s. Articles published in the Filipiaekby
nationalist newspapé&olidarity from 1889-1895 made frequent reference to scientific studies of
the Philippines and its peoples at the same time that the periodical contairedhtarh
contemporary German diplomatic and colonial politics. Blumentritt contributeithggiand

information to the Filipino nationalist publication, which also contained further nigog a

3"Hiromi Mizuno, Science for the Empire: Scientific NationalisnMadern Japar(Stanford, CA: Stanford
University Press, 2009), 12.

#Chittabrata Palit explores a similar example in @&ndescribing the construction of “national scigh
among Indian elites as a “reply” to the construttd “colonial science” by the British. He focudagarticular on
Mahendralal Sircar (1833-1904), a Bengali doctoodunded the Indian Association for the Cultivatiof
Science in 1876. Chittabrata PaBitience and Nationalism in Bengal, 1876-1@d@lkata: Institute of Historical
Studies, 2004), 1-2 & 14-15.
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German scholars, including Jagor and A. B. MéyeGerman anthropologists, ethnologists, and
naturalists continued to exchange letters with Filipino nationalists throughilippie
Revolution, Spanish-American War, and Philippine-American {¥/adence, Agoncillo’s and
other Filipinos’ letters to the DGAEU become less surprising when seerstiee backdrop of
this on-going correspondence.

The fifth and final chapter analyzes the work of Filipino scholars writing aheut t
Philippines as an expression of nationalism. Filipino authors examined the cultdmeis of t
ancestors prior to the Spanish conquest, and thereby disputed the suggestion thasSpain w
synonymous with civilization in the Philippines. Others investigated Filipino giatod culture
as it existed under the Spanish colonial yoke to show that it had degraded @wilizdtie
Philippines in several instances. Meanwhile, German scholars further edltdate efforts
through translations, publications, citations and discussions of Filipino scientisks in their
own studies. Filipinos ultimately used scientific knowledge of the Philippines goebiptes to
argue for independence from Spain and later the United States, demonstraiise dhscience
for the causes of national liberation and decolonization.

Yet, ideology remains only one aspect of any revolutionary movement and bgams m
guarantees its success. When armed conflict between Filipino revolutsoaadi&panish
colonial forces broke out in 1896, the question of reform became moot and the use of scientific
ideology receded before the military struggle. German scholars kepttaifrdagelopments in
the Spanish colonies through their correspondence with Filipino revolutionaries, though thei

assistance was moral rather than material. While a cease-fisgvesesi upon in 1897,

%_a Solidaridad 7 vols. (Manila: Fundacién Santiago, 1996).
“°Rizal, Blumentritt Correspondencédosé RizalEpistolario Rizaling 5 vols. (Manila: Bureau of Printing,
1930-31); and Mariano Pondgartas sobre de revolucion, 1897-1900anila: Bureau of Printing, 1932).
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hostilities resumed in 1898 in the context of the Spanish-American War, during whichtadvoca
of the Philippine Republic declared independence.

When the United States refused to recognize Philippine independence and insteaddcoloniz
the islands after the defeat of Spain, German-language scholarship on theri@silggain came
into the service of colonialism as translations of works by Jagor, A. B. MeyeneRlritt, and
Virchow appeared in English after 1898 and Filipinos revived scientific arganmedéfense of
their independence and capacity for self-rule, as Agoncillo’s letter tonBemonstrates. The
conclusion recaps the importance of science for colonialism and nationalismibyg toniefly to
the initial U.S. colonization of the Philippines and the uses of German-language. studiss
shows how the Austrian ethnologist Ferdinand Blumentritt, alongside Filipino naispased
ethnology to argue against a U.S. take-over.

This dissertation brings together the intertwined histories of scievlogjaism, and
nationalism. It shows that science has the potential to support colonial rule, whienotedsn
a colonial context, whether produced by the colonizing power or not. It further demanisteate
the production of knowledge also lends itself to a variety of expressions of niatian#hority.
Finally, this study suggests that scientific ideas have the potential to eothteen and subvert

colonialism and nationalism.
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Chapter 1

German Naturalists in the Philippines: Constructing Race, Natureand Colonialism

In 1869, the German naturalist Carl Semper published a natural history of the Philipptnes
depicted nature as an integrated whole with plants, animals, minerals, and deoqétiad) in
an interrelated system. An excerpt from the opening chapter of his book portraflecathad
fauna of the Spanish colony as a simultaneous source of beauty and devastatiorth&ather
presenting a portrait of a colonial order, however, the description projecteda neder that
effaced colonialism almost entirely. The only traces of the colony sdrfadke figures of the
“sugar plantations” and the “Indio,” though both remained “under” nature, which stood poised to
determine their intertwined destiniesThe image also catalogued the natural environment with
geology, botany, zoology, and ethnology, as the respective vehicles which pramisesal the
mechanics of this multifaceted yet crucially interconnected whole.

At the same time that the picture erased colonialism, it also reinforced iprddhection of
the portrait itself was only possible because colonialism bound its elemems iparticular
configuration, without which the viewer would not be privileged to access, narrate, and thus
create the view in the same way. Without colonialism as the base upon which theatene
founded, an entirely different image may have come into view. Yet, it was only thrologiat
domination that the scene could be witnessed and subsequently narrated alsallprésented
a significant contrast between the viewer and the objects—the earth, plantsaand
Filipinos—being viewed. The German naturalist’'s perspective thus diffetledriitm that of a
Spanish colonizer, seeing the terrain as a possession with the objects under tlzrmgajane

discovered, named, and ordered into hierarchies of meaning and value.

IC. SemperDie Philippinen und ihre Bewohner: Sechs Skig¥&iirzburg: A. Stuber’s Buchhandlung, 1869),
4,
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While the image built up the colonial order by positioning the author as the mastarref na
and Filipinos as subject to its power, it simultaneously reflected other orsusling
economic, patriarchal, and scientific. In this portrait, natural resowgegditing to be
extracted and integrated into the markets of global capital. The bourgeois medewitessed
beauty in both the natural landscape and the “beauties of the country,” creatmgiacie
natural environment and a Filipino femininity that took its cue from nature, havpigtt this
art,” according to Semper’s descriptibriinally, it presented in science an ability to master
nature, as if a capricious woman, through viewing, naming, ordering, narrathgltianately
taming, domesticating, and dominating the environment with knowledge, a force to which all
things are subject.

Semper’s edenic if not outright biblical portrait of the Philippines, replete“attake” and
plague of “locusts,” “famine” and “flood,” presented nature as an eveemidsut Janus-faced
entity that surrounds human civilization while providing sustenance, beauty and life o
conversely disease, destruction, and déaitiriting as a naturalisiNaturforsche), Semper’s
narrative practices were rooted in the tradition set forth by the earigteenth-century German

naturalist and scientific traveler Alexander von Humboldt, who in his maltime work

’bid.

%In discussing the “increasing intellectualizatiowaationalization” of modern life in a lecture tielivered
immediately following WWI, entitled “Science as adation,” the sociologist Max Weber suggested tthegre are
no mysterious incalculable forces that come inttypbut rather that one can, in principle, masiighangs by
calculation.” Indeed, naturalists believed tha&itiscientific practices gave them the authoritgdastruct
knowledge about the world, as in their writings eses them “master all things by calculation.fs Ithis authority
or mastery that leads Weber to argue that “thedvisrtlisenchanted,” because “one need no longer teourse to
magical means in order to master or implore thatspas did the savage, for whom such mysteriawssps
existed. Technical means and calculations pertbaservice.” Max Weber, “Science as a VocatiamfFrom
Max Weber: Essays in Sociolodgsans. and eds. H. H. Gerth and C. Wright MiNey York: Oxford University
Press, 1958), 139. Rather than the world beingefithanted,” however, | would argue that it hasilvee
enchanted with the “magical means” of science, WitHitechnical means and calculations,” which fpem the
service” of empowering the “spirits” of “intellecilization and rationalization.” Weber also makesial
distinction between the scientist and the “savagesdntrast that had been built in part initialjyraturalists, such
as Semper.

“SemperBewohner5.
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Cosmosportrayed nature as a unified whole, combining an aesthetic and scientific vieaw in hi
total presentation of nature. He addressed, for example, earthquakes, volreteeslogy,
climatology, geography of plants and animals, man, races, and langupgets & a universal
natural order. Lynn K. Nyhart examines his influence on the study of zoology in Germany, the
foundation of Semper’s academic background, writing that the “*Humboldtiantitnadif
natural history that provided the main avenue for zoological research befecemhidy did not
separate zoology from other areas of inquiry but instead viewed animals, plants, eaxdthe
itself in interacting pieces of a self-sustaining whole.” Scholars keper, she observes,
“sought to collect, name, and classify as many of these entities as paasibie,discover the
laws underlying the geographical and historical patterns they presénted.”

This chapter will investigate the ways that Semper and another Germanisiateealor
Jagor, constructed colonial knowledge by focusing on two natural historicalitaktbey
composed as the result of their travels in the Philippines during the late 1850s ai@@&asly
Semper’sThe Philippines and their Inhabitan{$869) and Jagor'$ravels in the Philippines
(1873) both discussed a variety of information about the Spanish colony, includiegligy,
geography, economy, history, ethnology, botany, zoology, philology, and pblifitteough
created before the acquisition of overseas colonies in Germany, their hitmaés still dealt
with colonized peoples and portrayed Filipinos as racially inferior. Semper andaleg

identified with and mimicked the Spanish conquest at the same time that thelgetescri

*Alexander von Humboldtosmos: Entwurf einer physischen WeltbeschreibGngls. (Stuttgart: Gotta,
1845-1862).

®Lynn K. Nyhart,Biology Takes Form: Animal Morphology and the Gamnuniversities, 1800-1900
(Chicago: The University of Chicago Press, 1998}92.

'SemperBewohnerand F. JagoiReisen in den Philippinen: Mit Zahlreichen Abbitgen und Einer Karte
(Berlin;: Weidmannsche Buchhandlung, 1873). Reifege to these sources will appear parenthetiaalllye text
hereafter.
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commercial opportunities in the colony. The German naturalists’ studiesgeti@md therefore
anticipated Germany’s entrance into the age of empire.

Both Semper and Jagor came from middle class backgrounds. Semper was born imAltona
1832, the son of the industrialist Johann Carl Semper. He pursued comparative morphology, the
study of animal forms, and histology, the anatomy of cells and tissues, at thesityive
Woirzburg before completing his doctorate there in 1856. Semper left Hamburg in 18%83 for
Philippines, traveling around the Cape of Good Hope and through Singapore and China, before
arriving in Manila® Jagor was born in Berlin in 1817, the son of a Russian-émigré, who
eventually became a famous hotel owner. In order to prepare his son for taking over the
business, Jagor’s father sent him to southern France to study the langlldge listgua franca
of European elites during the nineteenth-century, but after traveling to &aosding to his
obituary, Jagor attended “learned and technical schools,” where he becapstadtar
“geology, ethnology, and drawing.” Jagor left Hamburg in 1857 and traveled in Singavare, J
and Malacca for the next eighteen months before arriving in the Philippines.

Historians of Britain show a mutually beneficial relationship betweendhstiction of
natural history and the empit.Historians of Germany demonstrate the influence of ideas first
disseminated by the British naturalist Charles Darwin, particulathjimihe context of Social

Darwinism and the construction of racial ideology, though they have paid lessattenti

8August Schuberg, “Carl SempeAtbeiten aus dem Zoologisch-Zootomischen InstitWWiirzburg vol. 10
(no. 2, 1895): llI-IV.

%Sitzung vom 17. Februar 1900,” Verhandlungen derliBer Anthropologischen Gesellschaftzaitschrift
fur Ethnologie32 (1900): (91); and F. Jag&ingapore, Malacca, Java: Reiseskizé®arlin: Verlag von Julius
Springer, 1866), Il & 3.

%or two recent works that examine the relationsatfiral history to British imperialism in both tharly
modern and modern eras, see Sarah Inhlagural Science and the Origins of the British EragiLondon:
Pickering & Chatto, 2008); and Fa-ti Farjtish Naturalists in Qing China: Science, Empiasd Cultural
Encounter{Cambridge, MA: Harvard University Press, 2004).
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German naturalists’ scientific work and potential links to empire in Gerifahynn K. Nyhart
traces the emergence of a “biological perspective” that first appaamtyanaturalists and other
scientists in Germany, and subsequently informed the popularization of scignd#ic settings
such as museums, zoos, and primary schools. While she confesses that colonialism digt not “pl
a prominent role” in her study, she still concedes that “it certainlytégeid the global collecting
of specimens from the mid-1880s to 191%.The present chapter will attempt to show that
colonialism played a central role in Semper’s and Jagor’s texts, even thougletegyraduced
prior to Germany becoming a colonial power.

This examination of the two German natural histories of the Philippines builds on the
approach to the intellectual history of colonialism adopted by Susanne Zantop.stadyeof
Germans’ writings about the Spanish empire in the Americas during theycpreéceding the
1871 unification of Imperial Germany, she argues that German authors, inchuaiseg t
producing scientific narratives, constructed a “colonial imaginafidrihe same was true of
Semper’s and Jagor’s studies of the Philippines. Yet, besides servirgngdesof German
colonial fantasies, the natural histories also supported actual colonialisexiated in the
islands, after their translation into Spanish.

In investigating the links between colonialism and German natural histdriles

Philippines, this chapter will address the following questions: how did Semper and f&ags

Hsee, for example, Alfred Kellfthe Descent of Darwin: The Popularization of Darisim in Germany, 1860-
1914 (Chapel Hill: University of North Carolina Pred€981); Richard WeikarErom Darwin to Hitler:
Evolutionary Ethics, Eugenics, and Racism in Genyr{dfew York: Palgrave Macmillan, 2004); and Sander
Gliboff, H.G. Bronn, Ernst Haeckel, and the Origins of Gemnarwinism: A Study in Translation and
Transformation(Cambridge, MA: MIT Press, 2008).

% ynn K. Nyhart,Making Modern Nature: The Rise of the Biologicat$pective in German{Chicago:
University of Chicago Press, 2009). Elsewhere strae author explores the use of biology as aruictginal tool
in German public primary schools. See Lynn K. Nyh& eaching Community via Biology in Late-Nineteh-
Century Germany,Osiris17 (2002): 141-70.

13susanne ZantoiGolonial Fantasies: Conquest, Family, and NatiorPrecolonial Germany, 1770-1870
(Durham, NC: Duke University Press, 1997), 8.
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categorize Filipinos and distinguish them from one another based on their réigsomgh their
natural environments? How did they further classify Filipinos based on theicgddiructures?
To what degree did they ultimately identify with the Spanish conquest? Also, how did the
scientific work of the German naturalists mimic colonial conquest, discovetycanmercial
exploitation of the Philippines? Lastly, how did their work directly connect tmm&e informal
and Spanish formal colonialism in the Philippines and thereby constitute coloamedest In
pursuing these questions, this chapter shows more fully that Semper’s and Jagrals na
histories prefigured the racial ideologies and territorial conquesteofGarman imperial

projects and simultaneously augmented existing Spanish empire in the islands.

Natural Environments, Racial Hierarchies, and Domination

Semper and Jagor narrated Filipinos’ relationships to their natural environmesmss$ of
dependency, which immediately separated them from people like themselves, whotedbjuga
nature. In his history of anthropology in Imperial Germany, Andrew Zimmemhescribes
German anthropologists’ beliefs that humans unable to dominate nature weral ‘padyles”
(Naturvolkep, whereas those who were able to control their natural environments weedicul
peoples” Kulturvélken.** In their portraits of Filipinos, Semper’s and Jagor’s natural histories
similarly depicted them as “natural peoples” and hence suggested thearityféo “cultural
peoples,” such as Germans and Spaniards. For example, in the transition from rsgdistus
the geology, climate, and zoology of the Spanish colony to its human inhabitants, Sateder s
that the remainder of his work would explore “whether and how the people of the Philippines

have been able to free themselves in their historical development from the shdukle nature

“Andrew ZimmermanAnthropology and Antihumanism in Imperial Germ&6hicago: University of
Chicago Press, 2001), 38.
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has lain upon them” (47). This comment reflected his perspective as one of theafcult
peoples” who puts nature in chains, rather than the reverse. Semper’s ideara<=ilipi
affiliation to nature was one of dependency, or, as the analogy of shackles hgeenspiggests,
slavery, as opposed to mastery. However, he also presented the possibilitypihasFiould
break the shackles of nature.

Instead of using the comparison of bondage, Jagor described Filipinos’ relationshiyre¢o nat
in terms of expedience, implying a certain level of passivity. He noted ohtlygpihes that
“mankind can utilize very many things for his own purposes directly from thgshat nature
and create for himself through minor toil relatively great convenience” (38jpr'sd observation
associated Filipinos with “the hands of nature” and “minor toil,” and thus dissingdithem
from “cultural peoples” who use their own hands to conduct great toil. Whether imagining
relationship of master and slave or mother and child, both German naturalistsgooFitgynos
as dependent upon nature. Yet, Semper and Jagor also distinguished between groups of Filipinos
based on their varying capacities for interacting with the natural larelscap

In their discussions of the first inhabitants of the Philippines called “Neg(li@sally,

“little Negroes”) by the Spanish, both German naturalists subordinated them toibieo$-
based on their relationship with the natural environment. Semper dubbed them “children of
nature” (51), for example, and Jagor observed that they lived by the “spontaneousspsbduct
nature” (106)"> Both described them further in terms of deficiencies, with Semper noting that
they existed “without significant trade” and “without agriculture” (544l dagor that they
conducted “no agriculture” and “live outdoors almost without shelter” (106). Thad&®er

naturalists thus portrayed the Negritos in terms of their almost compfetadkncy on nature

*Semper also described the Negritos in relatiohéd‘hunted animals of the forest—deer, pigs—anditthe
of the sea and rivers, their only food” (52).
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and lack of mastery over it since these Filipinos apparently did not make colbi&idesa of
agriculture, trade, or housing.

Conversely, both German naturalists described Malays as more skillful thaaghtsldue
to their abilities to “cultivate”l§auen their natural environments through systematic agriculture
and constructing sedentary dwellings. Jagor contrasted the Bicols, for exarvalay group
residing in southern Luzon, to the Negritos on the basis of the former living in “cobiéorta
huts” and “cultivating” (106) certain crops. Similarly, Semper wrote of #ngab of northern
Luzon, that because of their “agriculture” and “great skill, which expretssdkin the
construction of their houses as in their ornaments,” they were “far supetier pore Negritos”
(56). Because of their productive capacity, he suggested furthermore thaetiee’less
dependent on nature” (56) and possessed an “incipient domination of man over the forces of
nature” (57). Nevertheless, Semper concluded that the Irayas also fwatesed and it therefore
still “governs them” (57), like the Negritos. Although judged as more addahee the
Negritos based on their ability to cultivate, Malays too, in the eyes of thea@eraturalists,
were nonetheless dependent upon nature and hence a “natural people” vastit tifiere
“cultural people,” such as Semper, Jagor and the Spanish colonizers.

It was not just in depicting Filipinos’ relationships with nature in terms of depegdkRat
the German naturalists demonstrated their uncultivated state, howeverphibt@gh
discussion of their history. About the Negritos, for example, Semper wrote thgiakeresided
in “impenetrable darkness” because they constructed “no monuments” (48). Withoutdhe be
of studying such artifacts, Semper resorted to a regional comparison shlativvapon a racial
hierarchy. Based on common physiological traits, such as skin color, he concludkd tha

Negritos were either a “lower stage of development left standing*degenerate branch” (49)
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of the Papuas of neighboring New Guinea. In both scenarios, Semper imaginedritos’Neg
existence in hierarchical terms conceiving of stages of development and branainéch they
were “lower” or “degenerate” in relation to other peoples.

Like Semper, Jagor employed comparison to compensate for his lack of infornfeticn a
the Negritos’ history, but which nevertheless sustained the idea of theirgesgan among
peoples of the Philippines. Also using a hierarchy based on similar racial ehatast Jagor
compared the Negritos’ “grade of civilization” (124) to Pacificislars. He concluded that
because they had access to gold, iron, and weaving, the Negritos were higlhlee tha
Polynesians, but because they did not possess dogs, pigs, or chickens, they weseiso |
certain ways. Whether more or less civilized than Pacific Islanders, skdbclearly implied
that the Negritos were beneath Germans or Spaniards, next to whom he did not evenaattempt
compare them, since such a juxtaposition was not necessary, confident as he ‘inatutiaht
peoples” existed in one category, while “cultural peoples” resided in another.

Both naturalists appeared to know a little more about the history of the Malays in the
Philippines, though the pictures they provided were far from complete and continuecttasser
a demonstration of their uncivilized nature. Although Semper distinguished an fmdration
of Malays” to the Philippines, he nevertheless lamented that they had left figitmiments”
nor “historical documents” (53) from their earlier resettlent&rferom Semper’s perspective,
the Malays were thus similar to the Negritos in their difference fromui@llpeoples” who

constructed monuments and produced historical documents. In contrast to Semper, Jagor

'®Filomeno V. Aguilar, Jr. shows how theories of raiipns to the Philippines have persisted up tqtesent
day, without much substantial evidence, and baseatguments about superior civilization broughthuy
immigrants. Aguilar focuses on the Austrian etloigidt Ferdinand Blumentritt's diffusion of this magion theory
among early Filipino nationalists, but as this dkajpoints out, such theories circulated among @erstholars,
such as Semper, earlier than Blumentritt. Filomeénéguilar, Jr., “Tracing Originsllustrado Nationalism and the
Racial Science of Migration Wavesihe Journal of Asian Studiég, no. 3 (Aug. 2005): 605-37.
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identified a type of monument the Malays created that he used to conceive ofrasdmetheir
history more clearly.

Still envisioning Filipinos as dependent on nature via expediency and therefov@yassi
Jagor described the typical Malay village as proximate to a river in whichs‘barks, and
especially on its broad mouth the huts of the natives rise on stilts, stilt-housesexfiate
apparent convenience” (34). While his comment reads like an echo of both naturalists
discussions of Filipinos’ relations to their natural environments, Jagor'sfidatiin of “stilt-
houses” Pfahlbauten simultaneously linked them to prehistoric Europeans. Despite the
presence of the stilt-house as a traditional abode in both the Philippines and elsendsse
island and mainland Southeast Asia, its existence also signified a relicagfean prehistory/.
Concurrent to the German naturalists’ studies of the Philippines, academic dadrama
investigators in Europe sought to examine the remains of similar strughpe®iatly built by

primitive Europeans® Hence, both German naturalists stressed Filipinos’ status as “natural

Yn his history of early modern Southeast Asia, AmyReid writes that “by preference Southeast Aslared
in houses elevated on poles, whether on the cqalaiak, as a precaution against the annual flomdis, the most
remote highland villages, where security againshdu and animal predators may have been the majiwvario
Anthony Reid Southeast Asia in the Age of Commerce 1450-1680umé One: The Lands below the Wikdsw
Haven: Yale University Press, 1988), 5.

¥ the winter of 1853-1854, the remains of sevprahistoric structures were exposed by unusualiyiater
levels in Switzerland. The subsequent discovetyextavation of these stilt-houses led to furthedy of these
structures around Europe and the world thereaffeom studies conducted on the initial Swiss disc@s, Dr.
Ferdinand Keller, president of the antiquarian etyoof Zurich, published a series of reports betwise 1850s and
1870s. See, for example, F. Keller, “Die keltistifahlbauten in den Schweizerseémittheilungen der
Antiquarischen Gesellschaft zu Zirig{1853-56): 65-100; Ferdinand Keller, “Die Pfadaiten. Zweiter Bericht,”
ibid. 12 (1858-60): 111-56; Ferd. Keller, “Pfahliban. Vierter Bericht,” ibid. 14 (1861-63): 1-3nd Ferdinand
Keller, “Pfahlbauten. Siebenter Bericht,” ibid. (I8876): 1-41.

Besides Jagor’s mention of stilt-houses abovedeepublished an article on the topic. See “lbedenne
Pfahlbauten in Asien Zeitschrift fir Ethnologiel (1872): (125-27). Jagor also observed theatnavel account
that resulted from his journeys elsewhere in SaghAsia. He noted that stilt-houses exist “in ynifalay
countries” and described a scene similar to thpictked in Fig. 1.1 from a site in Indonesia as t@p dirty little
village, but interesting as an example of a mod#éithouse.” F. Jagofingapore, Malacca, Java: Reiseskizzen
(Berlin: Verlag von Julius Springer, 1866), 175184. Although Semper referred to the “remaingtittflsouses in
Europe” (48) and noted of Malay tribes’ that “thegnstructed on stilts” (61) their storehouses, idendt imply that
the structure represented a prehistoric dwellisglagor had done.
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peoples” in discussions of their histories, claiming both a lack of monuments and the continued
use of prehistoric primitive lodging in the modern age.

In order to augment his discussion of Filipinos’ dwellings, Jagor included amatlost
depicting a stilt-house as part of a tableau entitled “Life on the Water(f8d)Fig. 1.1). The
image presents an idyllic scene with nature intimately entwinedp&dple’s needs, subtly
implying a relationship based on bondage. Shrouded in darkness on the left side of the image, a
woman and child peer out of their stilt house, the emblem of a primitive existehceatite

looming above and human beings below. People are unclothed, bathing in the same river where

primeval vessels conduct commerce and animals and children roam wild.

Figure 1.1: “Life on the Water” (34).
Semper and Jagor portrayed Filipinos as similar in their dependency on natarentefi

historical consciousness, and lack of refinement in comparison to “cultural pgopétsin
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their descriptions of the relations between Malays and Negritos, peoplesuisttetyby greater
or lesser power over their natural environments, they also deployed ideas aboutglinog
destruction. About the presence of Negritos in the islands of the southern Philippines, for
example, Semper claimed that they had been “entirely eradicated” (¢g¢ssng they had
resided there at one point, but that other peoples had absorbed, displaced, or destrayed them.
He also identified the need “to salvage” any remnants of the original dlégrguage before
their “complete destruction” (138, n. %).

Jagor similarly described the Malays’ relationship to the Negritosnmstef dominance. He
noted that they “possess” the coastline, the most advantageous territory iarttlg, iglhereas
the Negritos “are either enslaved by them or forced into the forests” (162). Térengif
capabilities of the two peoples also led Jagor to observe the potential for tetassbf the
Negritos, because “free intercourse between one people at the levetoltagriand another
living primarily by the hunt, frequently leads to the extermination of the’l{it62-63). It was
only through the intervention of the Spanish, Jagor pointed out, that had saved the Negritos from
“total extinction” (162).

In considering different groups of Filipinos, both German naturalists presuntgubtde
with greater power over their natural environment ordinarily dominate thtisdéess control
over their surroundings. Such thinking also justified the Spanish colonization of the Prslippine
as part of the natural order it conceived. It is remarkable that Sempemgandiged the

language of racial annihilation in explaining relations between the peafplas Philippines

®For his only evidence of traces of Negritos insbathern Philippines, Semper noted of the Mamaafias
Mindanao that they “have black blood in their veinghich he noted made them a “mixed race peopk,is
recognizable as such at first sight” (49).

“Further obstacles for Semper gaining access thi¢geitos’ language included the facts that “we nawmer
expect more than a few sparse words from travedeic the Spanish priests are now less inclinedekanto turn
some attention to this degenerate race of men”,(1.38).
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since it presaged that which appeared in later German National Socialisgiand genocidal
policies. These examples support Detlev Peukert’s thesis that the logicteénthecentury
science laid the foundation for the racist and exterminationist practicesmi@ National
Socialism?! Because of their ability to create categories into which every aspéet of t
Philippines fit, a supreme expression of a people’s capacity to dominate it patironment
through knowledge production, “cultural peoples” stood at the top of Semper’s and Jagor’s
natural order both implicitly and explicitly. The construction of knowledge about zeldni
peoples thus held the promise of using race to suggest the superiority of the tolenze if,

as in the present instance, it was German scholars, rather than Spanish onesteththizea

information about Filipinos.

Filipino States and Spanish Colonization

When both Semper and Jagor depicted differences between Filipinos based on their
respective abilities to dominate their natural environments, they portrayecsheferior to
“cultural peoples.” The same was true of the German naturalists’ nasrafi#dipino political
power, which they depicted as lacking authority, stability, and sovereigntiyouijh they set
aside the question of dependency on nature, Semper and Jagor still gauged Figurdisato
their capacity to maintain government and associated different groups vithlpa religions.
The range of peoples that the German naturalists considered included “pégiae’)(
Filipinos, in addition to Islamic Malays and Christian Spanish.

Despite categorizing them as “natural peoples,” Semper and Jagor seitidigat the

“pagan” Malays existed in a government characterized by centralileedAlthough Susanne

ZDetlev Peukert, “The Genesis of the ‘Final Solutibom the Spirit of Science,” iNazism and German
Society, 1933-194%d. David F. Crew (New York: Routledge, 1994)4-289.
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Zantop writes that “enlightened German commentators of the late eighteenity tentled to
side demonstratively with the indigenous populations,” there was little or nothingrof/theof
the noble savage in Semper’s and Jagor’s discussions of the “pagan” Malay<ilpolitic
structures? Both naturalists represented these Filipinos’ government in diminutive terms,
describing such rulers as “pettyl¢in).”> Semper and Jagor used the term petty to designate
both the extent of their power as well as the style of their rule.

As clan leaders, these rulers’ sovereignty was severely constrain&krthan naturalists
claimed. Semper wrote, for example, that their power rarely extended beydacethef the
village” (63) where they ruled. Jagor noted that their inability to estalidespread political
order gave way to a situation in which they “feuded” (280) with one another. The German
naturalists further underscored the sense of disorder when they outlined tlotecludreir
government. Semper claimed that the “pagan” Malay leaders possessedl ‘traelty and
vindictiveness” (67), while Jagor associated them with “great despotism” (2&dceHhe
German defined “pagan” Malay government by limited power and unstabf rule.

Even though the “pagan” Malays were able to conquer Negritos, who were organized in
“bands” (Truppen, they could not withstand the advent of Islamic power to the islands, the
naturalists explainetf. Semper and Jagor both identified religious conversion as a critical part

of the initial Muslim entry into the Philippines. Semper claimed, for exanaeHlipinos

#27antop,Colonial Fantasies40. For discussions of Germans’ historical pelicegtof Native Americans, see
Colin G. Calloway, Gerd Gemiinden, and Susanne faptts. Germans and Indians: Fantasies, Encounters,
Projections(Lincoln: University of Nebraska Press, 2002).

semper wrote, for example, that each Malay clanrwizs! by a “prince,” something clearly lesser tlaaking
or emperor, before the advent of either Islam aiigBiinity in the Philippines, although he notedttthe Spanish
described such rulers as a “king” or “petty kin§3]. Jagor concurred in reporting that the animigtalays were
governed by “petty chiefs” (280).

#*As he did in his discussion of Malays' initial daration over nature, Semper concluded of their isalit
structures that the “beginning of state-buildingegrs to have been made at only a few points” (63).

“Semper wrote that the Negritos’ socio-politicalanization was minimal, living in “small bands 086-
families” (52), and devoted solely to hunting ardhgring. Jagor also noted of the few he obseirvéshgat and
Mariveles, two towns from different provinces imt@l Luzon, that they “cohabit in large bands”§).0
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exchanged their traditional beliefs for the “religious fanaticis®T) ©f Islam. Jagor wrote,
however, that Filipinos were only “superficially converted to Islam” (288jhough the
religion helped Islamic Malays migrating to the Philippines orgaroxemment, Semper and
Jagor implied that it was fated for failure, beset as it was bytitasm” and being “superficial.”

The perceived lack of meaningful and binding connections to the new religion consequently
manifested in instability among the Malay Islamic state, the Germarahsts suggested.
Semper described the appropriation of the existing government by the newinudrgh the
original clan system “was placed with greater skill into a central pdejgendent on a
confederation of individual princes” (67). While more sophisticated than the prexgxist
system, the confederation had “only weak alliance with the highest authargirficture that
Semper described as a “type of aristocratic republic” (67).

Because of the decentralized organization of the Muslim state, however, desgaide
prevailed, according to both German naturalists. Although Jagor conceded thaira: the
Spanish Philippines the population was “civilized at a relatively high gradegyortrayed it as
having descended into a “lower level of culture,” due to “small wars” (28¢tording to
Semper, the weak state structure had consequences similar to those descagged, by which
the “citizens very naturally cling to their personal independence and atambhnprone to
conflict and strife” (68). Even though Islamic rule in the Philippines prevailed‘pagan”
government, the German naturalists reported, it still failed to stand up to the onaginttdyy
Spanish colonizers.

Before they even began to narrate the Spanish conquest, Semper and Jagor dessiibed i
inevitable, due to Filipinos’ unsteady political structures, another suggestiomphiad an

inherent preeminence of “cultural peoples.” Semper contrasted the Spanisianfiptesxo the
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“meager energy and political fragmentation of the natives” (73). Jagor too hatede
“character of the population as well as their political institutions favored thupatton” of the
islands by the Spanish, since there was “no mighty empire, no ancient dynastyjerdiadfl
priest class to overcome, and no patriotic traditions to suppress” (280). In defhietprg-
Spanish Philippines as a history of disorder, it operated as a justificatithre fSpanish
conguest, which Semper and Jagor viewed as bringing the necessary stabiitgrchtpelago.

Besides the seemingly unstable political landscape before the Spanestodium
Philippines, both naturalists further attributed the success of the Spanish coodoeist
military organization and racial supremacy. Semper wrote, for exathptdt was the
“organization of their conquest” that enabled 8panish “to produce the astonishingly rapid
success of their enterprises” (70), which included the introduction of Chrigtiartiie
Philippines. Jagor more directly attributed the triumph of the Spanish congueiitary
technology and race. After the advent of the Spanish to the Philippines, he wrote, they
encountered “all along the mouths of rivers, sea-faring peoples living under swveftains,
who either after a brief struggle succumbed to the superior discipline andwesfmns of the
Spaniards or willingly subjected themselves to the superior race” (162)adeor tilitary
technologies were the product of racial dominance, since both resulted in the defeat and
subjugation of Filipinog® In presenting Spain’s conquest of the Philippines as a fait accompli,
the German naturalists justified Spanish empire in the islands.

Both wrote further about the conquest in admiring terms, focusing in partcutae efforts
of the Spanish conquistador Juan de Salcedo. Semper, for example, character®ged him

“restless activity and great vigor” (71), traits that also contrastguneis, about whom the

%Jagor made a related comparison in noting thatdéspotic rule of the chiefs and slavery were afhid
soon after the arrival of the Spaniards, and imkté#dhe frequent raids and wars came peace andlity&¢31).
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German naturalist stated, as quoted above, that they possessed “meagé(&erdagor too
discussed the “deeds” of Salcedo, whom he described as the “most outstanding of all
conquistadors,” though the Spaniard met significant resistance when he “@ehtteanterior”
(283) of the island$’ Just as Salcedo helped bring Philippine territory into the possession of
Spain, the German naturalists writing of the conquistador brought him into theisgoasas a
representative of the power of “cultural peoples” and the legitimacy of theincomover

“natural peoples.”

Science, Conquest, and Colonial Commerce

Not unlike their portrayals of Salcedo’s exploits, both German naturalistslzssthnieir
movements into the “interioriinere of the Philippines in terms of “penetratioVdrdringer)
of various natural landscapes that had not received sufficient attention or d@saniptrevious
European travel accounts and scientific texts. Hence, in a discussion of his joworibg int
“interior” (96, n. 4) of the southern island of Mindanao, Semper related his attempted
“penetration” (6) of the land, though he was ultimately unsuccessful due to ¢lpilates, lack
of shoes, and rough roads. Jagor too was prevented from “penetrating” (111) edgetend
he and his entourage later spent two days attempting “to penetrate” (138).a Towast
attention to the natural environment in terms of interior spaces to be penetratetslated that
their scientific endeavors simultaneously expressed colonialist urgesemmngloying

masculinist languag®.

?"jagor even quoted a Spanish chronicler who destBaéedo as the “Cortes of the Philippines” (284).

Zsimilar to the perspective adopted in the presitudsion, Warwick Anderson shows how scientifictings
about nature “shaped masculinist European and Martérican self-perceptions (civilizing, containirgpntrolling)
even as they provided opportunities for disciplgniropical bodies and botany (luxuriant, wasteduxtravagant,
grotesque).” Warwick Anderson, “The Natures oftGrg: Environment and Race in the Colonial Tropics
Nature in the Global South: Environmental Projeict$South and Southeast As@lds. Paul Greenough and Anna
Lowenhaupt Tsing (Durham, NC: Duke University Bre&003), 29-30.
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Just as they celebrated the Spanish take-over as a marker of technaludjicadial primacy,
so too did Semper and Jagor carry on the conquest using different sorts of instrurhents tha
likewise signified their mastery over the Philippines. Michael Adas dstrates that Europeans
used “machines as the measure of men” as a means of promoting ideas stémelaacy over
non-Europeans and focused on the particular apparatuses used in science and tecbmology f
the early modern era through the twentieth-certryhe German naturalists projected their
authority as knowledgeable men partly through the host of technologies theyecipl their
scientific conquests in the Spanish colony. Semper made use of fishing nets, haigiuogs, f
poles, an aquarium, butterfly nets, boxes, microscopes, a telescope, a measuwam) line
compass in addition to the materials needed to sketch and paint the objects he was dbserving
Jagor used devices such as a camera, “telescope” (70), “strong Europeafl84deand a
“thermometer” (172), in addition to performing “barometrical measureméb®d”, n. 917!

They did not merely make use of equipment for amassing data for the production of kiygowled
however.

The German naturalists more explicitly exhibited their colonizing catgpgrformances of
technological domination threatening Filipinos with the force of arms in microc@s@mples
of gunboat diplomacy. When traveling in northern Luzon, for example, Semper encotinéere

Catalanganes, who refused food for the German naturalist and his party. This el em

PMichael AdasMachines as the Measure of Men: Science, Techpotogl Ideologies of Western Dominance
(Ithaca, NY: Cornell University Press, 1989).

3K leinere Mittheilungen und Correspondenz-Nachricht Reiseberichte des Herrn Dr. Carl Semper.eErst
Brief aus Singapore Zeitschrift fur Wissenschatftliche Zoolodi@, no. 1 (1860): 179-180; and Karl Semiise,
Palau-Inseln im Stillen Ocean: Reiseerlebnidssbpzig: F. A. Brockhaus, 1873), 9.

#Anne Larsen shows that British naturalists useddstedized methods and instruments in collecting and
systematizing geological, botanical, and zoologspecimens with particular tools devoted to eathese included
hammers for breaking rocks, heavy shoes for hikpagking boxes, knives for scraping mollusks frarks,
buckets for water, guns for birds, vials, pinswets, and nets among other devices. “EquipmenthiiField,” in
Cultures of Natural Historyeds. N. Jardine, J. A. Secord, and E. C. Spagy(Mork: Cambridge University
Press, 1996), 358-77.



40

write of the meeting that he was “forced to rob the food supplies using firearms™H{B5)
attempted to reverse or disguise the unequal terms of power by claimingstaetidmn was not
his choice, but that he was “forcedjezwungen In a parallel instance, Jagor, while attempting
to arrange a boat for transportation, used a “shot from a revolver” to induce Filipinos on the
island of Samar “to build a bamboo raft” (193) for him. Hence, when pressed, the German
naturalists were not adverse to the use of firearms to accomplish thefifisamissions.

Susanne Zantop demonstrates the German naturalist Alexander von Humboldgistaffinit
Christopher Columbus in addition to later German authors’ conception of Humboldt as a second
Columbus, and argues about the scientific traveler’s writing on South Ambéachet
“intellectually took on the legacy of the conquista, changed its nature, and opened up the
continent for renewed exploration and colonizatithh the tradition of Humboldt (and
Columbus), Semper and Jagor made “discoveriestdeckungenof animal species in the
Philippines. Semper classified numerous “new species” of sea-cucumbdand mollusks he
acquired during his travels in the Philippines and the “Hydrophis Semperi,” a &teslsga
snake he collected, was named after findagor too obtained “new snake species,” which he
catalogued along with “collections of mammal$.Capitalizing on his role as a discoverer of
new species, Jagor named a snake “Typhlops Jagorii” and a bat “Pachysoma{iREnoc

Jagorii,” two animals he collected in the Philippifes.

327antop,Colonial Fantasies168.

3C. SempertHolothurien vol. 1 ofReisen im Archipel der PhilippindiViesbaden: C.W. Kreidel's Verlag,
1868); C. Sempet,andmolluskenvol. 3 ofReisen im Archipel der PhilippinglViesbaden: C.W. Kreidel's
Verlag, 1870); and Samuel Garman, “New and Littleatn Reptiles and Fishes in the Museum Collection,”
Bulletin of the Museum of Comparative Zo6logy atudad College8 (1880-81): 85.

3417, Marz Gesammtsitzung der Akademisidnatsberichte der Koniglichen Préu Akademie der
Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahr 18880): 269; and “25. Juli Gesammtsitzung derdéie,”
Monatsberichte der Koniglichen Pré&u Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Ausldam1861(1862): 706.

¥x18. Juli Gesammitsitzung der Akademi®jonatsberichte der Kéniglichen Préu Akademie der
Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahr 188862): 684; and “25. Juli Gesammtsitzung,” 707.
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Besides viewing the Philippines as a field for performing scientific dis@s/eé8emper and
Jagor’s travel accounts presented the natural environment as a set of corsrandig&tolled
the potential for commercial agricultural expansion in the colony due to thiditifer
(Fruchtbarkei} of the soil*® To this end, they focused on numbers of animal, vegetable, and
mineral “products” Produktg in their texts, and located them in taxonomical orders using Latin
designations, which were more familiar in most instances than their locakriarSemper’s and
Jagor’s readers as the universal European natural scientific nomenclaturk,ttteoGgrman
naturalists nonetheless included both names for the sake of reference ane paksit! In
her study of eighteenth-century European naturalists’ texts, Mary LBrasepoints out that
they “produced commercially exploitable knowledd®.Likewise, Semper’s and Jagor’s texts
spoke to a dual commerce of nineteenth-century science and industry, two realms wi
overlapping intentions to extract from and exploit natural environments.

Recent studies of anthropology in Imperial Germany show that the scientfmanmercial
value of physical objects grew in importance for the study of non-European peopléseove
nineteenth-century’ Hence, in addition to the importance they assigned to plant and animal
specimens as objects of scholarship and trade, Semper and Jagor collected tifactaraad
remains with an eye toward their places in emerging academic and popWatsm&emper

described his attempt to obtain such items from the Manguianes of the soutmerofisla

%Semper, for example, referred to the “astonishéntlity of the country” (60), while Jagor too idtfied the
“extraordinary fertility of the soil” (8).

3’Semper described the potential for locating comtieslin his remark that “everywhere a rich andtligh
harvest is offered to the coastal-inhabiting Malagghe exploitation of valuable products of thaptcal ocean”
(24). Jagor observed that the “California, Janna, and Australia seem naturally to be the otoefisumers of
the colonial products of the Philippines” (64-65).

*®Mary Louise Prattimperial Eyes: Travel Writing and Transculturatjig®® ed. (London: Routledge, 2008),
33.

%9See, for example, Rainer F. Buschmakmthropology’s Global Histories: The Ethnograplfimntier in
German New Guinea, 1870-19@3onolulu: University of Hawai'i Press, 2009); Blenn PennyObjects of
Culture: Ethnology and Ethnographic Museums inéngd Germany(Chapel Hill: University of North Carolina
Press, 2002); and Zimmermaknthropology and Antihumanism
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Mindanao, while visiting the “family grave” of his “hosts.” In this endeavor, hmeddo have
overstepped certain boundaries, however, evidenced in his explanation that “I trigdtmm vai
induce the people to sell me one of these skeletons with the coffin.” He admittled tins
obliged instead to “content myself with a pair of poorly preserved skulls thist tag grass next
to the grave stone$® Here Semper’s attempt at commercial exchange failed, yet he
nevertheless came away with human remains, even if apparently not the mdokev@aizas he
had initially sought

Jagor, on the other hand, seemed to have greater success than his fellow-Germaigst. natur
To cite one example, Jagor visited grave sites on the isle of Samar, where hésutigbt
several skulls and glazed shards” (208). Ultimately, he was able to atsgpyeeal skulls and a
child’s coffin” from Filipino collectors in addition to a coffin with a “mummaghd “pottery
shards” (208) when he visited the site himself. The German naturalisteddh@te extractions
in a matter-of-fact tone that exhibited no sense of wrongdoing in the least. Tteepoaty
became a problem for them when they were prevented from accomplishing theificevenk
in the colony. They seemed to think little or nothing about the value of artifacts and human
remains for Filipinos.

Collecting was scientific on the one hand, but could also be a lucrative enterprise on the

other, as was shown in the German naturalists’ discussions of opportunities peceatess.

“OCarl Semper, “Reise durch die nérdlichen Provindeninsel Luzon,Zeitschrift fiir Allgemeine Erdkundes
(1862): 96. Although he did not describe thissede directly in his travel account, he still citbd article in which
it appeared (139, n. 8), and thereby provided soon@ection between the two texts.

In an article on the links between colonialism anthropology in Imperial Germany, Andrew Zimmerman
remarks that “the simplest way to acquire bodysfmt anthropological collections was through gresigbery,”
which was, he explains, “a common practice amoanggiers collecting for anthropological purposespwften
covertly exhumed corpses and shipped them to Beris in the case of Semper, “grave robbing thitsro
involved the cooperation of indigenous groups,” #ierman continues, “who were thus also sometimestabl
successfully deny anthropologists the corpseseif tompatriots.” Andrew Zimmerman, “Adventuregiie Skin
Trade: German Anthropology and Colonial Corpotgdlin Worldly Provincialism: German Anthropology in the
Age of Empirgeds. H. Glenn Penny and Matti Bunzl (Ann Arbamiversity of Michigan Press, 2003), 168.

“While visiting the Irayas of northern Luzon, Sempamarked that he and his companions were receiitéd
a “hospitable reception” that included “gifts of kihds” (55), though he did not specify what thegts were.
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For example, Semper extensively collected sea-cucumbers for his zabtegearch, but also
described their global commercial value at the same time. He callsddbies by their
scientific name “holothurians” in addition to referring to them as “trepahg,May they were
known “commercially” (24 He also included statistics from 1864 and 1865 on the monetary
value of the “trepang trade” (29) in the Philippines.

Also addressing the prospects for collecting in the Philippines using a conimercia
perspective, Jagor remarked in the foreword to his account that “the natundBstdirdly
anywhere a greater abundance of unexcavated treasures” and “a lack ofwooltegchly
cover your travel costs from the sale of collections” ¥iYlagor hinted at the economy of
collecting, money from which could assist the naturalist’'s career andicievork. At the
same time, he seemed to be beckoning to others to follow in his footsteps, indicating a
potentially widening demand for the accumulation and consumption of various natugal item
The German naturalists’ collecting practices were thus conceived inreensmilar to
industrial capitalism in seeking new terrains for the recovery of res®twde inserted and
circulated in global marketplaces.

Even though their practices—traveling, collecting, classifying the naovironment,

bullying Filipinos with guns—did not take place in a German colony, they still gatura

“’He published an entire zoological study of sea-milwers in the year previous to the appearance ofdtigal
history and also included discussion of their comuia¢ value. See Sempéiplothurien 172-74. While in the
Palau Islands, a neighboring Spanish colony to vhietraveled from the Philippines, Semper colk¢tepang,
from the Malay name for sea-cucumber, which hedbtel been systematically used “to sell” as fooHunope.
SemperDie Palau-Inseln109.

“Not long after his arrival, Jagor sent a reportrfianila back to Berlin in 1859 that “provided insttions
for the collection of natural scientific objects:17. Marz Gesammtsitzung der Akademie,” 269.

Semper described his experiences performing stieenwdrk while aboard ship on the way to Southé¥&sia in
a report he sent from Singapore that was subsdgymiilished in theJournal of Scientific ZoologyThe naturalist
narrated his failed attempts to use a microscoge@ad in the absence of light. After being foiledrying to draw
and paint, Semper remarked about working on atbhip‘one can collect, and that is all” and coneldidhe report
with the vow to “never again to enter a merchaiy stith the intent to work on it.” “Reiseberichemper. Erster
Brief,” 180 & 182. Besides providing insight inlee naturalist's work, his report also shows howahant vessels
transported scientists to their destinations irfigld, including those in colonies, such as thdigines.
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colonial context and performed the operation of discovering, naming, ordering, antirextrac
materials from a colonized territory that both German naturalists resmhfor their commercial
value as potential objects of study and consumption. These undertakings weratedta¢he
formal colonialism that involved extending sovereignty directly over non-nationespand
should be seen instead within the context of informal German colonialism that WM&tthe
Fitzpatrick characterizes by “trading outposts and private sector colSfiéswvas not solely
Semper and Jagor’s (con)quests for mineral, animal, and human artifactbedieiscterms of
“penetration,” that linked their travel accounts and the scientific practiwgsrpinning them to
colonialism, however. Their connections to colonial officials and the Spanish impejedtpr

more directly demonstrated their work as colonial science.

Friendship, Translation, and Colonial Science

While they wrote about all aspects of the Philippines as “outsidersindern, a term both
authors referenced frequently, in part appealing to and identifying with&pe European, and
world-wide audiences less familiar with the subject matter, Semper andgdagoded their
knowledge on privileged access to inside information about the Spanish colony, haviregitravel
there and spent significant time studying the archipelago. They watergnbecause their texts
narrated their activities in and around the Philippines and spoke from their personedtand f
person perspectives. Yet, at the same time, they remained self-colysaralsulturally outside
of the Philippines, as their respective texts related, because theindattomand interpretation
of data enabled them to transcend this world in order to objectively view and subseqgiently

present it as a whole. Hence, their ability to know and narrate the Philippinetecktteeir

“Matthew P. FitzpatricK,iberal Imperialism in Germany: Expansionism aratibinalism, 1848-1884New
York: Berghahn Books, 2008), 6.
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relationship with it: in order to be known, it had to become familiarized and integraigtent
series of hierarchies that both authors called “natural histbigtugforschungy Constructing
this knowledge could not take place without establishing intimate relationshiptheipeople
and natural environment of the Philippines, however.

Both texts included remarks involving “friendshigrréundschalftthat helped uphold
bourgeois notions of civility, and, at the same time, ground their studies in what theyeprtgec
their audiences as scientific authofityFor example, in the dedication to his study, Semper
wrote in “thankful friendship” to the Prussian Consul in the colonial capital, Moritevtdan of
Manila, whom he described as the “active promoter of my scientific endeang9?{ He also
identified the colonial official Don Claudio Montero as a friend in addition to being the
“knowledgeable as well as energetic Head of the present Philippine Hydrag@apghimission”
(98, n. 11). Because he possessed friends in Herrmann and Montero, Semper was able to
affiliate himself with their qualities as knowledgeable insiders and hernicehsiscientific
credibility in part through these connections to German informal and Spanish formal
colonialism.

Jagor too established himself as an insider and linked his study to science using the bond of
friendship. He described his friendship with Spaniards, Filipinos, and resideghinsiall of
whom helped link the German traveler to an insider perspective. It was alserdstirp with
academically-trained scientists in Imperial Germany that lexdtgr credibility to his work. In

his preface, for example, Jagor wrote that “two treatises constituteotevatuable scientific

“**For a work that argues for the necessity of tnugirbducing science in early modern England, seeeSt
Shapin A Social History of Truth: Civility and ScienceSeventeenth-Century Englaf@hicago: University of
Chicago Press, 1994). Although Shapin’s focusiiamstocratic gentlemen scientists, similar nationcivility
prevailed in the present instance among the boisgeturalists Semper and Jagor.

“*Hermégenes E. BacarezaHistory of Philippine-German Relatiof@uezon City, Philippines: National
Economic and Development Authority, 1980), 44.
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part of the book, to which the author owes to the friendship of Professors Roth and Virchow”
(vi).*” It was precisely the scientific authority projected in the German tiatsraarratives that
most directly linked them to colonialism in the Philippines and established theis @ac

colonial science.

In the year following the publication of Jagor’s text, the colonial foressyaator for the
Philippines, Sebastian Vidal produced a study of forests in the Spanish colonyhahdhe
German naturalists’ works. He discussed their importance to the currendfidatywledge
about the Philippines in the preface to his text, applauding the “ardor of Gernmelarsalike
Semper and Jagor,” whose works presented “all aspects under which those islaoglexis
represent® The Spanish colonial official employed their studies in a variety of ways. dde us
Semper’s information about Mindanao, because it addressed the “habits, custamsesasid
weapons” of the people there and allowed the Spaniard to produce information about the
population of the southern island. Vidal added that “| recommend reading the studypefr Sem
about the pagan peoples of the Philippines” and also pointed out that “Semper hasualyick s
the origin and progress of Islam in the Far East.” The places of Jagmk were less
prominent in the main text, though the Spanish forestry engineer also incorporatesiking
that “my vanity has been satisfied somewhat reading the geologicalptiesctihat Dr. Jagor
previously made of the coast of Albay and both Camariffedhe utility to which Vidal put the

German naturalists’ works was too great not to share with others, however.

“The two treatises to which Jagor referred werduktfis] Roth, “Ueber die geologische Beschafferdesit
Philippinen” (333-54), and Rud. Virchow, “Ueberealind neue Schadel von den Philippinen” (355-B8&mper
too included an article published by another sahiol&is work. His colleague from the Universitl/iiel wrote
the following work: Gustav Karsten, “Ueber dasridi der Philippinen” (111-30).

“83. Vidal y SolerMemoria sobre los montes de Filipinddadrid: Aribau & Co., 1874), ii.

“Ibid., 188, 195, 207 & 214. In Vidal's “List of Iportant Works and Articles Referencing the Coustriéthe
Far East,” he cited texts to which Jagor had retem his study, including those the German naitralluded to
“frequently.” 1bid., 237 & 260. Jagor’s work thaelped Vidal identify sources with which the Sgadiwas
unfamiliar.
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In the same year as the publication of his study of forests in the Philippinektraindated
parts of Semper’s text into Spanish and translated the entirety of Jagdethemext year®
Even though he did not explain the reasons behind his translation of parts of Semper’s study,
maintaining Spanish rule in the Philippines could not but have benefitted from the adlditiona
information about the natural resources and peoples of the colony, particularly entpeasis
on natural hierarchies that justified colonization at every level. The cotwfi@al nonetheless
made these intentions clear in the translator’s preface to the Spanish ediagortsf datural
history of the islands.

In describing the reasons for producing the Spanish translation, Vidal explained the
importance of science to retaining the colony in the Philippines. He wrote gloasJaxt
“contributes to the most exact knowledge of the unique jewel that we own in the Ear Eas
Knowledge was thus key to keeping the colony in Spanish hands, particularly in tbétfaze
loss of the majority of the American possessions earlier in the centwmgsashown by the
“support given by enthusiastic senior officials for the study of our overseasi@es,” Vidal
added. The translator hoped the work of Jagor made available in Spanish would awaken the
“desire to undertake travel and study” of the Philippines among fellow Spariiafdet the
German naturalists’ works were translated into Spanish represents on# kel reception in
Spain, and their continued appearance in Spanish writings about the Philippines over the next

years indicates an even wider welcome.

*Don Carlos Semper, “El clima de Filipinas y sutefhcia en el mundo organic&studios sobre el clima de
Filipinas, trans. Sebastian Vidal y Soler (Madrid: M. Misae1874), 5-18; Don G. Karsten, “Noticias sobre el
clima de Filipinas,” ibid., 19-44; Carlos Sempdrp$ negritos y tribus malayas id6latras de Filigihdrans.
Sebastian VidaEl Bazar: Revista llustrada (1874): 443-46, 455-59 & 470-74; and F. Jay@ajes por
Filipinas, trans. S. Vidal y Soler (Madrid: Aribau and Ci8/5). Vidal translated the third and fourth skess in
Semper’s text, entitled “Das Klima und das orgamésteben” (34-47) and “Die Negrito’s und die hegtiien
malaiischen Stamme” (48-64), in addition to Gudtavsten, “Ueber das Klima der Philippinen” (111-30)
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Citations of Semper’s and Jagor’s natural histories continued to surfagariety of
Spanish sources on the Philippines in the decade following Vidal’s translationserReteto
the works of both German naturalists showed up in a publication by Vidal thktgeat “forest
products” from the Philippines to be presented to the 1876 Bicentennial Exhibition held in
Philadelphia? Sometimes the work of one or the other naturalist appeared in passing in a book
or a bibliography, as with an 1877 study of the Lepanto district and an 1880 text thatediscuss
gold deposits in the Philippiné%.Another work dealing with agriculture in the colony published
in 1881 also mentioned both Semper and Jagor in regard to their studies of climate in the
islands>* An historical, geographic and statistical study of the Philippines published in Bpain i
1883 also referenced the work of the two German naturalidtsit, Jagor was found alongside
“other foreign writers” in their attention to the possibilities surroundingl“pozduction in the

islands,” about which the author argued that “if any industry can offer an abundantduture

*Memoria-catalogo de la coleccién de productos faies, presentada por la Inspeccion General de lont
de Filipinas en la Exposicion Universal de FiladelfManila: Revista Mercantil, 1875). The text isided into
two parts, the first offering a “natural descriptiof the Philippines in general followed by spécifiscussion of
individual islands, while the second includes thatalog” of products. Ibid., 3 & 49. DiscussidrSemper, Jagor,
and their work appears in the first part in both ¢feneral description as well as individual desioms of islands.
Ibid., 11, 13, 16, 21 & 28.

*Maximino Lillo de GraciaFilipinas, distrito de Lepanto: descripcién geneagompafiada de itinerario
(Manila: Colegio de Santo Tomas, 1877), 49; anM&iqués de Caiced@&] oro: su explotacion y
consideraciones acerca de los yacimientos aurifdeta Islas FilipinagMadrid: Ramon Moreno y Ricardo Rojas,
1880), 41. Semper emerged in the first sourcegaade involving geological data, while Jagdiajeswas cited in
the second source.

The work of both German naturalists showed up e Spanish periodicals as well, sometimes lyriefid
other times more extensively. For example, arlartn the province of Zambales in a Spanish ggdgrfournal
guoted information about Filipinos in the provirfoem the translation of Jagor’s work. Franciscdi@aaque, “La
provincia de Zambales: monografiBdletin de la Sociedad Geografica de Mad?i(lL880): 290-92. Another
article from a Spanish natural history journal degalvith Odanata, an order of aquatic insects,utised and cited
Semper’s work in profusion, mostly in referenceéoticular species local to the Philippines. EdmSélys-
Longchamps, “Odonates des Philippinesiiales de la Sociedad Espafiola de Historia Nat@da(1882): 5-24, 26,
& 28-33.

**7oilo Espejo,La agricultura en FilipinagMadrid: Manuel G. Hernandez, 1881), 10 & 13.

*%In the conclusion to his “description of the ratieat occupy our Philippine Archipelago,” the autpointed
to the work of Semper as authoritative on the topitancisco Javier de Moya y Jiménkas Islas Filipinas en
1882: estudios histéricos, geograficos, estadistic descriptivogMadrid: F. Fernandez, 1883), 81. The author
also remarked on Semper’s studies of animal lifdaénPhilippines. 1bid., 140.
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colony, it is, without doubt, the exploitation of its codl. The information amassed by the
Germans came in handy when reconsidering the best means of exploiting {harisliit

seemed to many Spaniards writing about the colony.

Vidal's colleague, Ramén Jordana, also a forestry engineer, produced amatarglof the
Philippines that drew on the works of the German naturalists as well. He deésteinger as an
“outstanding zoologist” and Jagor as an “erudite and wise obséfv&aithful to the method of
natural history, Jordana’s work comprised two parts, with the first addressigrgaghy through
sections devoted to topography, hydrography, meteorology, and population, while the second
covered geology, zoology, and botany. Like the works of Semper and Jagor, Jordana’s tex
described Filipinos. In addressing the Christianized Tagalogs, the Spatfisih also used ideas

about nature to assert their inferiority, characterizing these Filipintiscedent and neglectful

*bid., 136. The same work included mention of Jamjth regard to geysers, population statisticsl an
mountain climbing in the Philippines. Ibid., 13%3 & 348.

*’Ramén Jordana y MorerBpsquejo geogréfico é historico-natural de archiai filipino (Madrid: Moreno
y Rojas, 1885), 2.
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by nature.®® Jordana even included an illustration of two Tagalog men that showed them in
poses as if ready to perform labor (see Fig. 1.2). Jordana’s natural histogyRdfilippines thus
buttressed the Spanish colonial order at the same time that it built its foundapansan the
work of Semper and Jagor.

Natural history enabled a Spanish recolonization of the Philippines in its re-ptesent
natural, racial, and political orders with precedents initially set by Gesclaolars and
subsequently continued by Spanish authors. The texts of Semper and Jagor thestfbee m
seen as examples of colonial science, even if they were not produced in otleikmiia
German colony. Their authors actively identified themselves as frienopfe in the colony,
and the subsequent reception via translation and circulation of their work among®&paniar
writing about the Philippines most clearly confirms the place of their nattariles in the

service of Spanish colonialism.

Conclusion

Although Semper’s and Jagor’s studies sustained Spanish colonialism in thpiRdslj this
fact did not preclude the future possibility of German colonization of part or all cflémels. In
his discussion of the centuries-long struggle of the Spanish in conquering the Sydelagchi
southwest of the Philippines, for example, Jagor noted that “not long ago, the Sultan of Sulu
offered sovereignty over his territory to the King of Prussia” (182, n. 100). Althdugloffer
was refused” (182, n. 100), Jagor reported, it still demonstrated the very realghioterfta

German colonial replacement for Spain. At the same time, independent Germaantserc

*8bid., 54.
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supplied the sultanate in its conflict against the Spanish during the 1860s and 70s, as Volker
Schult shows, demonstrating another avenue for German colonial interests itinibye ¥Vic
A more direct example of the naturalists’ work rehearsing German irigeria found in a
text that resulted from Semper’s travels in the Palau Islands, part gidhesls colony
comprising the Caroline Islands, east of the Philippines. Even though a Gerneaverevi
dubbed the account produced by the German naturalist a “n&atign in 1873, the year it
was published, its use changed as the Imperial German appetite for colomiasadfr In
1899, Spain sold the Carolines to Germany as part of the diplomatic settlemeniiphiogvi
1898 Spanish-American War, and Semper’s colonial science fiction suddentyebaca
important reality for the German Empire, as it was used in part to helpafacihe
establishment of a German colony there, despite having been produced more treratsoge
beforehand* The geographer Alfred Kirchhof, in a review of Semper’s account published in the
German Colonial Timem 1899, described its “particularly high value,” due to the fact that it
dealt with “our new wards, the inhabitants of Palau.” Although the geographer tgoimsubit
as a “novel” Roman), he argued that it was “more valuable” than others because it gave access

to the “mental life of natural peoples in genefal.”

*Volker Schult, “Sulu and Germany in the Late Nimetéh Century, Philippine Studiegt8 (2000): 81-89. For
another look at the same subject by this autherMegker Schult, “Sultans and Adventurers: GerBéotkade-
runners in the Sulu Archipelago,” ibid. 50 (200395-415. The Sultan of Sulu smuggled goods irgdérritory
through a site called “Kampong German” during Sglafilockade. James Francis WariBme Sulu Zone, 1768-
1898: The Dynamics of External Trade, Slavery, Btithicity in the Transformation of a SoutheastAdaritime
State 2" ed. (Singapore: National University of SingapBress, 2007), 117.

®°Semperpie Palau-Inselnand Heinrich Riickert, “Neue Reiseliteratusjatter fiir literarische Unterhaltung
November 6, 1873, 707.

®1The introduction to the English edition of Sempestisdy of the Palaus notes that the German nadtigali
friendships were built upon by later colonial offiis. Karl SemperThe Palau Islands in the Pacific Ocedrans.
Mark Berg (Guam: Micronesian Area Research Cetteiversity of Guam, 1982), iii-iv.

®2A. Kirchhoff, “Die Palau-Inseln im Stillen OcearYeutsche Kolonialzeitung6, no. 37 (1899): 341. An
abridged edition of Semper’s work was publishedratfte First World War, see Karl Sempguf den Palau-Insein:
Ein Sudsee-ldylBerlin: Ullstein, 1925), suggesting an on-goinggrest in his remarks and personalized narrative
as well as possible nostalgia for the German enggickits colonial aspirations, both of which hadrbtid to rest
by the German defeat.
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This chapter has attempted to show that Semper’s and Jagor’s natural rostibrees
Philippines constituted colonial knowledge because they upheld real and imaginedisoiania
their discussions of Filipinos, the Spanish conquest, and the natural environment. They
described Filipinos as dependent upon nature and lacking historical consciousfezest @ibm
“cultural peoples” like themselves and the Spanish colonizers. The German natalsdis
located Filipinos in racial hierarchies that suggested stronger peopleg€nhdeminion over
weaker ones, which in turn helped them distinguish between Filipino peoples and thealpoliti
structures, all of which failed to maintain order, they argued. Thus, Semper angudafied
Spanish imperialism on the bases of race and politics simultaneously.

The German naturalists heroicized the Spanish conquest, emphasizing whatc¢hbgdias
the organizational superiority of the conquerors. They celebrated Juan ei@oSalparticular
and implied that their work carried on his initial efforts, still through techncédgneans, but
with science rather than the sword. For Semper and Jagor, the natural environstetaasxa
set of resources subject to capture, study, and global exchange and consumption. @he Germ
naturalists collected natural and human specimens as they narrated a lapo=sgaget with
exploitative possibilities for men of science and industry alike. Sempelagad were not
adverse to shows of force before Filipinos, threatening them with firearhesritemands
remained unheeded. They grounded their scientific credibility on their friendgitipssiders,
people in the Philippines, and thereby upheld bourgeois notions of civility by buildingrnidist
confidence among their readers. With the translation of their works, Spanish autddreuse
to pursue further possibilities for maintaining rule over the Philippines.

Both German naturalists built their careers on their travels in the PhilippBesper arrived

home from the Spanish colony in 1865, and subsequently joined the faculty of the University of
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Wirzburg, served in the Franco-Prussian War, and produced numerous publications resulting
from his travels in the Philippines, before becoming director of the WirZbootpgical
Institute. He suffered a stroke in 1887, however, from which he never fully recovereddnd die
in 1893%% Jagor too built his career on his initial travels in the Philippines. After his fetum
the Spanish colony, the philosophical faculty at the University of Berlinggdnim an honorary
doctorate for his work. He traveled to India and Burma from 1873-1876 and again visited South
and Southeast Asia from 1890-1893, traveling to India and Indonesia before returningdome vi
the United States. Jagor died in 1860.

While the German naturalists’ texts assisted continued Spanish colonizatien of t
Philippines, they also anticipated future German colonization. Engageméntievbulu
Sultanate and the Caroline Islands, both adjacent to the Philippines, demongt@ésrtien
imperial interests lay none too distant from Spanish colonialism in the areareredthe
prospect of a German alternative to Spanish rule in the Philippines remainedesesit:p The
legacy of Semper’s and Jagor’s work for later German, Spanish, and Filipino autliogs w
about the Philippines is far-reaching, and therefore will surface in each ofegsient
chapters of this dissertation. The following chapter will look at Semper’s godsldiscussion
of Spanish rule in the colony in order to show how in addition to supporting actual and
imaginary colonialism in the Philippines, their natural histories alsaibaterd German

nationalism.

®Albert Griinwedel, edSudindische Volksstammel. | of Aus Fedor Jagor’'s Nachlass: Mit
Unterstltzung der Jagor-Stiftur{§erlin: Dietrich Reimer, 1914), i-iii; and “Sitmg vom 17. Februar 1900,”
(91-92).
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Chapter 2

“The Most Accurate Knowledge of the Country and Its Inhabitants:
Scientific Conquest, Spanish Colonialism, and German Nationalism ifé Philippines

In 1861, theJournal of General Geographublished a report by the German naturalist Carl
Semper recounting his travels in the northeastern provinces of Luzon, the northeamanost
largest island in the Philippines, which also held the city of Manila, the Spanishatciapital.
Since knowledge of the peoples in these provinces of Luzon remained wanting, despite the
nearly three centuries of Spanish rule, his aim was to gather as much ethhdkgiees he
could. A passage in his report directly juxtaposed the naturalist’s scieifiiifits with the
activities of the Spanish colonial government in a way that privileged thef@mad disparaged
the latter. He wrote that “it is strange that the most accurate knowletlyge aduntry and its
inhabitants here is confined to a particular few tribes.” Semper alsorexptaat “to accurately
instruct oneself in Manila especially about northern Luzon is nearly an imhpibgsi The
German naturalist concluded that “this is due to the nature of the administratfiencountry.*

Semper criticized Spanish colonialism in the Philippines on several inted&aels. He
linked a lack of knowledge to colonial administration using class, educatiommekamd
masculinity. His comments reveal an attitude of “anti-conquest,” the phrayd_blase Pratt
employs in her study of travel writing to explain European authors’ narratiragegies of
innocence.® Yet, it seems that Semper was not rejecting colonialism as much as he was
proposing the need for a different model that was better organized.

Semper constructed a persona grounded in science that promoted the use of knowledge for

imperial domination as a contrast to the military conquests undertaken by thenSyaitgh he

Carl Semper, “Reise durch die norddstlichen Prauinger Insel Luzon Zeitschrift fiir Allgemeine Erdkunde
10 (1861): 249. References to this source witlesgp parenthetically in the text hereafter, untghgrwise noted.
>Mary Louise Prattimperial Eyes: Travel Writing and Transculturatig®® ed. (London: Routledge, 2008), 9.
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argued “remained without any use” (250). His emphasis on science was by nho meaabk unus
among nineteenth-century European empire-builders. As Christopher A.B@yggsts in his
study of the applications of knowledge in the British Raj in India, the “qualityildfiry and
political intelligence available to European colonial powers was evidentijical determinant

of their success in conquest and profitable governah@&emper claimed that the converse was
the case in the Philippines, however, and that an absence of information was déttotbata
maintenance of colonial power. The problems the naturalist outlined about colaial the
islands also reflected a sense of national superiority, for Semper in@ie@d¢rman hegemony
would be more effective.

Beginning with a critique of failings in the accumulation of knowledge, Sempéenh#re
Spanish as inferior to himself in ways that simultaneously pointed to a graeeai
alternative. Semper participated in a project similar to what Susanne Zantupsbhaged about
German writings involving Spanish colonies in the Americas that expressecimeds
nationhood in Germany. She argues that “by inscribing Germans into a colop&lGerman
writers were able to define what was ‘German’ and what was ‘un-GefthahGerman nation-
state or colonial state would include trained officials who utilized knowledgador
“administration of the country,” rather than employing “clerks, who for thet per$ are without
any schooling” and “clergy, whose education is primitive at best” (249), the Germaalisat
suggested. Semper hence articulated German supremacy by puttingl faisediof

characteristics describing the Spanish colonial administration.

%C. A. Bayly,Empire and Information: Intelligence Gathering afidcial Communication in India, 1780-1870
(Cambridge, England: Cambridge University Pre886}, 1.

“Susanne Zantoggolonial Fantasies: Conquest, Family, and NatinrPrecolonial Germany, 1770-1870
(Durham, NC: Duke University Press, 1997), 38.
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Further differentiating himself from the Spanish, the German naturalisbaisd
knowledge and colonial domination to manhood. Although Semper identified provincial
governors explicitly as men who were “very intelligent and informed” and “psgbe most
accurate knowledge,” they did not serve in the colonial capital and the “fulfillofi¢néir
professional duties” (250) actually prevented the dissemination of theirgatede, he wrote. In
contrast to the men of knowledge, like the provincial governors and Semper himself, stood the
“fantasizers” (250), again referring to the clerks and clergy, figuresamuthamore feminine or
infantile than masculine to the German naturalist. Additionally, Spanishmibipgerations
were “scattered” and “without result” (250), hardly the ideal attributesabé power. Semper
therefore suggested divergence between Germany and Spain in the cormtéxtiafiem in the
Philippines founded on science, colonial rule, and proper masculinity as the cexansl of
discrimination.

The German naturalist’'s points complicate scholars’ standard conceptiongief ge
dynamics in colonial contexts. In her study of masculinity in nineteentlwgecdlonial India,
Mrinalini Sinha examines discussions of English and Bengali men as masculimized a
feminized respectively. Yet, this chapter will attempt to demonstrate that definitions of
manhood not only divided colonizer from colonized, but also acted to distinguish one set of
colonizers from another. These ideas of difference involving colonizers revieablivaal
settings also operated as an arena for playing out national concerns. ulatarj@n attitude of
German ascendancy, Semper’s remarks about the Spanish colony thus displataaeomml

nationalist-colonialist dialogue.

*Mrinalini Sinha,Colonial Masculinity: The ‘Manly Englishman’ andet ‘Effeminate Bengali’ in the Late
Nineteenth CenturfManchester, England: Manchester University RrEg35).
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Semper was not the only German naturalist to travel to the Philippines irctmel $&lf of
the nineteenth-century and exhibit such dualistic sentiments in his writingsydroweke
Semper, Fedor Jagor also visited the islands in the late 1850s and early 1860s and wrote
critically about Spanish colonial rule. This chapter will analyze these tworautvritings,
focusing mainly on Semperkhe Philippines and Its Inhabitan{869) and Jagor$ravels in
the Philippineq1873) for their assertions of German national superiority and suggestions of a
colonial replacement for the SpanfsiBy juxtaposing Germans and Spaniards, their narratives
divulge that scientific ideas formed in colonial contexts were intertvith nationalist
considerations.

Perhaps surprisingly, at the time of their travels in the Philippines, tkisteceno Imperial
Germany and hence no German colonies. The German naturalists’ comments aBpahisie
colony thus projected a set of ideals that still resided in an imaginary. réalvas this very
imagination, however, that made Semper’s and Jagor’s discussion nationalshy, etension
imperialist, forecasting the actualization of the Imperial Germaomatate in 1871 and its
subsequent establishment of overseas colonies in Africa, Asia, and Oceanianlgaging8i4.
These German natural histories produced in the Philippines offered an arena fay pldydeas
about nations and colonies, even in their absence, as a testing ground for future @sssibilit

In examining the writings of Semper and Jagor, this chapter will addresd|tverig
qguestions: how did these German naturalists project scientific authority orilippines in
the production of written sources, statistics and maps? Also, how did they distinguis
themselves from the Spanish in their discussions of the historical and contempacticgpiof

conquest, Catholicism, government, and economy in the colony? Finally, how did the naturalists

®C. SemperDie Philippinen und ihre Bewohner: Sechs Skigx®iirzburg: A. Stuber’s Buchhandlung, 1869);
and F. JagoReisen in den Philippinen: Mit Zahlreichen Abbitgen und Einer KartéBerlin: Weidmannsche
Buchhandlung, 1873). References to these sourdegppear parenthetically in the text hereafter.
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further critique the Spanish and promote a German colonial stand-in by commendaiageChi
industry and Filipinos’ scientific work? Although their studies depicted Filipisdess
civilized than the Spanish and thereby fortified the dichotomy betweenirautteoples”
(Kulturvélken and “natural peoples’Naturvélke) that was similar to the division between
“modern” and “primitive” employed in the English-speaking world, they algstered

significant deviations between one “cultural” people and another.

Writing about the Philippines

In their attempts to present comprehensive portraits of the Philippines, Sempegand Ja
included in their narratives citations of and commentary on Spanish written accairsise sk
tables, and maps. At the same time that they sought to provide total representdfiens of
islands, the German naturalists described numerous examples of Spanish iomoainaut the
islands as incomplete, inaccurate, or altogether absent. While such attieudestwunusual
among authors justifying the contributions of their works to existing bodies of s¢hiplars
Semper’s and Jagor’'s commentary on Spanish knowledge about the Philippines undermined
colonial authority and suggested a better-quality German substitute.

Both German naturalists projected absolute authority over knowledge of tippiRks from
the onset of their respective accounts. On the first page of Semper’s narratixanfples he
described it as a “clear picture of the country and its peoples” ([1]). If borauattention to a
variety of interrelated topics was testament to the clarity of a work, gm@p&’s study readily
accomplished this aim, addressing the geology, climate, zoology, botany, ethndtgy, land
contemporary politics of the Philippines, arranged into of six “sketcl&sZz4eh which

appeared under the following titles: “The Volcanoes of the Philippines” (3-18),R&hés and
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Sea Life” (19-33), “The Climate and Organic Life” (34-47), “The N@eg and the Pagan Malay
Tribes” (48-64), “The Muslims and the Beginning of the Christian Era” (65-75), amel “T
Contemporary Christian Age” (76-91). It seemed that there was no subjebetkadriman
naturalist had failed to consider.

The same total view appeared in Jagor’s account, except that it was publish8dmafer’s
and thus had to offer something new. Indeed, he did not disappoint. Besides the “numerous
illustrations” promised on the title page, the sheer volume of Jagor’s study washaiotwo-
and-a-half times that of Semper’s. Publishing his work second allowed Jagptdreeertain
topics in further depth and introduce new material that had come to light in thenmegrfcur
years since Semper’s study appedreédithough the two years he spent in the Spanish colony
hardly compared to the seven that Semper had stayed, the twenty-seven endptetensive
appendix provided Jagor with an authority that enabled him to claim confidently in eékefdr
to the work that his was a “true depiction” (v) of the Philippines at least equiahta, i
exceeding, Semper’s. Rather than seeing them as competing with one anothesr,hibige
more appropriate to think of the works as complements that provided two authoritative and
thorough perspectives established in the same scholarly domain.

Semper and Jagor drew upon previous works about the Philippines at the same timg that the
demonstrated the excellence of their studies in comparison to those produced Eaglier
“notes” (92-143) appended to Semper’s narrative, for example, included extetetiomsiand
commentary for each portion and made up more than a third of the overall text. Jagedinc
172 numbered footnotes containing further discussion and quotations alongside additional notes

indicated by asterisks, daggers, and reference marks. The naturalistedlsioetitown

"The subjects covered in Jagor's text are too nunsetm usefully list here, though they are genertiléysame
as those addressed by Semper, but with some differaphases and much more description and commentar
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previously published writings and their accounts included essays by other Germanssehol
used data gathered from their travels in the Spanish cBlony.

While Semper and Jagor presented their own information as comprehensive, credible, a
objective, they portrayed Spanish knowledge about the Philippines as absent, inaccurate, or
incomplete, and therefore in dire need of revision, a contrast that justified timestuaves of
the colony at the same time that it attested to the greater caliberrah#tbbds for producing
knowledge. In order to compensate for problems with contemporary Spanish sources, the
German naturalists turned to Spanish chronicles of the islands produced irnceatlieies. For
example, in attempting to locate information about the early history of warfavedyeSpain
and Muslims in the Philippines, Semper explained that “unfortunately, one is forae@sher
everywhere else, to go back to the voluminous historical works of the clericed’aiti40, n. 2).
Jagor employed the same method in his study, supplementing his firsthand obsemttions
materials “which had to be in part painstakingly read out of weighty tedioasiclas of the
monks” (v). On the one hand, the naturalists’ use of older Spanish writings underscored the

scarcity of valid sources in the present day. On the other hand, it allowed Sempegoand Ja

8Semper included part of an article of his publishesliously in theJournal for Scientific Zoologgn. 1, 100-
109) that rejected Darwinian theory as appliedai@kreefs. He also cited his 1868 work on seatourers and
two ethnological articles from thkurnal of General GeographyCarl Semper, “Reiseberichte von Herrn Dr. Carl
Semper. Briefliche Mittheilung an A. Kélliker (TaXXXVII und XXXIX.).,” Zeitschrift fir Wissenschaftliche
Zoologiel3, no. 4 (1863): 563-69; C. Sempdglothurien vol. 1 ofReisen im Archipel der Philippinen
(Wiesbaden: C.W. Kreidel's Verlag, 1868); Sempeorddstlichen Provinzen,” 249-66; and Carl Semfiegise
durch die nordlichen Provinzen der Insel Luzazgitschrift fir Allgemeine Erdkunde3 (1862): 81-97.

Jagor cited his earlier travel account of SouthAagt on several occasions and noted in the forewat
portions of the work, “particularly from the tweeth chapter” (vi), had appeared in thmurnal of Ethnology F.
Jagor Singapore, Malacca, Java: Reiseskiz#Berlin: Verlag von Julius Springer, 1866); Fedagor,
“Grabstatten zu Nipa-Nipa, PhilippinerZeéitschrift fur Ethnologiel (1869): 80-81; “die Philippinen und ihre
Bewohner,” ibid. 2 (1870): 148-51; “Uber die Negsi der Philippinen,” ibid. 3 (1871): 43; and “iilbeoderne
Pfahlbauten in Asien,” ibid. 4 (1872): (125-27).

Semper’s colleague from the University of Kiel, @wsKarsten, produced an essay entitled, “Uebektias
der Philippinen” (111-30) that appeared in the enes. Jagor included two additional essays irafigendix to his
work. J. Roth, “Ueber die geologische Beschaffirder Philippinen” (333-54), and Rud. Virchow, “bler alteren
und neueren Bewohner der Philippinen” (355-77).
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demonstrate their skill in compiling and discerning validity within the extant dexstsealing
with the Philippines.

By closely reading as much available source material as possible, tharGaaturalists
were able to uncover and sometimes rectify erroneous data in both Spanish chrodickesat
writing. Jagor located an older Spanish source, for example, that ingocatsd the island of
Cebu another name for Luzon, leading the German naturalist to characterize thdechsoni
“very unreliable” (98)° In another instance, Jagor described the work of the contemporary
Spanish author Sinibaldo de Mas as one of the most reliable among recent Spangs wr
though it had been written nearly a generation prior to the arrival of both Germarnistatura
the Philippines? Yet, in depicting the “ancient inhabitants of the archipelago,” to Jagor’s
seeming chagrin, Mas “wrote without information about the source” (210).

Semper subjected Spanish sources to comparison and critique. In reading manuals and
atlases for information about volcanoes in the Philippines, he encountered “significa
uncertainty,” which Semper attempted to rectify with a “compilation of infaondrom earlier
authors” (92, n. 1). He quickly discovered, however, that “all later Spanish authors simply
copied” (93, n. 1) the writings of Francisco Combés and Pedro Murillo Velarde fraer earl
centuries:’ These references to the uncritical use of sources and errors in Spanishatadtit
the Philippines only highlighted the more advanced quality of the works of the Germa

naturalists-?

°Jagor here referenced Marcelo de Ribandenéiistoria de las Islas del archipiélago Filipino ginos de a
gran China, Tartaria, Cochinchina, Malaca, Siam,filaodge y Japo(Barcelona: Gabriel Graells, 1601).
%Sinibaldo de Masnforme sobre el estado de las Islas Filipinas 842 3 vols. (Madrid: F. Sanchez, 1843).
YSemper referred to Francisco Combdistoria de las islas de Mindanao, Jolo, y sus adydes: progressos
de la religion, y armas catdlicagdadrid: Pablo de Val, 1667); and Pedro Murillelatde Historia de la
provincial de Philipinas de la Comparia de Jesssgunda parte, que comprehende los progresos de est
provincial desde el afio 1616 hasta el de 1{\lénila: Imprenta de la Comparfiia de Jesus, 1749).
2The German naturalists employed the accounts ef &hropean observers in their studies, but alsndo
inconsistencies among them. Like the chroniclehefSpanish, Semper found “contradictory inforomti(5) in
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Semper also employed Spanish chronicles to expose false information dissdrhintite
Catholic Church in the colony about the history of Spain in the Philippines. He challaeged t
claim, for example, that “priests brought to the natives not only art and industrisdetan
the cultivation of rice” (139, n. 11). Citing works by Combés and Joaquin Martinez de Zufiiga,
he not only refuted the argument about the clergy, but also showed that there had beiag a thri
“trade before the arrival of the Spanish” (139, n. 11) in the isl&h@&emper also used Combés
and the chronicler Gaspar de San Agustin to overturn the contemporary opinion found in “all the
recent works of the Spaniards about the Philippines” that Christian conversion iarkds teok
place “unsupported by the force of arms” (141, *4Jhe German naturalist's examination of
sources, whether intentionally or not, dismantled aspects of current colonial idabmg the
benevolent, peaceful, and civilizing contributions of the Catholic Church.

Information produced by the contemporary Spanish clergy was not merely biasedtdue t
religious purpose, but also appeared to lack a depth of understanding. Attempting teetsé mat
produced by Spanish “monkdVionchg about the Filipino people known as the Bicols, Jagor
found the information “unsubstantial” (119). Like Semper, he relied on older sourced,instea
this case referencing the early seventeenth-century account of thelSglaainicler Antonio de

Morga'® The German naturalists’ remarks were not unlike the “epistemological ei&gatrge

writings of British authors, for example, and tagErench traveler “intentionally disseminates aantit darkness”
(94, n. 1). Information in the text of another iehman was “very exaggerated” (138, n. 7), he wiait on.
Jagor noted an inconsistency in a French translétom the original text (110) and described anlBhdinguistic
source as “defective” (124). He also observeddttdifferent British traveler had “omitted” (204an of a source,
forcing Jagor to return to the original.

3CombésHistoria de las Islas de Mindanao, Jolo, y sus adydesand Joaquin Martinez de Zufid#istoria
de las Islas PhilipinagSampaloc: Pedro Argiielles de la Concepcién, 1803

“CombésHistoria de las Islas de Mindanao, Jolo, y sus agyrsesand Gaspar de San Agusi@pnquistas
de las Islas Filipinas, la temporal, por las arndel sefior Don Phelipe Segundo y Prudente; y lariésai, por los
religiosos del orden de nuestro padre San AugyMiadrid: Manuel Ruiz de Morga, 1698).

*Antonio de MorgaSucesos de las Islas Filipindglexico: Geronymo Balli, 1609). This source Hgekn
reissued in English as Antonio de Mordage Philippine Islands, Moluccas, Siam, Cambodigah, and China at
the Close of the Sixteenth-Centunans. Henry E. J. Stanley (London: Hakluykti8tc 1868). Although Semper
apparently did not have access to it, Jagor matmsixe use of Morga'’s narrative in his text.
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Canizares-Esguerra analyzes in eighteenth-century European svabiogt the history of the
Americas that called into question the trustworthiness of sixteenth-c&yanish observers.
In the case of the Philippines, it was the work of Semper and Jagor that demortstraesst t

methodology for the production of information about the Spanish colony.

lllustrating the Philippines with Statistics and Maps

The German naturalists’ uses of statistics represented another meamsibthey projected
credibility, authority, and dominance over knowledge of the Philippines that veagratiicated
in part on identifying errors, omissions, and inferiority in Spanish data. Stestable a
consolidation and simultaneous narration of time and place by juxtaposing eleloegts a
vertical and horizontal axes that demonstrate numeric trends and values with @i aura
precision, if, indeed, the numbers do not lie. At the same time, the naturalists’ veatsticsl
tables relating information about trade revealed a potential commenspkeptve to their
studies. For example, Semper inserted a table that depicted the “export of the four mos
important products” (29) from 1864 and 1865. Jagor too included statistics related to commerce
that showed “Abaca Exports” (253) to various points in Europe, North America, and Asia from
1861-1871. His study also contained tables displaying “mineral ores” (147, n. 85), tobacco
production (163, n. 154), and the chief exports from the colony’s three largest ports (316), in
addition to one that translated the “measures, weights, and coinage” (xv-xvi) oldhg o
assist German audiences with his several economic discussions.

Although less overtly dedicated to commercial concerns, Semper’s and Jagamsext

attention to climatological data also spoke to readers prospecting for marketiofigsrin the

®Jorge Cafiizares-Esguertéow to Write the History of the New World: Hisesj Epistemologies, and
Identities in the Eighteenth-Century Atlantic Wof&tanford: Stanford University Press, 2001), 1.



64

islands, since certain ventures would be rendered less possible or profitable suttadié
weather conditions. They each included substantial statistics on tempdratardity, air
pressure, and wind directions, for example. These links between science artidrodpittner
validate Matthew P. Fitzpatrick’s recent study of debates surrounding nationichttea
acquisition of overseas territories from 1848 through the years precedimg féerman
colonization in 1884. He identifies a “deep-rootedness of German imperialishesetti
particularly amongst Germany’s ascendant liberals, or in terms @il str@ta, Germany’s
mercantileWirtschaftsbirgerturand its complement, the educaRittiungsbiirgerturni®’
Semper’s and Jagor’s scientific narratives thus appealed to national andlicgaserns in
Germany by including data related to opportunities for commercial investment.

The use of statistics not only lent scholarly authority to the German naginatetentation
of information and uncovered links between science and trade, but also, at least ireprincipl
offered the promise of more effective colonial rule in the Philippines. Yet, 3emgeagor
suggested the opposite was the case in the Philippines by showing that a lacknatiofor
compromised colonial power. Their comments about statistics, like theirkemeaolving
written sources, reflected their belief in the instability of Spanish al&nowledge that
emblematized larger overall problems with colonial rule in the Philippines.uBe¢2hinese
inhabitants of the colony controlled the trade in sea-cucumbers, for examnas,irhpossible to
obtain “reliable information” (26) about this industry, Semper observed. Thevsasieue of

the pearl trade, he noted, and therefore “also here no reliable informationki&&yle

YMatthew P. FitzpatricK,iberal Imperialism in Germany: Expansionism anatiinalism, 1848-188¢New
York: Berghahn Books, 2008), 5. Both were memibétbe educated middle claggilflungsburgertuin Semper
was the son of an industrialist and completed bidatate at the University of Wirzburg before ttangeto the
Philippines. As the son of a famous Russian hwigbrietor in Berlin, Jagor came from a similariabstrata,
though he was educated in France prior to his sojmuthe Spanish colony. August Schuberg, “Carhger,”
Arbeiten aus dem Zoologisch-Zootomischen InstitWiirzberdgl0, no. 2 (1895): iii-iv; and “Sitzung vom 17.
Februar 1900,Zeitschrift fir Ethnologie82 (1900): (91).
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It was not merely Chinese-dominated trade that rendered data inaccéssildeer, because
products traded by the Spanish were still “missing all statisticalhnaton” (27), Semper
explained. He concluded his discussion of marine life in the Philippines with thekréatar
seafood was a “not unimportant article of trade in the commerce of the inhabitantbAtbut
“unfortunately, all accurate statistical information is lacking inegali (32). The German
naturalist’s wish to provide precise numbers about colonial trade demonstrated imsppies
that accessing such data would on the whole assist the economy, a self-evidehingeeius of
any colonial enterprise. Yet, the absence of commercial stasstesed to suggest that such
information was unimportant to the Spanish.

Jagor attempted to use demographic information produced by the Spanish in his study of the
Philippines, but encountered obstacles similar to those Semper described that@lso mor
generally reflected an unstable colonial regime. Jagor included a taldgrdpgovernment
administrative ranks by office, district, name, dominant dialect, population, and rsuafiber
villages for Luzon, the Visayas (central islands), Mindanao (the southeshistand), and the
farther islands under Spanish rule, including the Carolines and Marianas. He haedadbi@in
data from Vicente Barrantes, the Spanish Secretary-General of thgpPlei, he pointed out,
but “arranged them differently,” since they were “infected with erransi’raddled with
“abnormalities” (44). Statistical tables could reflect and help retaon@lorder by emplotting
colonized people and territories on a comparative grid, but they could also reveardigord
showing a state unsure of its position, others’ places, and thus lacking power. Fromtba Ge
naturalists’ perspectives, a lack of accurate statistics comprbsosereignty, since it
demonstrated the limits of what was known and thus what could be utilized profitably by t

colonial state. While Semper and Jagor projected scientific authority andeabize&erman
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trade interests with their uses of statistical tables, they also deatedsdrshortage of colonial
control with their descriptions of Spanish statistics.

As another means of accurately representing information while concursenitynizing
Spanish knowledge, the German naturalists incorporated maps into their studies of the
Philippines. Semper’s text contained two: the first depicted the reef arounk thieBshol in
the Visayas and the second showed the entire archipelago in its regional wathté@eiwan to
the north, China to the northwest, the China Sea to the west, Borneo to the southwestdthe isla
of Celebes to the south, and the Pacific Ocean to the east. Jagor’s book includedhitarge f
map containing several different views. The upper portion held the largest map, whic
illustrated his travel routes in southern Luzon and adjacent islands. Along the blotesm, t
smaller inset maps showed his travels on the islands of Samar and Leyte isatfasVa general
view of the archipelago with the names of provinces, and another offering aigalopagtrait of
silica, or flint, formations from Albay Province. Maps thus assisted the Gerrmaalisas with
demonstrating their local and universal scientific understanding of the Spalusk.c

Similar to written sources and statistics, their maps juxtaposed superior emal inf
knowledge of the Philippines. Semper and Jagor both used the cartographic study of the
Spaniard Francisco Coéllo as a starting point for their maps. His effort had beehngoaroject
to create a comprehensive atlas of Spain’s colonies, though it was never edifipRuath
naturalists added further geographic and geological information to the b&giaaish map and

thereby highlighted its incompleteness. Moreover, they pointed out numerous etrors tha

835ee Francisco Coéllo, Pascual Madoz, and Antonimatdslas Filipinas(Madrid: n.p., 1852), which was
part of theAtlas de Espafia y sus posesiones de ultramar:iatiado geografico-estadistico-histérico de Espafia
(Madrid: n.p., 1848-1868).
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Coéllo’s atlas contained and corrected them in their accoUmihough the late J. B. Harley
wrote about the history of cartography that “as much as guns and warships, mapsematie
weapons of imperialism,” the studies of Semper and Jagor demonstrated thetrtish 8id not

capitalize on this instrument of empire in the Philippines to the extent they shouff have
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Figure 2.1: detail of Jagor’s map of the Ph|l|mnrdep|ct|ng the southern islands (end materlals)
By revealing the uncertain state of geographic knowledge in Coéllo’s mapethean
naturalists highlighted a more widespread lack of colonial authority in thippgdhes. Jagor

directly addressed the absence of colonial power in the archipelago whenrtezldkagé “in

¥Semper in a travel report, quoted above in theéhiction to this chapter, described a location fthexmap
of Coéllo as “absolutely incorrect.” Semper, “nistlichen Provinzen,” 249. Also addressing a laicgeographic
knowledge in a different travel report, Semper réwd that “not so very long ago, this mountain dopwas still a
terra incognita to the Spaniards.” Semper, “nofdin Provinzen,” 86-87.

Jagor wrote that the map of Coéllo listed the wroame (91), was “incorrect” (164, n.), used a défe¢ name
(187), was “erroneous” (203) about another name raported incorrect number of leagues (224). I§indagor
compared the Spaniard’s measurements of arealsodissto three others’ measurements (317), thoagh e
reported different total areas.

%), B. Harley, “Maps, Knowledge, and Power,Tine New Nature of Maps: Essays in the History of
Cartography ed. Paul LaxtofiBaltimore: Johns Hopkins University Press, 2061),
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reality Spanish sovereignty reaches neither in the south nor in the north to thasestuter
borders, as it also does not extend everywhere into the interior of the islands” (JRjstraded
the point with one of his maps of the Philippines. His map depicting a general view of the
islands showed the physical boundary of Spanish rule using a dotted line to exhibit therfsout
boundary of the span of possessidaliigrenze der span Besitzung@nd materials) covering
only approximately the northern third of Palauan and the northern half of Mindanao, two
southern islands (see Fig. 2.1).

Knowledge production also operated implicitly as a domain by which the Germaalistd
asserted masculine power, in a figuration that Mary Louise Pratt desasitiss “seeing-man,”
or the male knowledgeable subject “whose imperial eyes passively look out andg jidsses
Conversely, if the Spanish were unable to know the Philippines, they could not effectigel
the islands, and if they were unable to maintain dominion, then they lacked certain pes®r, a
than ideal trait as far as men were concerned. By identifying problemgheiproduction of
knowledge in the Philippines, Semper and Jagor suggested that Spanish colonial autdority, a
by association male hegemony, was precarious. The German naturalsisdattthemselves
apart from the Spanish in their discussions of the conquest of the islands that alsooliowkiad c

rule to ideas about masculinity.

The Spanish Conquest of the Philippines

Semper and Jagor additionally separated themselves from the Spanish widksbeptions
of the conquest of the islands. Although they had knowledge of the Spanish subjugation of the
islands, as far as their places as Germans were concerned, Sempeoangdagtrangers to

this historical experience, a reality which offered them an arena to point outrpscduel claim

Zpratt,Imperial Eyes9.
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innocence, perspectives that further underscored their senses of nationatisyfferThe
naturalists’ discussions of the conquest of the Philippines differentiated thelSjpamghe
Germans using colonial history, to which they were external. While theégdedastory from the
past of Europeans triumphing over non-Europeans, their remarks about the arriv&mdnish
in the islands echoed previous writings about Spanish colonies in the Americas thdidegat t
“Black Legend.®

Like European authors who described Spanish cruelties in the Americas asst¢oriheir
own nations’ colonial aspirations and practices, Semper and Jagor wrote about the @enquest
mere guests. The Germans were nothing like the Spanish “feudal loetisisherrenwho
subjected Filipinos to a series of “extortionEtgressungenbefore fettering them as “slaves”
(Sklaven®* This key event in the history of the Philippines represented a central symibel of t
Spanish in the islands and a crucial means of distinguishing them from Semper amal Batio
the past and the present, eras that appeared to be one and the same from the Germans’

perspectives.

ZTheir perspectives on the Spanish take-over oPtiiBppines were similar to German authors writiimput
the Spanish colonies in the Americas from a “positis outsider looking in” that Susanne Zantop éxas
adopting a stance which enabled them to becomer“fceassume the distanced, ‘disinterested’ voit¢keocritic
who discusses issues ‘systematically’ and ‘in pplec” Zantop,Colonial Fantasies38.

Zalthough the term “Black Legendldyenda negrawas first deployed in 1914, the ideas that ledso i
articulation began to be assembled not long at821and increased in intensity after the ProtéfRaformation,
succeeding religious wars, and continued Europelmization of the Americas, Africa, and Asia. idalJuderias,
La leyenda negra y la verdad historifdadrid: Tip. de la “Rev. de Arch., Bibl. y Musg®1914). The academic
study of European debates about the Spanish Einpine Americas continued with Antonello Gerba disputa
del Nuovo Mondo: Storia di un polemica, 1750-19@idan: R. Ricciardi, 1955). In the succeedirgngrations,
historians have looked at particular nations’, saslthose of England and the Netherlands, partioipan these
debates. William S. Maltbyfhe Black Legend in EnglarfBurham, NC: Duke University Press, 1971); and
Benjamin Schmidtinnocence Abroad: The Dutch Imagination and thevNéorld 1570-167@New York:
Cambridge University Press, 2001).

#Semper wrote in some detail of the “expeditionsarfquest” (70) after which Filipinos fell under theke
of the feudal lords” as “slaves” compelled to palyute, which was part of the “extortions” (74) exped from a
monarchal take-over. Jagor too narrated the Spdoiquest” with Filipino “slaves” required to pajbute, as the
result of the arrival of “feudal lords” and theirksequent “extortions” (283).
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The initial Spanish take-over might have been excusable as an inevitable véstigast age
if it had resulted in a favorable outcome, but military conquests continued in the plagethie
German naturalists reported. Both Semper and Jagor identified the presenipenoFil
“independent” inabhangigepfrom Spanish rule in the interior of Luzon and Islamic sultanates
in the southern islands that had also maintained their “independéhwai{fangigke)t>>
Because Spain had failed to establish enduring rule in the Philippines, the contgmpora
conquests underscored the incomplete nature of colonial power in the islands. Although the
persistence of an elusive, yet ever-present, historical foe provided thes@@mmnobilizing
military will, the continuous struggle against Filipinos suggested a megarof military might,
since unconquered peoples threatened colonial domination and only cost the treasuty wit
contributing to it?®

The necessity of perpetual conquest also signified a colony that had changitieser the
three centuries since the advent of the Spanish who still contended with non-CFilgiiaos,
as if on crusade. The Spanish had even dubbed the Filipino Muslims “Mbnsly, despite
their distance as Malay-speakers from the ethnicities of North Afrstdifiked to competition
with Christian kingdoms on the Iberian peninsula during the Middle Agés further

condemnation of the lack of Spanish sovereignty in the islands, both German naturalists

Semper wrote of Filipino peoples in Luzon that “thember of still independent, unconverted to Clanisty,
pagan tribes of this race is very large” (53). Abile southern islands, he observed that thedissilbf Buhay,
Mindanao and Sulu have preserved their independageiast the expeditions of the Spanish up to thegmt day”
(66-67). Jagor reported that the Spanish had aoigred “to conquer the independent tribes in ttezior” (162)
of Luzon. He also noted that “numerous savagesrih the interior [of Luzon] and the Muslim statédviindanao
and the Sulu archipelago have preserved their entdgnce up to the present” (280).

#n direct distinction to the inability of the Spahimilitary to unify and maintain sovereignty otiee
Philippines, successful wars against Denmark (18843tria (1866), and France (1870-71) led to thiéication of
Imperial Germany during the time Semper and Jagomposed and published their studies. For discngsithese
conflicts, see Dennis E. Showalt&éhe Wars of German UnificatidiNew York: Oxford University Press, 2004).

#"Jagor explained that in the Philippines, “Moorsehare called pirates, because they, like the fouars in
Spain, are Muslim” (88). Semper wrote that notretfe introduction of “steam-powered gunboats” badbled the
Spanish “to eradicate” the threat of the “MoorsA@1n. 1) from the southern Philippines.
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frequently remarked on the presence of “pirat@taten) in the Philippines in their texfs.
Jagor even included an image of an enfeebled Spanish fortification used agaiyshpira

suggested the futility and limited nature of colonial power in the islands ige2 B).

Figure 2.2: “fortress against privateers” (141)

The German naturalists also pointed out the sexual aspect of the Spanish conquesienoting t
presence of mestizos, people of mixed Spanish and Filipino ancestry, whose vengexiste
intimated a carnal union between colonizer and colonized. Semper explainediptegxthat
“already in the early years of the occupation, marriages between Spamdrd®men from
Cebu and Manila were held” (88). Jagor commented on these interracial relatlmpiedent
day, identifying the existence of a “very numerous class of mesti28%” (n these remarks, the
German naturalists implied discrepancies between themselves and tish $pard on the
initial and subsequent sexual relations with Filipinos.

Although Semper did not explicitly take his analysis in this direction, Jagmicahtrasted
Germans to the Spanish on the basis of race arfd SExe German naturalist claimed that the
Spanish (and Portuguese) were the “only Europeans” able to live in “tropical estiatrd

“intermix themselves permanently with natives” (29). To back up this informatigor daed

%0n several occasions, Semper mentioned “pirated, (84, 69, 83, 140). Jagor too referred to tiemany
instances, but described them and other outlaw#fgrent ways, as “pirates” (98, 180, 188), “robdig51, 93,
163, 182), “privateers” (88, 92, 139, 190, 196, 1873, 285), and “tulisanes,” the Spanish-Philigpitame for
“street robbers” (181). Jagor elsewhere in hisaiae brought up “smugglers” (139), “smuggling’®@), “piracy”
(88 & 181, n. 99), and “robbery” (50, 92, 180, 18199, 235, 240).

#Semper did write about Spanish mestizos that iin tfaial features” their “Tagalog mothers alwdgave
behind some traces of their race,” and also desgr®hinese mestizos, those of mixed Chinese aigdreilorigin,
as an “active and intelligent race” (89).
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an entry in the FrendBncyclopedic Dictionary of the Medical Scien¢&861) on

acclimatization by the doctor, anthropologist and demographer Louis &ettikt racialized the
Spanish® This “capacity of the Spanish” to acclimatize was due, the German naturalist
continued, to their “strong mixing with Syrian and African blood” (29, n. 28). This he stedra

to “unmixed Indo-Europeans” (29, n. 28), among whom he presumably counted Germans such as

himself3?

Conceiving of national difference was thus only one short step from constructing
racial difference at the same time that his observation anticipated dabatgésace mixing
during the period of formal colonial acquisition in Imperial Germany after 1884 tszxal
Grosse and Laura Wildenthal show in their studies of German imperfalism.

While certain scholars describe masculinity in terms of crisis or hegent@nnaturalists’
comments about the Spanish conquest and its aftermath reveal a subtler disfinEtien.
military operations and sexual relations with Filipinos among Spanish men did oty exa
represent a crisis to either Semper or Jagor, though they were certaindlyahotinstead,
marking these Spanish exploits as different from their own appeared to emphasize the

naturalists’ notions of a bourgeois gender and familial order, still in the contexoluirey ¢

where a German model would be preferdbl@he German naturalists differentiated themselves

¥ ouis Bertillon, “Acclimatement, AcclimatationPictionnaire Encyclopédique des Sciences Médicales
(Paris: Masson et Fils, 1861), 270-323. In thielar the French scholar claimed of the historyhaf Iberian
Peninsula that “African blood was three times wydafused into the veins of the Spanish.” Ibi392

#jagor’s claims seem to at least partially affirmittzD. Mignolo’s argument that the “Black Legend”
contributed to notions of “internal imperial difearce” in Europe that subsequently “inauguratecciliaed
discourse within, that is, internal to, capitaéistpires of the West.” Walter D. Mignolo, “What Bone Black
Legend Have to Do with Race?” Rereading the Black Legend: The Discourses ofjiRels and Racial
Difference in the Renaissance Empjreds. Margaret R. Green, Walter D. Mignolo, andihan Quilligan
(Chicago: University of Chicago Press, 2007), 322.

¥pascal Grosséolonialismus, Eugenik und Biirgerliche Gesellscirmaeutschland 1850-191@lew York:
Campus Verlag, 2000); and Lora Wildentiaerman Women for Empire, 1894-194&5rham: Duke University
Press, 2001).

¥see, for example, Peter Davies, “Introduction: isGf or ‘Hegemony'? Approaches to Masculinity,”
Edinburgh German Yearbock(2008): 1-19.

%As Susanne Zantop writes, “the re-presentatiorasf peroic ventures and the critique of the ‘exegss
committed by others provided Germans with spacethfoinscription of their own identities as ‘diféat’ (= better)
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from the Spanish and their conquest of the Philippines on the basis of history, military powe
and interracial sexual relations. They described these features oftfSpaloigalism in the
islands from the perspective of outsiders and thereby presented themseéivesast of these
apparently dubious acts. Marking dissimilarity from the Spanish also presarggdegptional

German alternative that maintained distance from this historical erperie

Catholicism in the Philippines

The German naturalists’ portrait of Catholicism in the Philippines took placendarsi
grounds. Catholic missionary efforts in the Philippines had initially been part sikteenth-
century conquest, but like the incomplete military efforts, converting kagto Christianity, in
order to bind them more closely to colonial rule, had failed according to the German
naturalists® They suggested that Catholicism alienated the converts, instead of linkingasilipi
to the state. Semper provided a telling example of the disconnection when he roted tha
Filipinos in northwest Luzon had been Christian before 1700, but “now they are all pagan again”
(81). He earlier described those who abandoned colonial society as “cristarargados,”
preferring the mountain land of northern Luzon over the “punishing arm of the auth¢btes
Jagor also related the flight from colonial rule in the figure of the “Remontaslayi@her kind
of Filipino able to achieve “independence” (106) from Spanish rule.

In the minds of the German naturalists, conversion seemed doomed as they portrayed
Catholicism as a superficial belief system. Semper claimed, for exathat Christianity did

little to alter Filipinos’ traditional convictions and instead “only covered tiugeat religious

colonists,” which constituted in her view “antictpay identities into which they could slip once gmnomic and
political conditions permitted state-sponsored niabactivity or imperialist expansion on a grawdle.” Zantop,
Colonial Fantasies?.

%Semper explained that “zealous missionaries” (Ydyed on the heels of the Spanish military effand
Jagor too noted that “clerical orders” sent “missides” following the “military undertakings” (3bf the Spanish.
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customs as a convenient guise” (81). He wrote further of Filipinos that ‘e s@ople today
go to church to pray to their Christian god, but tomorrow they pray to their pagan §bys” (
Jagor too portrayed conversion as an unsuccessful enterprise, describingiGatlasia
“foreign religion” to Filipinos and similar to Semper’s claims, assettadit “did not penetrate
into the interior with them” (31).

The Catholic Church in the Philippines represented another relic from the pastribated
in the colony in the present and further differentiated the German naturalisth&@panish.
In his study of anticlericalism in nineteenth-century Germany, MidBa@lross shows that
opponents of Catholicism viewed the faith as the antithesis of science. Héerad@atholic
resurgence in Germany in the decades following the failed 1848 revolutions thdéthc
increased missionary activity with revival meetings, masses, confessiongsms, sermons
coupled with a more vocal anticlericalism on the part of certain non-Catholicde avihir
Catholic attitudes culminated in thalturkampf a series of laws designed to limit the power of
the Catholic Church in the newly-unified Imperial Germany, Gross demassthett fears of
Catholic revival preceded the discriminatory laws of the 1870s by at leastragem He
writes that anticlerical opinion portrayed the Catholic Church as repagisenf “dogma,
superstition, stupidity, subservience, intolerance, and irrationaffsm.”

Jagor highlighted clerical ignorance in an anecdote involving his experi@yaggsat a
convento, the name for the priests’ quarters in the Philippines that also frequeathnamdated
travelers in the colony. He noted that the dwelling was “extremely datyl'that his host, a
priest, was “full of longing for conversion” (49). The German naturalist was Guésty

subjected to a “long geographical examination about the difference bdduessia and Russia,

#Michael B. GrossThe War against Catholicism: Liberalism and theiAGatholic Imagination in
Nineteenth-Century Germai@nn Arbor: The University of Michigan Press, 200295.
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and whether the great Nuremberg was capital of the grand duchy or of the efrRussia”
(49). The priest explained furthermore that the “English stood on the point of returning to the
fold of the Christian church, and the ‘others’ would also then soon follow” (49). The depiction
of an uninformed, if not infantilistic, priest thus emphasized the naturalist's knowksdfe
same time that it reflected adversely on the Spanish for continuing to rely orthioéc3ahurch
in the colony?’

Despite the seeming inability to convert Filipinos and ignorance amongetigy,dboth
Semper and Jagor explained that the Catholic Church governed the colonial edustgion sy
This further contributed to their negative appraisal of the Spanish in the Philippirtas.study
of the bourgeoisie in nineteenth-century Germany, Jirgen Kocka arguedutetia was
essential to the “world-image and self-image” of the German middlesslasscause it served as
a “foundation for their dealings with each other and a line of demarcation from.tthésslike
the case in Germany, Semper explained that both public and university education ther
“hands of the priests” (80). In his discussion of village schools, Jagor identifigal s
arrangements, reporting that the “schools are under the supervision of the lo€a{i28s

Also in contrast to German schooling, Catholic education in the colony scardelgdns
basic literacy among students, the naturalists claimed. Semper wrot@aiwntial education
that “other than reading and writing only spiritual songs and Christian doctriteugie” (80-
81). Again emphasizing the failure of the colonial state to produce acaurateation, Semper

surmised that the number of Filipinos “able to read and write should seemingly héebatde

373agor wrote further of Spanish priests that thegéat portion of these men emerged from the losesial
strata” (96) in Spain, and even compared them &mt8&o Panza” (97), the servant of Don Quixote fidiguel de
Cervantes’ immortal parody of Late Medieval Spain.

3Jiirgen Kocka, “Middle Class and Authoritarian Stateward a History of the German ‘Biirgertum’ ireth
Nineteenth Century,” trans. Jeremiah Riemednuustrial Culture and Bourgeois Society: Businesgor, and
Bureaucracy in Modern Germariilew York: Berghahn Books, 1999), 196.
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could not know for sure because “with the complete unreliability of all statlistiformation,
nothing certain can be said about this” (81). Even though a survey of Filipino litechbgdma
conducted in 1863, Semper reported that its results were not published since they would have
revealed the “most egregious” (81) failings in the colonial education system.

Yet, even basic instruction in the Spanish language was absent, the German saturalist
indicated. For example, Semper noted the use of “native dialect” and the “dalapt
alphabet” (81) instead of Spanish on the east coast of Mindanao. In the appendix to his work,
Jagor included a German translation of the “Tagalog Our Faffiaga{ische Vater Unsgr
(312), demonstrating another example of the absence of Spanish language. Herthestthat
while lessons took place in Spanish, the teacher “does not understand it himself,iraad cla
that the “priests have no inclination to change these conditions that are conducivrepwbe’
(128). In the eyes of Semper and Jagor, the Catholic Church in the Philippines with both
conversion and education hardly contributed to, but rather hindered, the colonial order.

Part of the weakness of Catholic religion and education in general stemmeubfitarualar
ulterior motives by the clergy, the German naturalists indicated. Semptey;, Yor example, that
the priests intervened inappropriately in the private lives of Filipinos aktieay “all secrets of
family life” (79). Jagor explored the issue in greater detail, clainfiaggriests carried on
“massive debauchery” and kept their quarters “full of pretty young women” (9% aldd
described a Tagalog grammar designed especially for use byipeiol¢he confessional that
addressed “sexual intercourse” (98). The clergy not only pried into the doinhestiof
Filipinos, but also engaged in concubinage, according to Jagor. He wrote, for example, that
“young women who have children as mistresses of Europeans consider it an honor.maliehe

is this the case when the child is from a clergyman; the priest always supigarhildren, but
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under assumed names” (129). The German naturalists’ claims were consistéedns of the
Catholic Church in nineteenth-century Germany and operated as another meaisgoishigtig
themselves from the Spanish.

The ineffective missionary efforts, superficiality of the faith, ignoeamiomination of
colonial education, and abuse of Filipinos’ personal boundaries all divided the Cathobb Chur
in the Philippines from the German naturalists. Yet, the integration of the iCathairch into
colonial government seemed as much, if not more, alien to the experiences of the Germ
naturalists. Contrary to the situation in Germany, Semper reported thagripe eterted a
“more direct influence” (79) on local politics than government officials. Jagatevikewise
that the local priest in the Philippines acted as “not only pastor, but also represeitthe
government” (97). The central presence of the clergy in Philippine politicssezpied a blatant

departure from rational state administration.

Governing the Philippines

Like the unsuccessful production of knowledge, conquests, and activities of the Catholic
Church in the Philippines, the German naturalists used descriptions of the coloniahggaveto
differentiate the Spanish from themselves. Instead of a colonial officidmamded on skill and
impatrtiality with the most capable men administering the colony, they obshateal $ystem of
patronage determined the personnel that served in particular governmentHpostgheir
German background, Semper and Jagor envisioned a rational and efficient bureaucrati

government run by trained and trustworthy officials, similar to what John ks @akcribes in
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his history of the Prussian bureaucracy as an “administrative ethat, the character of
Spanish colonial officials appeared to be the opposite of this ideal.

The German naturalists characterized the Spanish in the colony in genackiag
knowledge and class status. For example, in a letter that he wrote in 1859 and laterdpublishe
a zoological journal, Semper observed about the Philippines that the “vast majdray of t
Spaniards are crude, uneducated people and they all have entirely differestsitbene |. They
also little concern themselves with the country and people, so that one can receie\plittjes
useful information from them®® He portrayed the colonizers as anti-intellectual, a quality he
associated with being “crude.” Jagor more specifically identified thei&pla in the
Philippines as originating from an inferior class. He wrote of them thateatd& portion
consist of subordinate officials, soldiers and sailors, political criminals anel plodiscally
inconvenient, whom the motherland discarded, also frequently of adventurers, who lack the
means and probably even as much the wish to return, because how wonderful is trexe life
compared to what they would have to lead in their homeland” (28). Although considered
underlings or political outcasts in Spain, the status of such individuals in the Philipgises
improved by virtue of their positions as Spaniards.

The same sorts of lower class Spaniards occupied government posts, the Gerrahstsatur
reported. Different from the sentiments expressed in the 1859 letter, Semadwectthat he
“intentionally softened the strong expressions in the text” (141, n. 1) about colomal®fh
the Philippines, though he incorporated the comments of two Spanish authors writergrearli

the nineteenth-century nonetheless. Semper cited the observations of Sinibaldpwkdvas

39John R. Gillis,The Prussian Bureaucracy in Crisis, 1840-1860: gdv$ of an Administrative Ethos
(Stanford, CA: Stanford University Press, 1971).

“OCarl Semper, “Kleinere Mittheilungen. Reiseberidas Herrn Dr. Semper. (Fortsetzung@)gitschrift fiir
Wissenschatftliche Zoologiel, no. 1 (1862): 100.
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wrote that Spaniards in the Philippines “belong to the scum of the nation,” and Tomas de
Comyn, who explained that “very often a barber or the lackey of a governoQraosaildeserter
suddenly change into an alcalde, or a military governor of a populated did#itt42, n. 1)
Besides critiquing the fact that men from the lower strata administerethteeSemper also
complained that “politically unpopular persons were frequently picked for governorseand th
highest offices of the colony” (77). For Semper, installing stooges and flumkegtonial posts
did little to uphold effective government. Semper’s citations lent crediblibyst claims at the
same time that they further contrasted him from the unsophisticated mensadting the
colonial government.

Both naturalists attributed the entrance of unqualified officials in governmém Spanish
system of patronage, another leftover from the past, like conquests and Gathdheit still
lingered in the present. For example, Semper explained that official posititwescoldnial
government “were created and distributed to reward loyal servants” (77Y). cleaigeed further
of officials that they either “bought their positions or acquired them by fa98). (These
realities were antithetical to the German naturalists’ overallfoelmiddle class
professionalisnt? Favoritism and simony, or the buying of offices, starkly varied from the
German naturalists’ notions of government constituted by meritocracy.

Yet, patronage apparently helped resolve political issues in the Spanish metngroiéjte
did little to assist governing the colony. Jagor pointed out, for example, that Spatquired

their positions less “through ability and merit than political intrigues” (102)chvbiten resulted

*Mas, Informe and Tomas de ComyEstado de las Islas Filipinas en 18(Madrid: Imprenta de Repullés,
1820). Semper quoted from the latter Spaniard’s remark‘thdeed, it is something quite common to see a
hairdresser or a lackey of the governor, a sall@ deserter suddenly transformed into an alcaldrilidary head of
a populated province.” ComyaRijlipinas, 134.

“’As David Blackbourn writes in his history of ninetgh-century Germany, bourgeois men held “a shared
belief in property, hard work, competition, achisent, and the rewards and recognition that werearg to flow
from them; in rationality, the rule of law, and tingportance of living life by rules.” David Blacklrn,History of
Germany 1780-1918: The Long Nineteenth Centified. (Malden, MA: Blackwell Publishing, 2003), 161
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in a “war for offices” (102, n. 60). The German naturalist reported that the posion of
alcalde, an official in charge of a town administration and judiciary, wasgwee away “three
times in one day” (102, n. 60). Instead of waging war against unconquered FilipinoshSpanis
candidates fought one another for government positions, whether or not they had agyoinkli
the particular duties that these offices required.

The German naturalists thus suggested that an administration predicatecoageatr
contributed to colonial disorder with men in offices unqualified for their jobs. Jagacidypl
described an unqualified Spanish figure as having arrived in the Philippines “wtleidus
practice in official business, often without education and knowledge and without tred arent
moral characteristics necessary for one in such an influential and rédeaiice” (99). The
German naturalists’ points about the colonial government acted as a critiqueooe thend and
an articulation of a superior, yet unrealized, option that efficiently andtiet&y maintained
sovereignty on the other hand.

While unqualified Spaniards administered the colony, Semper and Jagor alsd patriteat
Filipinos, whether capable of operating government or not, had little to no prospect for
advancement in official and clerical positions. Even though certain Filipineseel nominal
authority, the Spanish denied them any real share of official power in the dl@®mper’s
and Jagor’s stance seemed less an expression of sympathy for the patticaifgtilipinos,

however, than it was about demonstrating the arbitrary nature of Spanish Ipmditroaage.

“3Semper described the Spanish granting “honoraiyesif (74) to Filipinos after the conquest and wisere
noted the presence of “native priests” (77). Yetexplained further that the Spanish “never altbaaative to rise
through the ranks of the lowest civil officers” atiét Filipino priests only advanced in the “raresexceptions”
(77). Semper concluded that “all of the highefit@l positions of the military and civil administiion were
occupied by Spaniards from Spain” (77).

Jagor wrote that Filipino leaders received the &paftitle Don,” like elite Spaniards, and that tive priests”
(104) were part of the Catholic clergy in the cglotHe added that Filipinos in government hadditprivilege”
and that with the excesses of the Spanish contfhestjovernment alienated a class of natives whidcbave been
a mainstay of their power” (281).
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The German naturalists portrayed the relationship between colonizer anttedlas a divide
with the refusal to integrate Filipinos into government as a missed opportunitgige tive split.
Making some connection with Filipinos seemed all the more important in light ofdhgk
standing tradition of revolt that Semper and Jagor recodftetre too the German naturalists
suggested that a more capable colonial state would have been able to remadyritiags.
Recent rebellions, they explained, were predicated in part on the Spanish memamagf the
colonial state and exclusion of Filipinos from a stake in government. Sempebedésori1823
revolt, for example, that he claimed stemmed from a “desire for gaatecal autonomy and
self-government” (90). Jagor characterized the 1872 Cavite Mutiny in comparigen1823
uprising as “much more dangerous not only for Spanish rule, but for the entire European
population,” since as he claimed, “thousands of natives were ready to bear down orsthe cara
blancas (the white faces) and kill them all” (286). The threat of revolfisigiihe greatest
problem with colonial government and could have been avoided altogether if the Spanish had

effectively ruled the Philippines the German naturalists suggested.

Industry in the Philippines

The Philippines also lacked a successful economy, according to the Germanststural
Early in his study of the colony, Jagor directly linked Catholicism and lpi&tronage to the
economy when he argued that the Spanish “had in their colonization in part a religious purpose
in view, but the crown found a great source of influence in the distribution of extrarosdyive

colonial offices. The crown, as well as its favorites, only had the immezipteitation of the

*‘Semper noted, for example, that “multiple rebeBiovere attempted against the new order” (71) gfiated
a “universal longing for freedom from the Spanistkg” (72-3) and were undertaken by a “unificatidrotherwise
separate tribes” (73). Jagor more directly attadwprisings by Filipinos to the character of $panish
government, writing that the “severities and indi$ions of the administration and its implementgre
superstitious misunderstandings have caused mesfyelion among the natives” (285).



82

colony in mind and had neither the intention nor the power to open up the natural wealth of the
country through agriculture and trade” (13). True to a dual scientific and eanain

perspective, the German naturalist identified the need to commodify the cotatyral

resources, but suggested that the weaknesses of the state inhibited theontefttadi

Philippines into the contemporary capitalist order.

Similar to the distribution of political offices, the Spanish crown initighgnted monopolies
on trade in the Philippines as its economic policy following the conquest, the Genuiaiista
related. Yet, the same privileges prevailed in the present day, they pointed oper &eote
that Spanish economic policy still contained “monopolistic tendencies or protsttioni
prejudices” (88), for example. Jagor on the other hand identified “spoiled” (9) Sjsniar
comfortable in their positions as “monopolists” (10). If the monopolies had led to economic
growth in the islands, the German naturalists might have had differemti@stabout them, but
the policy did little to improve the colonial economy, they asserted.

Instead of opening the colony to world trade, Spain relied on economic protectiorifgnm
Philippines, the German naturalists explained. Semper wrote, for exampl®|onéldrade
was characterized by “oppressive rules” that actually “prevented thiopgeent of commerce”
and resulted in economic “decay” (85). Jagor claimed in the first chapter atbisnathat
“although the Philippines belongs to Spain, almost no trade takes place between the two
countries” (4). Like Semper, he described trade regulations that were “#teditaad
“artificially restrictive” (8). By pointing out deficiencies with the $y&h economic
organization of the Philippines, the naturalists implied that a different power, s@Gxrimany,

could more effectively colonize the islarfds.

“*Mary Louise Pratt describes the writings of thedpean “capitalist vanguard” to South America theyidt
situations in which “travelers struggle in unegoattle against scarcity, inefficiency, lazinesscdimfort, poor
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Also related to Spanish economic organization, both German naturalists descrpeds-il
under colonial rule as “indolentindolenten.*® In doing so, they redeployed a myth that Syed
Hussein Alatas examines as a part of long-standing colonial ideology Scratbeast Asia’
Characterizing Filipinos as “indolent” justified colonialism at the same that it offered a
pretext for their re-domestication, education, and ultimate civilizationdayesent colonial
power, such as Germafy.Even though they did not do so directly, Semper and Jagor implied
that Filipino indolence was the result of a deficient state that had failedltpecithem, since
both demonstrated that trade had been a significant feature of the islandshHeefahecht of the
Spanish.

The German naturalists outlined a Philippine civilization prior to the arriv@pain that
conducted regional commerte Whether the German naturalists believed that Filipino
indolence had been the product of Spanish colonization remained unclear in their accounts. The
portrayals of Filipinos before and after colonization in their writings noretkelffered to their

readers the possibility of attributing the origins of indolence in the Philipprtée foresence of

horses, bad roads, bad weather, delays.” She kerfather that “Spanish American society is maehgoded in
this literature as logistical obstacles to the fardvmovement of the Europeans.” Prhttperial Eyes145. The
narratives of Semper and Jagor attempted to praseaitrait of Spanish economic backwardness ifPthippines
in a similar manner.

“*Semper mentioned “indolent” (89) Filipinos in passin his narrative, similar to how Jagor too idiée
“indolent” (126) Filipinos. Semper also used theng phrase in his scientific study of sea-cucuminetse
Philippines. Semper, “Holothurien,” 72.

*’Syed Hussein Alatahe Myth of the Lazy Native: A Study in the Imafgdalays, Filipinos, and Javanese
from the 18 to the 28' Century and Its Function in the Ideology of Coldr€apitalism(London: Frank Cass,
1977).

“8German trade with the Philippines increased dutfiegsecond half of the nineteenth-century, thougth n
without protectionist responses by Spain beginmiritpe 1880s. Hermdgenes E. Bacaréehljstory of Philippine-
German RelationfQuezon City, Philippines: National Economic anevBlopment Authority, 1980); and Wigan
Salazar, “British and German Passivity in the Fafde Spanish Neo-Mercantilist Resurgence in thiégdpines, c.
1883-1898,"tinerario 21 (1997): 124-53.

“9Semper wrote that an “active trade, particularl{hv@hina” (82) took place and that “long before the
Christian era, Manila was an entrep6t for Chinesadg, an emporium of a Chinese-Malay trade” (1401
Jagor reported that at the time of the appearaftteeGSpanish “natives were clothed in silk andaofabrics,
which were introduced by Chinese ships in exchdaggold dust, mahogany, sea-cucumbers, edibleshirests,
and skins” (9-10). He also explained that “thansls also had commerce with Japan, Cambodia, Siam,
Moluccas, and the Malay Archipelago” (10).
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Spain. Although the naturalists did not directly examine why Filipinos had not beerecnder
more productive in over three centuries of Spanish rule, such a question may have beien impl
in the minds of their German audiences in considering Spain as a colonial powerah. gene

Jagor argued that the colonizers themselves were lazy. For example, hefwhet8panish
that they “arrive without knowledge of the country, entirely unprepared; marspdazy that
they never learn the language, even if they marry in the country” (28). Elsg\w@hgor
identified a “low respect” (102, n. 59) for labor in Spain and that among Spaniards “one does not
like to work and wishes to live in luxury” (102, n. 60). Hence, it was the Spanish themselves
who were “lazy” and did “not like to work,” according to the German naturalist, who built on a
long-standing idea about the Spanish from both within and outside of ¥pain.

As further testimony to the weakness of colonial economic policies, the Gertoaaliats
described the Chinese inhabitants of the Philippines as the epitome of modern imdustry i
contrast to the Spanish. For example, Semper noted that the trepang (sea-cunankieéf)ies
exclusively in the hands of the Chinese” (26) and also that “the trade in pelsldsila is
entirely in the hands of the Chinese” (2%)Furthermore, the German naturalist characterized
the Chinese inhabitants of the Philippines in general as the “Englishmen obth¢éBEa By
showing the Chinese controlling particular sectors of commerce in the coldrassociating
them with the English, the quintessence of industry in the nineteenth-centudy Semper

illustrated the frailty of the Spanish economy in the Philippines on two levels, $piesn did

*See, for example, Ruth MacKdy.azy, Improvident People”: Myth and Reality inetWriting of Spanish
History (Ithaca, NY: Cornell University Press, 2006)gdealso made the following inspecific statemerdgutb
laziness in the colony and its effect on the econdor example: “In Europe, an entrepreneur cdaro€talculate
with reasonable certainty the cost of an item iveade. In the Philippines, this is not always asye Aside from
the unreliability of labor, the regularity of theltvery of raw materials is disturbed not only lagihess and caprice,
but by envy and mistrust” (217).

*!Semper also discussed the Chinese domination sigd@eucumber trade in the Philippines in his zgiokd
study of the species. Semper, “Holothurien,” 172.
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not dominate its own markets in the colony, and second, the Chinese community there was
clearly more capable than the Spanish at succeeding in business.

Jagor too described the Chinese in the Philippines in terms of their industry. Hmednfi
Semper’s observations about their commercial dominance, noting that in the Rédippe
“traders are almost all Chinese” (125). Their economic abilities enableditheolonize the
colony, as “they have through hard work and commercial skills almost complepebpaated
the retail trade. The sale of European imported goods is exclusively in theés”(274). The
fact that they alone exchanged European goods in the Philippines was damniraniettim
Spanish colonial trade policy. Jagor concluded his discussion of the Chinese in fiyariesili
by attributing to them a list of bourgeois characteristics, claiming thaté¢apl@ come close to
them in industry, frugality, perseverance, shrewdness, skill and ruthlessnessamtite
business” (275> The German naturalists’ emphasis on and identification with Chinese
industriousness contrasted the economy of the Spanish colony at the same tini@phiatit

that a German colonial order would more capably integrate the islands into veokieltst®

*2Jagor went into greater detail than Semper abeuhistory of the Chinese community in the Philigsin
Periodically over the course of Spanish colonizgtimstilities against the Chinese took place gdported. In the
early seventeenth century, for example, he wradettie population was subject to “exterminationd dater in the
century a “large number were slaughtered in thie@ti” (273), paralleling Medieval European treatinaf Jewish
people. Nevertheless, the Chinese populace retduheePhilippines, despite being subjected to ériexpulsions,
and continued to occupy positions as traders. sations of “poisoning” wells during a cholera owetik in 1819
led to the final “butchery” (274) of Chinese inhtlnits in the colony, Jagor explained. Rather thaessacring
Chinese people, however, now the government sdtghthibit” their “activity” through “taxes” (275)

*Semper seemed to express admiration for the efib@asChinese man named Tuason, who founded the
“largest banking business in Manila” that continsedemain “in the hands of his children and grdnildcen” (89)
in the present day.

The limits of Jagor’s identification with the Chs®more clearly came to light when he discussed the
“penetration” by the “Mongolian race” of the “UndéStates,” which he described in terms of a “sthelggetween
them and the “Caucasians,” both of whom he dubbedwo “great races” (276). Although he crediteel Chinese
for railroad construction, he still argued that f&peans” possessed the “highest intellectual agti(277). While
industry was an important attribute, Jagor assehatintellectual activity was the highest formhofman culture, a
fitting self-image for a scientific traveler thatiltaneously maintained an image of European/wiaitéal
supremacy.

Jagor more strongly identified with the United 8&thowever, when he played with the possibilityhef
Philippines falling under U.S. domination in théue and described its people as “conquistadotiseomodern
age, representatives of the free middle class pssmul to chivalry, they follow with the ax and plofithe pioneer,
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Scientific Conquest of the Philippines

Like their comments about knowledge, history, and the political-economic order,rnarGe
naturalists also distinguished themselves from the Spanish by their rélgagongth Filipino
assistants, with whom they worked on scientific endeavors in the PhilippinesarSor@erman
writings about the Spanish empire in the Americas, Semper and Jagor projdetedtiak
models of ‘polite,’ that is, civilized colonial interactiorf:”It was through scientific labor that
Semper and Jagor civilly interacted with Filipinos, a relationship didtimict the Spanish
failure to effectively domesticate their colonized subjects through conqudst|i€am, or
integration into colonial government and economy.

Filipinos appeared periodically in the narratives of the German natsiraisservants”
(Dienen, upon whom Semper and Jagor relied as guides, porters, cooks, translators, armed
guards, collectors, informants, and sketch artists, among other furtctiGesnper's and Jagor's
employment of servants was standard practice among middle class GeAsddavid
Blackbourn explains in his history of nineteenth-century Germany, members of tigedisigr
relied on “the employment of servants to run the household.” He notes further thatidomest
servants “made up one of the largest occupational categories in most Germaratmnms one

who reads the classified columns of contemporary newspapers can fail taimaticeportance

which had been preceded by cross and sword” (288 statement clearly contrasted the industrjhef t
bourgeoisie with feudal Catholic monarchy, thoughazived of both as forms of conquest, with thentar modern
and the latter Medieval.

*47antop,Colonial Fantasies40.

**Semper noted in a travel report published befaenhtural history, for example, that he was accanepbby
seventeen “attendants.” Semper, “norddstlicheniRzen,” 256. Elsewhere, he wrote that he was mpemied by
“numerous attendants” (9). Jagor pointed outWidte traveling he had to be accompanied by twoeatmen,
“because the area was severely notorious for rigdig(50). The lack of knowledge of local langusgenong the
Spanish also meant that Filipino translators wardispensible” (101), he explained.
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to the middle classes® The German naturalists’ scientific work was dependent, at least in part,
on the collaboration of Filipinos.

Instead of admitting to their dependency on Filipinos, however, the naturalistsvednaie
the relationships with their servants in patriarchal terms as fathermsgaasvaluable
knowledge and skills to their children, interactions which allowed the German rettutali
uphold their roles as all-knowing men. Semper’s and Jagor’s views of their seagant
secondary contributors to the work of producing knowledge was by no means unusual for
scientists or the narratives that resulted from their labor. Steven Shapinahistdhe work of
Robert Boyle, the seventeenth-century British physicist, notes that sesuahtas those
employed by Semper and Jagor were “invisible” actors in the creatioreatecin part because
only a gentleman could generate authentic information, while technicians did nobhéave t
authority via their lesser social standing to d3’stn the case of the later German naturalists, a
similar class divide, and likely also a race divide, prevented their assigtdinihclusion in their
texts as co-equal scientists. Instead, similar to what Shapin observeseetsehey often
appeared in the narratives as “sources of trouBle.”

Semper and Jagor frequently identified their Filipino assistants with psisharounding
their plans or expectations, which heightened the German naturalists’ visiéitipinbs as
children in need of suitable education and training. For example, after descendicgna vol
Semper related how “peopld’dutg designated to prepare food and water in the camp had
abandoned these duties and the camp altogether, so that the German naturalistiaririgs cl

companions were forced to create their own shelter out of a “sailcloth” (13)peSater found

*Blackbourn History of Germany162.

*’Steven Shapin and Simon Schaffezyiathan and the Air Pump: Hobbes, Boyle, and&keerimental Life
(Princeton, NJ: Princeton University Press, 1988 Steven Shapin, “The Invisible Techniciahrfierican
Scientist77 (Nov.-Dec. 1989): 554-63.

*8Steven Shapin, “The House of Experiment in Sevethe€entury England,Isis 79, no. 3 (1988): 395.
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the “people sunk in sweet sleep” (13), with this anecdote a powerful contrast totkehedffand
his companions had made in ascending the crater. Jagor frequently remarked encuhni@lm
behavior of his servants as well, noting after one fled that a “European who wéhelst a
servant” is taken for a “beggar” (60). Integrating Filipinos into the @arnaturalists’ projects
was thus essential to the success of Semper’s and Jagor’'s generatiencef. sc

The Germans preferred instead to credit themselves with the triumphs thaitatei
accomplished, though at times they still conceded that certain Filipinesakierto their right
hands. Like one’s right hand, however, their servants merely appeared asaioexittheir
masters’ intentions, and thus reflected back on the ability of the German s&dumémploy
such worthy assistants, rather than necessitating full credit to thigseoBifor their work. At
the same time, the German naturalists’ scientific work offered Fili@oosss to a form of
culture that seemed otherwise absent in the colony, as far as their nareditexs Producing
science with Semper and Jagor put certain Filipinos in positions to exhibit s@ibsiptysical
and intellectual skills that were anything but indolent.

In Semper’s study of land mollusks, for example, he listed his Filipino assisttontié
Angara as the discoverer of three unclassified species, which the Germalhstatamed after
his servant: “Rhysota Antonii,” “Cochlostyla Antonii,” and “Chloraea Antorili.3emper also
acknowledged other work by Angara in the text, showing the contribution of the Filipino to at
least a portion of the German naturalist’s production of knowledge. Semper wrote of one

mollusk, for example, that “this beautiful species was found by my servant AmoGedayan,

*SemperLandmolluskenvol. 3 ofReisen im Archipel der PhilippindfViesbaden: C.W. Kreidel's Verlag,
1870), 72, 223 & 228. lllustrations of the “Rhyaa@tntonii” and “Chloraea Antonii” also appearedfie text.
Ibid., Tafel I, fig. 2 a & b, & Tafel X, fig. 10a & b. Another image of the “Rhysota Antonii” ajgped in a later
publication of Semper’s, though it did not menttbe work performed by Angara. Karl SempgRie nattrlichen
Existenzbedingungen der Thiegvols. (Leipzig: F. A. Brockhaus, 1880), 2:124g. 105 a.
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the northwestern island of Babuyaf."When Semper traveled to perform further research in the
Palau Islands, the western-most group in the Caroline Islands, a Spanishacijémaynt to, but
east of the Philippines, he rued having to leave Angara, his “layaligf) and “proven”
(erprobten servanf! The Filipino assistant’s activities also reflected the good judgment of
Semper, however, who had chosen such a capable individual to perform scientific work.
Jagor too noted the good work performed by various, at least partially visilgpd-ili
assistants, who performed the majority of specimen collecting, his narraticated. The
German included an image of a Filipino “naturalist” (86) (see Fig. 2.3) in his bookhthoug
seemingly with tongue in cheek. Nonetheless, certain Filipinos, he assatedyery skilled”
(196) at collecting, while another he pointed out was “very intelligent” and “had adqreat
skill in various crafts” (194). “With the simplest tools,” Jagor continued, “he impraweny” of
the naturalist’s “instruments and apparatuses,” ultimately demonsttsigmificant intellectual
ability” (194). Jagor’s positive comments stemmed from the contributionsnéiipnade to his
efforts at producing scientific knowledge and showed them to be capable oficg)leairking

with technical instruments, and exhibiting intelligence, these being negcessaents for

®9Semperandmollusken168. Semper wrote of another mollusk that “#iecies seems to be quite rare, but
was not found by me in eastern Mindanao, nor layany servant Antonio himself in Misamis,” elsewéén the
southern island. Ibid., 171-72. He noted of aep#pecies that “regarding this kind, my servanhtbthem in
large quantities.” Ibid., 174. Of an additionabmple, Semper wrote that “this species appeagsamfCalayan
(Islas Babuyan), from where my servant Antonio asight them in fairly large quantities; on Luzere have
never found it.” Ibid., 175. Other mentions ofgfema’s work also appeared in the text. Ibid., 125, 182, 184,
185, 187, 193, 221, 222, 223 & 228.

®1Karl Semperpie Palau-Inseln im Stillen Ocean: Reiseerlebnigsspzig: F. A. Brockhaus, 1873), 4.
Although it is unclear whether this was the saméoAi® Angara with whom Semper worked, the name afpie
an 1877 yearbook from the Philippines. The indiaids listed among the “dealersCgmercianteksfor the
province of Pangasinan on Luzon. Ramon GonzalazaReez Anuario Filipino para 187{Manila: Plana, 1877),
415.

Semper traveled to the Palaus just after a tripuitiin northern Luzon that he could not completetdwebout
of dysentery he suffered. In his place, he “séig™servant Antonio Angara” to “continue the joagnalready
underway” and “hoped to be able to meet him agathé north in a short time.” SempBig Palau-Inseln3.
Writing about the same event in his natural hist&sgmper merely noted that Angara “undertook traiee in
1861” (98, n. 11) that enabled the German scholaave information about the tribes in northerndmuz Semper
also reported, however, that “he told me that ¢oall Negritos know these volcanoes very well” (9811) and
hence privileged him as a reliable informant.
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performing science. Yet, it was Jagor’s apprenticeship of Filipinos thedtedeas the catalyst
for the expression of their scientific aptitude, rather than it existing as aemtit. Thus, the
German naturalist reinforced his role as the source of authoritative knoviolpagerating the

accomplishments of his Filipino servants under his tutelage.

Semper and Jagor also employed Filipino sketch artists as part of thedifisciéork in the
Philippines. Enriqgue Gonzalez, a “young mestizo,” assisted Semper with “ethabkigiies
and portraits” in the Palau Islands and allowed the German naturalist to ueethestime in
observations of all kinds and in the capture of aninf&lsGonzalez eventually sketched
Palauans in addition to assisting with the German naturalist's zoologitsadtimns®® Like
Semper, Jagor also employed a Filipino sketch artist, whose illustratiofbarba” (17), an
“elite” (25), a “petty governor” with a “constable” (189), a “female buyacehant” (217), and
an “elderly Indian woman smoking” (270) appeared in his book. However, Jagor did not

identify this artist by name, though the same was true of the presumably Eurojstavhart

%2Semperpie Palau-Inseln4-5.
*bid., 262 & 310.



91

produced other illustrations in his t€%t.The German naturalists’ employment of Filipino sketch
artists again underscored their own roles as men of knowledge capable of distternin
exhibition of their servants’ skill and raising it further by integratingtid iscientific work.

Both German naturalists also used knowledge to contrast Filipinos and Spaniards. In one
instance, Semper visited the volcano of Taal in Luzon and recounted the attemBpahefd
from Manila” (9) to ascend the crater. Due to either “his corpulence or hig($0)s’however,
the Spanish traveler fell into the crater and nearly lost his life, the @Gerataralist reported.
Semper directly compared the Spaniard’s experience to that of his addistemo, a “Tagalog
native smart and party to all daring undertakings” (11). He used Mariano as areob§e
geological data, since Semper could not physically fit through a hole intcatiee, @nd
explained that “I had to allow him the joy, as the only visitor to the crater batbdet him give
to me in the evening accurate reports about his observations in ‘purgatory’” (11). Semsper
integrated Mariano’s labor and skill into his production of scientific knowledge.

In a different illustration, Jagor contrasted Filipinos’ linguistic abtlityhe general Spanish
disregard for knowledge about the inhabitants of the Philippines. The German natuoadist
of the colonizers that “their servants understand Spanish, overhear the conveasatiacons,
and know all the secrets of their usually indiscreet masters, while the rrativais a puzzle to
them that they from conceit also do not attempt to decipher” (28). According to J&ghr o
comprehension begat a disorder in which knowledge on the part of the Filipino seiudhys st
contrasted the laziness, indiscretion, and conceit of the Spanish. Becausad&gmper
explicitly capitalized on the particular skills of their assistants, #&y demonstrated their

superiority to the Spanish in their colonial interactions with Filipinos.

®The only assistant to whom Jagor referred by naae‘®epe’—a “good-natured, very skillful and always
cheerful” (183) attendant whom he tasked with skigrbirds and packing his specimen collections.
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Conclusion

Semper and Jagor demonstrated their paramount ability to produce knowledge about the
Philippines in their writings, statistics, and maps of the colony. They alsscf@djscientific
supremacy by identifying inaccuracies and omissions among Spanish writtegssetatstics,
and maps of the Philippines. The naturalists distanced themselves from the Spé&eish in t
discussions of conquest, Catholicism, government, and economic policy in the islands as
histories and present-day realities anathema to German experiences asd Fadakyy, in
descriptions of Chinese industriousness and Filipinos’ scientific work, they thipata
German colonial replacement would more effectively organize the Philippines.

Scientific discussions in colonial settings also involved national contexts. &lof ag
imperialism during the second half of the nineteenth-century was also an &batf g
nationalism and scientific authority could be intertwined with both. The creatiotegfocees of
human difference used sets of distinctions between people in support of arguments about their
variation, though without always admitting how nationalist and imperialist ideas@ntributed
to these notions. While religious and historical contrasts distinguished GeanthB8ganiards
in Semper’s and Jagor’s accounts of the Philippines, for example, the sanoeieateg
differentiated Jews from non-Jews in Europe with scientific perspectiessing to establish
categorical contrasts in the second half of the nineteenth-centUfy Rather than drawing
attention away from the formation of racism in the context of colonialism, these afoses

about national difference and knowledge production in a colonial setting offer to widen our

®For example, in his discussion of German race seigvithin which Jews were seen as the “essentiair gt
John M. Efron points out that “German fears abewtish difference were heightened just as Germarhaekad
upon its protracted quest for national unificateord state building.” John M. EfroBefenders of the Race: Jewish
Doctors and Race Science in Fin-de- Siecle Eufdjev Haven, CT: Yale University Press, 1994), 16.
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understanding of the construction of race and discrimination stemming from European
imperialism.

Semper’s and Jagor’s texts were by no means the final word, but rather inedigusaries
of German studies of the Philippines that suggested national superiority vangteiction of
knowledge about the Spanish colony. Both of their accounts were reviewed positively in the
Journal of Ethnologyperiodical of the German Society for Anthropology, Ethnology, and
Prehistory”® Quotations and illustrations from Jagor’s study also appeared in the pages of the
more popular geographic publicatigdlobus demonstrating an even wider circulation among
German-speaking audiences than just those accessidguttmal of Ethnology’ Over the next
decade and a half, the German anthropologists Rudolf Virchow, Adolf Bernhard Meyer,
Alexander Schadenberg, Ferdinand Blumentritt, Hans Meyer, and others, publiskecw
Filipinos that built on the precedent initially set by the two German natgrallfie next chapter
will examine the German scholars who followed in the footsteps of Semper andoJsigowt

how their writings reflected nationalist and imperialist sentiments.

®The reviewer noted of Semper’s text that it corgdifextremely attractive descriptions” of the natist's
findings, particularly those dealing with “ethnolcgl conditions,” which, the unnamed reviewer okisdr “in the
Philippines, however, need much clarification.” i€DPhilippinen und ihre Bewohner, Dr. C. Semper (¥tbirg
1869),” Zeitschrift fir Ethnologidl (1869): 328. About Jagor’s study, a reviewsiged it for its attention to the
“social side of ethnology” and focus on the “lifg@stof the native tribes” of the Philippines andammended the
“particularly instructive” use of “carefully drawiflustrations, which were partly created by the eaanlucida, and
partly by photograph or hand drawing.” “Jagor:idea in den Philippinen. Berlin 1873,” ibid. 5 {@#3: 118-19.

g, Jagor's Reisen auf den Philippine@lobus: lllustrirte Zeitschrift fiir Lander- und ké&rkunde23, no.
12 (1873): 177-81; ibid., no. 13 (1873): 196-f8., no. 16 (1873): 245-49; and ibid., no. 2873): 326-28. In
the first installment, the unnamed reviewer wraigt t'his book is magnificent in every respect, @ning both
outside features as well as internal value. Tlautiil types, its tinted paper, above all the nemtf large and
often artistically completed execution of the ithagions make all honour for the Weidmann booksindperlin.”
“Jagor’s Reisen,” 177.
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Chapter 3

Imperialist Networks, Civilization, and Nationalism
in German Anthropologies of the Philippines, 1869-1885

On April 1, 1870, less than a year before the unification of Imperial Germany, 523 scholar
from thirty-six different large and small German-speaking localaesened in the Hessian
fortress-city of Mainz to formally establish the German Society fdhfopology, Ethnology,
and Prehistory (DGAEU). The following month, the Society published a founding statement
along with governing statutes that outlined the main goals of the organizaFiom initial notice
acted as a constitutional preamble at the same time that it optinysticatieived of German
anthropology in a world context. Despite the fact that Germany was not uriibestatement
nonetheless envisioned the organization’s mission in both nationalist and impeniadgst t

The Society viewed its purpose from a simultaneously national and global peespéc
was “German anthropological research” that would undertake the “most accomgparative
study of all the peoples of the earth” simultaneous to investigating thef'lifee Germanic
peoples.” This national undertaking was couched in imperialist languageygtek&éncompass
the entire globe” at a time when a significant portion of the earth’s sui@sender colonial

rule. German anthropologists planned to employ the “skulls of races” for dategmi

'F. Wibel, “Bericht tiber die constituirende Versarang der deutschen anthropologischen Gesellschaft zu
Mainz am 1. April 1870, Correspondenz-Blatt der Deutschen GesellschafAfithropologie, Ethnologie und
Urgeschichtel (1870): 5. The scholars hailed from Altonad8&aBaden, Basel, Berlin, Bonn, Braunschweig,
Beslau, Kassel, Karlsruhe, Konstanz, Cologne, Haef@onaueschingen, Dresden, Elberfeld, Erlangesmiurt,
Freiburg, Giessen, Gottingen, Hamburg, Heidelbdafbeim am Taunus, lllenau, Iserlohn, Jena, Leiplelginz,
Munich, Pforzheim, Schweinfurt, Schwerin, St. Pélbei Vienna, Vienna, Wiesbaden, and Wirzburg, incgies
in states that were soon unified into Imperial Gamygy in addition to a scant few from Austria-Hungand
Switzerland.

%Dije deutsche Gesellschaft fiir Anthropologie, Etlogée und Urgeschichte,” ibid., 1-2; and
“Gesellschaftangelegenheiten: Statuten der deemts@esellschaft fur Anthropologie, Ethnologie und
Urgeschichte,” ibid., 2-4.
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“similarities and differences” among people, including “mixed blood raaed™doomed
savages? It was not long before the Society moved to gain ready access to ovenseaese

On July 18, 1872, little more than two years later, the Board of Directors of the DG&EU
a letter to the Chief of the recently formed Imperial German Nawirggsupport for obtaining
scientific materials from sources beyond European shores. The Board reédoasteavy
personnel furnish information about “primitive types” through descriptions of “rasesell as
the “acquisition of skulls and skeletorfs The Society thus took practical steps toward
achieving the goals it had initially set forth in the founding statementéghatg its work to the
world travels of the Imperial German Navy, even before Germanynebtéormal colonies in
Africa, Asia, and the Pacific Islands.

With the founding of the German navy following the unification of Imperial Geynran
1871, the groundwork for the establishment of formal, and protection of informal, German
colonies was strengthened. As David H. Olivier observes in his study of nineteaiiy
German naval strategy, the creation of the Imperial German Navy wie “&nlvantage of
German merchants, pan-colonialists and expatridtéghe Chief of the Admiralty, Albrecht von
Stosch, wrote back to the DGAEU on August 19, 1872 consenting “to support the efforts of the
Society in every way possibl&.1n his examination of German empire and sea power, Rolf
Hobson writes that Stosch backed the use of the navy for promoting German coinmercia

enterprises abroad and thus “took great interest in the task of protecting werdeand

%deutsche Gesellschaft,” 1-2.

““Rathschlage fiir anthropologische UntersuchungéiEapedition der Marine. Auf Veranlassung des Ghef
der Kaiserlich Deutschen Admiralitdt ausgearbeitet der Berliner Gesellschaft fiir Anthropologiehilogie und
Urgeschichte,Zeitschrift fur Ethnologiel (1872): 326.Zeitschrift fir Ethnologievill be abbreviated hereinafter
asZfE.

®David H. Olivier,German Naval Strategy 1856-1888: Forerunners giifé (London: Frank Cass, 2004),
77.

“Rathschlage fiir anthropologische Untersuchung@®y.
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thereby encouraging its further developméen@German military, commercial, and scientific
interests hence held overlapping goals of extending their reach acrossbthe gl
Even though Imperial Germany did not (yet) possess formal colonies, the Gerrgan nav
visited other countries colonized by European nations and promised to assist the DGAEU
obtaining information about the physical remains of colonized peoples. Stoscimeatpéathe
Society that the regions most often visited by the German navy includedA'stas waters and
the island groups of the Pacific Ocean” in addition to “the north coast of South Anthaeast
coast of Central America, and the Caribbean islafdEtie Society subsequently forwarded a
thirty-five page questionnaire for use by navy officials that includeductsdns for collecting
data and obtaining artifacts and human remains after dropping anchor in ports aroundttfe wor
The alliance between German anthropology and informal colonialism exhibited in the
Society’s employment of the navy to enrich its collections also led tolattans of German
nationalism. On March 20, 1873, Gustav Thaulow, Professor of Philosophy at the University of
Kiel, delivered a lecture lauding the navy’s scientific mission for Gagmn general. The joint
military and anthropological enterprise was significant, he stated, “nofanmtlye whole
German nation, but for the entire history of civilization.” The DGAEU questionneise
ultimately “in the interest of the German nation, the German navy, and Geri@acest
Thaulow claimed, and his lecture outlined the details of the navy’s collectingainsts,

stressing the importance of ed€hThe DGAEU published Thaulow’s lecture in the 1874

"Rolf Hobsonmperialism at Sea: Naval Strategic Thought, teology of Sea Power and the Tirpitz Plan,
1875-1914Boston: Brill Academic Publishers, 2002), 114.

&Rathschlage fiir anthropologische Untersuchungg@2?.

%Ibid., 329-56.

YGustav Thaulow, “Vortrag iiber die auf Veranlassdeg Chefs der Kaiserlichen Admiralitat von der
‘Berliner Gesellschaft fur Anthropologie, Ethnolegind Urgeschichte’ herausgebenen ‘Rathschlage fur
anthropologische Untersuchungen auf ExpeditiorMimine.” Gehalten im Marine-Casino zu Kiel den Rirz
1873, von Dr. Gustav Thaulow, o. Professor derd@biphie an der Universitat zu KieZfE 6 (1874): 102 & 104.
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volume of theJournal of Ethnologyits official publication, showing the Society’s continued
attention to the reception of its scientific aims.

The founding statement of the DGAEU and the Society’s subsequent communications wi
the Imperial German Navy illustrate the closer connections betweendaa anthropology and
the ideas and practices of the colonial world in the second half of the nineteentty-cémthis
wider context, the example of “precolonial” German anthropologies of the Philgppine
constituted a form of imperialism because they were produced within coloniarketand
reinforced ideologies about colonized peoples as inferior to Europeans. AlthouglmGerma
anthropologists of the Philippines created their studies in the years pretedaugjuisition of
colonies in Imperial Germany, they nonetheless investigated peoplesihartgrritory
colonized by Spain. Precolonial anthropology in Imperial Germany not only madifadtoth
informal and formal colonialism, as it existed under the domain of other European dowers
also exhibited elements of nationalism, as the lecture by the Kiel Profes3aitasfophy
described above demonstrated. Similarly, colonialism and nationalism overlappatanG
anthropologies of the Philippines, even though in the context of scientific knowledgldreat
Spanish colony. Establishing themselves as the foremost experts on Filipises, the
anthropologists portrayed their methods for producing knowledge as superior to thé.Spanis

In order to investigate German anthropologists’ construction of an infooneati§ic empire,
this chapter will address the following interrelated questions: how did Gerntanologists
depend upon colonial networks, through which people, objects, and written texts circulated, in
order to create their studies of Filipinos? Also, how did their anthropologiessetlietre
German colonial ideology by depicting Filipinos as uncivilized? Finally, hovGgirman

anthropologists exhibit nationalist attitudes in promoting their scientficcaements in the
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Spanish colony? In the second half of the nineteenth-century, German anthropobogtas t

to and published information about the Philippines in greater numbers than any othesscholar
They thereby established themselves as the leading experts on Filipimgstide years

preceding the German acquisition of formal colonies. Yet, their anthropologiestadeing

amid the existence of colonies in the Philippines and elsewhere in Southeast Aemaodd.

Global and Local Imperialist Networks

From the 1850s through the 1880s, German anthropologists, their equipment and writings, in
addition to Filipino artifacts, human remains, and photographs of both, circulated withih globa
colonial networks, moving to, from, and within the Philippines, Southeast Asia, Europe, and the
trans-oceanic travel and communication lines that linked them. As David N. lttui@gsoints
out in his geographic study of the construction of scientific knowledge, “alehmstruments,
texts and theories, individuals and inventions—to name but a very few—all diffuse theross
surface of the earth* Even though not every territory to and from which these people, objects,
and written texts circulated was colonized, each was nonetheless linked tolisymrea
through transportation and communication systems. Locating German anthrapofdbe
Philippines in the context of global empires helps demonstrate the colonialfisciBmensions
of these forms of knowledge.

The Spanish, British, Dutch, and French empires relied on the same networks to move men
and material to, from, and between metropolitan and colonized lands in Europe, Afiaca, As
and the Pacific Islands. Merchants, militaries, missionaries, offigalentists, and other

personnel traveled with and exchanged goods, equipment, and belongings back and forth across

“pavid N. LivingstonePutting Science in its Place: Geographies of SifierKnowledge(Chicago:
University of Chicago Press, 2003), 138.
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the globe marketing, mobilizing manpower, extracting resources, convertirigjrogyi

studying, measuring, and otherwise engaging people and the natural environocoemtries
outside of Europe. The on-going and increasing access provided by these imhperialis
infrastructures facilitated German anthropologists’ production of knowledge &leopedples of
the Philippines. On their way to and from the Spanish colony, they also moved within, Britis
Dutch, and French empires aboard colonial shipping lines.

During the nineteenth-century, German scientists often traveled from Eurdye to t
Philippines through the British colony of Singapore, an island situated off of the setipheirn
the Malay Peninsula, strategically proximate to maritime commbroagh the Straits of
Malacca linking the China Sea, Indian Ocean, and colonies in between. Leavibgrgam
June 1857, it took Fedor Jagor 105 days to reach Singapore, a location he observed was “in the
hands of the British!* He traveled among the British Straits Settlements, including Malacca
until he departed for the Dutch East Indies colony in Indonesia aboard a p@stedrspeto
Batavia (present-day Jakarta), the colonial capital on the island ofnJawly 1858 From
there, the German scholar ventured to the Philippines in March*1858arl Semper traveled
from Hamburg aboard a German merchant vessel in June 1858 through Singapore, which
revealed that his scientific endeavors were made possible through informedrGeolonial
commercial networks. He arrived in the Philippines in December 1858 aftert atslyan
China, a nation colonized in part through an “unequal treaty system” among sevisrabof |

cities!®

EF. JagorSingapore, Malacca, Java: Reiseskizé®erlin: Julius Springer, 1866), 1 & 7.
Ibid., 127.
¢, JagorReisen in den Philippinen: Mit Zahlreichen Abbitgen und Einer KartéBerlin: Weidmannsche
Buchhandlung, 1873), 5.
*August Schuberg, “Carl SempeAtbeiten aus dem Zoologisch-Zootomischen InstitWiirzburgl0, no. 2
(1895): v; and John King Fairbank and Merle Goldn@hina: A New Historysecond enlarged edition
(Cambridge, MA: Harvard University Press, 200@42 On his trip home in 1865, Semper traveledubhothe
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Singapore was not the only point at which German anthropologists first touched down in
colonized territories in Southeast Asia on their way to the Philippines, however. Bestithn
sojourned in Burma in 1861-62, less than a decade after a second expansionist caltraidl wa
resulted in further British annexation of the country in 1858rom Burma, he moved on to
Bangkok in 1863, before traveling later that year to Cambodia and Cochinchina, the
contemporary name for southern Vietnam, territories that France hacbisien 1859." The
German anthropologist then journeyed aboard a “French postal steamship” to Singapor
March 1864 through the Dutch East Indies and from there to the Philippines on a “Dutch
steamship” in Aprif® Thus, German scholars circulated through shipping networks powered by
steam technologies connecting British, Dutch, French, and Spanish colonies in SAdieea
even in the decades preceding the formation of the DGAEU.

By the 1870s, links between Europe and Southeast Asia as well as Singapore and Manila had
become even more accessible with the completion of the Suez Canal in 1869 and the
introduction of a direct Spanish steamship connection from the British colony on tite &tra
Malacca. From 1870-72, the German anthropologist Adolf Bernhard (A. B.) Mayeeyed
on the island of Celebes (known today as Sulawesi), the southern portion of which was ruled by
the Netherlands, before traveling to the Philippines. At this time, an English cpimdibegun

to provide direct service between Spain and Manila through the Suez Canal and Spanish

British treaty port colony of Hong Kong, the Freradionial capital of Saigon in southern Vietnang British
colony in Sri Lanka, and Egypt, before arrivingAbona. Schuberg, “Semper,” viii.

®Adolf Bastian,Reisen in Birma in der Jahren 1861-1868l. 2 ofDie Voelker des Oestlichen Asien: Studien
und ReiserfLeipzig: Otto Wigand, 1866); and Anthony Webst@entlemen Capitalists: British Imperialism in
South East Asia, 1770-18@90ondon: Tauris Academic Studies, 1998), 209. tiRagecounted the events of the
first Anglo-Burmese War of 1824-26 in his travetnagive. BastianBirma, 3-4.

YAdolf Bastian,Reisen in Siam im Jahre 186®l. 3 of Die Voelker des Oestlichen Asien: Studien undeReis
(Jena: Hermann Costenoble, 1867); Adolf Bastieise durch Kambodja nach Cochinchimal. 4 ofDie Voelker
des Oestlichen Asien: Studien und Re{Sema: Hermann Costenoble, 1868); and Milton $hd@ne,The French
Presence in Cochinchina and Cambodia: Rule ang&ese (1859-190F)thaca, NY: Cornell University Press,
1969).

8Adolf Bastian,Reisen im Indischen Archipel: Singapore, BataManilla und Japanvol. 5 of Die Voelker
des Oestlichen Asien: Studien und Re{Sema: Hermann Costenoble, 1869), 1 & 101.
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steamships directly linked Singapore and Mahil®n a trip Meyer made to New Guinea in
1873, after returning briefly to Europe in the previous year, the travel timedrewenna and
Singapore was now only little more than one month, compared to Jagor’s 105 day journey from
Hamburg in 1857°

While German anthropologists who traveled to the Philippines seized the advanteiges of
by the revolutions in transportation, they also continued to circulate through coloniatksetw
and the empires of other European powers, even during times of warfare in collorii@gs,
for example, Wilhelm Joest left Germany for Egypt, where European pbaérassumed direct
control over government finances, and British India, before advancing withitlsh Brmy in
Afghanistan in the next year during the Second Anglo-Afghan®Wafe then traveled to
Burma, Siam, and various islands in the Dutch East Indies, where he joined Diittaly mi
operations on the island of Sumatra against the Acehnese, with whom colonial &f¢esdht
since 18732 He visited the British treaty port of Hong Kong, a colony won from China ater th
Opium War, before traveling to the Philippines and returning to Germany via Céynaa, And

Russia?® Hans Meyer, the final German anthropologist to travel to the Philippines prior to the

A, B. Meyer, “Zusatze und Berichtigungen,” in JagReisen 329.

ZAdolf Bernhard MeyerAusziige aus den auf einer Neu Guinea-Reise im J&T@ gefiihrten Tagebiichern
(Dresden: n.p., 1875), 1-2. The advent of steamwep not only radically transformed travel to anohfi Southeast
Asia, but also enabled greater European maritintiganyi dominance in the region. See, for examptamnes Francis
Warren,The Sulu Zone, 1768-1898: The Dynamics of Extérrade, Slavery, and Ethnicity in the Transformatio
of a Southeast Asian Maritime Stasecond edition (Singapore: National Universityimgapore Press, 2007); and
J. A. De Moor, “Warmakers in the Archipelago: Du€xpeditions in Nineteenth Century Indonesia,Empire-
Building in the Nineteenth Centyryol. 2 ofSouth East Asia: Colonial Histgred. Paul H. Kratoska (New York:
Routledge, 2001), 153-72.

Zadolf MieRler, “Beriihmte Geographen, Naturforsched Reisende: Wilhelm JoesBeutsche Rundschau
fur Geographie und Statistik (1887): 427; Eve M. Troutt Poweh, Different Shade of Colonialism: Egypt, Great
Britain, and the Mastery of the Sud@erkeley: University of California Press, 20087, and Ludwig W.

Adamec Historical Dictionary of Afghan Wars, Revolutiomsd Insurgencie2™ ed. (Lanham, MD: Scarecrow
Press, 2005), 278.

“\ieRler, “Joest,” 427; and Antje Missbach, “The Ad&/ar (1873-1913) and the Influence of Christiaan
Snouck Hurgronje,” ilhceh: History, Politics and Cultureds. Arndt Graf, Susanne Schréter, and Edwin Wgar
(Singapore: Institute of Southeast Asian Studi840), 39-62.

“MieRler, “Joest,” 427; and Robert A. BickeBsjtain in China(New York: Manchester University Press,
1999), 3.
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formal acquisition of overseas colonies in Imperial Germany, took a mere anotge
circumnavigate the world from 1881-83, also visiting European colonies in Indiautble Bast
Indies, Singapore, and China on his t8ur.

While getting to the Philippines required circulation within trans-colon@al networks,
traveling in and around the Spanish colony itself necessitated access twlonall networks.
Germans already resident in the Philippines facilitated the anthropdlagidaof their
countrymen by assisting their access to travel, knowledge, and other importaiualdivin the
colony. Shortly after his arrival in the Philippines in 1858, Semper made contiadflaritz
Herrmann, a merchant in the Spanish colony who the German scholar relied on famhiscsc
work and thanked in the dedication to his study of the isl&h#8hen Semper fell ill with
dysentery in 1861, the German merchant’s sister Anna nursed him back to health and the two
eventually wed in the Philippiné8.In 1867, Otto von Bismarck, Chancellor of the North
German Confederation, instructed Herrmann to establish a consulate in Manila aedtiaa G

merchant became its condll Semper thus gained greater access to the Philippines through his

#Hans MeyerEine Weltreise: Plauderein aus einer zweijahriggdumsegelungLeipzig: Bibliographischen
Instituts, 1885).

%C. SemperDie Philippinen und ihre Bewohner: Sechs Skif¥#tirzburg: A. Stuber’s Buchhandlung,
1869), n.p.

#schuberg, “Semper,” vi. Anna traveled with Senipehe islands of the central and southern Phitippiand
she produced several sketches for his zoologiodlystf sea-cucumbers. Ibid., viii; and C. Semptiothurien
vol. 1 of Reisen im Archipel der PhilippingiViesbaden: C.W. Kreidel, 1868), 310-11, 366-/Q-31, 378-9, 386-
7, 390-91, 394-5, 398-9, 402-3, 406-7, 410-11, B®4418-9. Even though scientific traveling waslesive to
men for the most part, Anna apparently did notdgress her role as a middle-class woman. As DBlaickbourn
points out in his history of nineteenth-century @any, “daughters, after all,” he writes, “were tautp sketch and
play the piano so that they could appreciate attransic in a befitting manner.” David BlackbouHistory of
Germany 1780-1918: The Long Nineteenth Centffied. (Malden, MA: Blackwell Publishing, 2003), 162
Anna was also initially a member of the DGAEU. @adverein in Wirzburg,Correspondenz-Blatt der Deutschen
Gesellschaft fur Anthropologie, Ethnologie und Urgjgichtel (1870): 24.

*"Hermogenes E. BacarezaHistory of Philippine-German Relatiof®uezon City, Philippines: National
Economic and Development Authority, 1980), 44.1868, it was reported that “his majesty the KindPofissia
was pleased to appoint on behalf of the North Gar@anfederation the Prussian Consul Moritz Augustridann
of Manila to the North German Confederation Coristtegierungs-Blatt fir das Grossherzogthum Mecklegtbur
Schwerinno. 67 (1868): 554.

Other German anthropologists also relied on Gemmarchants in the colony for basic necessitiesgtrplans,
and local contacts. In 1864, Bastian arrived imNéaand got in touch with the Swiss trading hoatéenny &
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connection to an individual linked to informal German colonial commercial and political
interests in the islands.

German anthropologists also circulated through local colonial networksheitssistance of
Spanish clergy and officials. During his 1859-60 journey in the Philippines, Jagor used a
“passport” for travel in the colony and lodged at the “town hall,” called lpedter the “Casa
real” or “Tribunal,” the residence of Spanish officials, or with Spanish priagheir quarters,
known as the “Conventd™® For his trip through Bataan Province, A. B. Meyer traveled aboard
one of the “small steamboats” that offered postal service in the colony attlaelthe “support
of the alcalde,” a local Spanish colonial judicial and administrative offiti@luring his 1881-

82 travels in the southern Philippines, Schadenberg had two Spanish officials, the “naral doct
Augustin Doméc and the “naval accountant” Eduardo Fernandez, perform “furthechésea
his behalf® German anthropologists thus relied on the assistance provided by Spanisls official

in circulating through local colonial networks in the Philippines.

Company, a firm originally founded in 1846 and t&ken over by a German. Charles Germann, a-taner” of
the company, helped the anthropologist plan hisn@ythrough the colony and equipped him with thecessary
things” for his travels. Bastian also lodged ia ttome of a “German planter” during his tour of Bfelippines and
later stayed in the home of an acquaintance optdrger. Bastiarindischen Archipel256 & 258; Hermann
Kellenbenz, “German Trade Relations with the Indtaean from the End of the Eighteenth Century {0018
Journal of Southeast Asian Studigis3, no. 1 (1982): 146; and Adolph Jenny-Trimpjaridel und Industrie des
Kantons Glarus,Jahrbuch des Historischen Vereins des Kantons GJaro. 34 (1902): 342, n. 1. German
anthropologists thus circulated through local c@bnetworks with the assistance of Germans alrdiathg in the
colony.

Another German anthropologist worked in the commag¢reorld of the Philippines prior to embarking on
studies of Filipinos. Alexander Schadenberg wapleped as a chemist by the drug company Pablo Bastm
Manila before performing anthropological researckhie colony in the late 1870s. Furthermore, dyhis 1882
visit to the Philippines, the anthropologist Haneydr noted the presence of a “small German colanianila.
Otto Scheerer, “Alexander Schadenberg, His Life \Afatk in the Philippines,The Philippine Journal of Science
22, no. 4 (Apr. 1923): 447-48; and Mey#feltreise 321. Germans resident in the Spanish colonefbes
facilitated the anthropological work of their corymen in the islands.

%jagor Reisen 50.

2Adolf Bernhard Meyer, “iiber den Fundort der von itiberbrachten Skelete und Schadel von Negritosiesow
Uber die Verbreitung der Negritos auf den Philigpiyi ZfE 5 (1873): (90).

%alex. Schadenberg, “Die Bewohner von Siid-Mindanag der Insel Samal,” ibid. 17 (1885): 51.
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AR
ey@veltreise 297.

Additionally, Filipinos performed tasks essential to the German anthropoldastls in
the colony. During an 1860 trip through northern Luzon, the largest island in the Philippines,
Semper embarked on an “eight-day march” with seventeen Filipino “compariohie”
required a Filipino “guide” to direct his travels and Jagor made extengvef &dipino
translators? Both also used Filipinos as sketch artfdt®astian used Filipino porters “to carry
the baggage” as he traveled in the colony and A. B. Meyer was accompaniechég “a
Tagalogs” for his protection against robbery and stayed the night in the “hut oflagrz§a
Hans Meyer’s “caravan” comprised twenty-six people serving as “guidegpieters, and
porters” in addition to a “military escort” for travel in the PhilippiffeBecause he had taken a
double dose of “quinine,” the German anthropologist felt weak while hiking through mountains
in Luzon®® His travel account included an illustration of him being saved by an attendant, about
whom Meyer wrote that the Filipino “saved my liff."The image offers some sense of the

dependency of the German anthropologist on his Filipino assistants (see Fig. 3.datiQirof

Carl Semper, “Reise durch die norddstlichen Prauinder Insel Luzon,Zeitschrift fur Allgemeine Erdkunde
10 (1861): 256.

¥2SemperBewohner 10; and JagoReisen 101.

#Karl Semperpie Palau-Inseln im Stillen Ocean: Reiseerlebnigsspzig: F.A. Brockhaus, 1873), 4-5; and
JagorReisenl7, 25, 189, 217 & 270.

#Bastian,Indischen Archipel258; and Meyer, “Fundort,” (90).

*Hans Meyer, “die Igorrotes von Luzon (Philippin&rjfE 15 (1883): (377-78).

*Meyer, Weltreise 296.

*lbid., 297.
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the scientists themselves through colonial networks enabled the production of fitforab@ut
the Philippines and its inhabitants. Yet, the movement of physical objects, includegs
human remains, photographs, and written texts, out of the colony to Germany wasaigo cr

for the creation of their anthropological studies.

Circulating Objects and Ideas

Formal and informal colonial networks integrated Europe with other parts of the glob
German anthropologists in the Philippines were similar to the German tsawvethe Pacific
Islands that Harry Liebersohn analyzes, in that they moved through a “worlthoirks’ that
contained “multiple nodes™® Within the transportation and communication networks linking
German anthropologists to the Southeast Asian Spanish colony, Germany too edrstiéut
such node. Just as German scholars left from and returned to Germany in thsitliraugh
colonies across the world, so did the artifacts, human remains, photographs, amotexist
they worked with also circulate. Germany, particularly Berlin, becarapasitory of these
kinds of colonial objects and writings in the years preceding the acquisitiom@l fGerman
colonies overseas.

In studies produced in the twenty-first century, historians of anthropology grilhp
Germany have demonstrated that the mass accumulation of artifacts wesrdialdfeature of
anthropological study? Collecting and grave robbery in the Philippines in the German
precolonial era provided a clear example of this phenomenon. Semper visited a Fiipaongr

an attempt to obtain artifacts, and Jagor also traveled to grave sites omithefiSamar in the

#Harry LiebersohnThe Travelers’ World: Europe to the Pacifiéambridge, MA: Harvard University Press,
2006), 8.

¥see, for example, Andrew Zimmermamthropology and Antihumanism in Imperial Germ#&Byicago:
University of Chicago Press, 2001); and H. GlennrieObjects of Culture: Ethnology and Ethnographic
Museums in Imperial Germari€hapel Hill: University of North Carolina Pre2§02).
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central Philippines, after hearing they contained “numerous coffins, implemesaisons and
jewelry” of local Filipinos?® Although both ultimately acquired fewer objects than they initially
hoped for, Jagor and Semper were able to access the graves through local ctleorias ne

The acquisition of artifacts allowed German anthropologists to make mordidefai@ims
about Filipinos’ material culture. Schadenberg analyzed various kinds of &used by the
Aetas, known by the Spanish as “Negritos” (literally, “little Negrobaged on their skin color),
for hunting and gathering. The anthropologist was impressed by their construat®ths
arrows broke apart upon impact and were able to be reconstructed and reusédrtfietda
also discussed the Aetas’ jewelry, clothing, domestic implements, and mosioanents, uses
of which were part of their overall cultural practices. German anthropdogtiired all of the
source materials they could obtain, since, as Schadenberg observed, “our knowledge of the
Negritos, that strange race of people in the Philippines, is unfortunately stitheager.*?

Over time, acquiring artifacts became an exercise in mass accumdlistied by the
construction of museums which displayed these objects as representationsilttiths that
fashioned them. In his study of ethnological museums in Imperial Germanyeh Bénny
shows that “as an international market in material culture took shape in th@fwvaiag
competition, museums emerged as the largest and most influential constintéang Meyer
collected “jewelry, clothing, and weapons” from Filipinos known as the Igoaad

subsequently deposited them in the “Royal Museum,” where Bastian had been diregtor

“OCarl Semper, “Reise durch die nérdlichen Provindeninsel Luzon,Zeitschrift fir Allgemeine Erdkunds
(1862): 96; and Fedor Jagor, “Grabstéatten zu Mg, Philippinen,”ZfE 1 (1869): 80.

“Alexander Schadenberg, “Ueber die Negritos derifitfilen,” ZfE 12 (1880): 139.

*“lbid., 133.

“3Penny,Objects of Culturg59.
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1873** As a museum director and anthropologist, Bastian hoped to acquire as much evidence as
possible to enhance the collections in the museum and the possibilities for anthropsiodica
in the future. About the understanding of the anthropology of the Philippines, Bastanked
in 1871 that it was “often complicated” and that “the increasing accumulationtefiaha
surrounding these islands is therefore particularly gratifyfig.”

In addition to artifacts, Germans collected human remains of Filipinos fosssriece
material in their anthropological studies. Semper and Jagor acquired Fikpitsodsiring their
travels through the Spanish colony, and like artifacts, these too entered Gerreamsifis
Obtaining human remains through grave robbery could be a risky enterprise foalcoloni
scientists, howeveY. After A. B. Meyer located a “number of Negrito graves,” he visited them
“at night and armed to rob its contents, although not entirely without risk to exi{3ifThe
German anthropologist justified his actions by the lack of available matkmiastudy in
Europe.

The DGAEU received shipments of human remains, which enabled scholars who had not

traveled to the Spanish colony to use them for anthropological investigation. In 1872, the

“*Meyer, “die Igorrotes,” (380); and Penr@bjects of Culture2. Meyer had traveled to the Philippines and
elsewhere in the world on the “recommendation” astan and Jagor, two German scholars who hacditie
Spanish colony previously. Meyer, “die Igorrotel877).

**Sjtzung vom 14. Januar 1871ZfE 3 (1871): 44.

“°Semper, “nérdlichen Provinzen,” 96; and Jagor, tBtatten,” 81. Jagor wrote that a snake he hétkiih
the cave was now located “in the University of Bedoological Museum, where the skulls are alsoperarily
housed” and that the artifacts will “perhaps oneeathropological museum is founded, find a plhesd.” Jagor,
“Grabstéatten,” 82.

He wrote in 1879 to the Prussian Cultural Ministhout the museum that was supposed to have bexedie
1873 that “everywhere ethnographic museums argglfeimded, existing collections completed, andciineently
accepted scientific standards fittingly establishédFrance they have founded an ethnological mnusef the
greatest scale, one equipped with everything ctus@antific standards require; in Vienna, the nfastous
architects of the land are erecting a splendiddingl ... in a short time Leipzig, and probably alsartarg will
build their own museums for this purpose.” Per@ljects of Culturgd?.

*’0n the context of the economy of body parts inlsent Africa, see Luise White, “The Traffic in Heads
Bodies, Borders and the Articulation of Regionastidiies,”Journal of Southern African Studi28, no. 2 (1997):
325-38.

“Meyer, “Fundort,” (91).



108

Society received Filipino “skulls” and “skeletons” from A. B. Meyer that he hadrsatan the
Philippines* Rudolf Virchow, president and co-founder of the DGAEU, privileged human
remains from the Philippines for study, even though he had never visited the colbng, tvat
“more accurate knowledge has come to us” about the peoples of the Philippines through the
“skull shipments of Mr. A. B. Meyer>® In 1879, Jagor donated Filipino skulls to the Society
that he had received from José Mufioz de Bustillo in Manila and in the same year @r,/Aa Ba
German also resident in the Spanish colonial capital, sent his collection afd-gk@letons to

the DGAEU, showing the advantage of continuing to access local colonial networks in the
Philippines for obtaining human remaitis.

Besides the use of skulls for study, German scholars employed other physicaksge In
1873, Joseph Pohl-Pincus, who never visited the Spanish colony, turned to “hair samples” as a
means of accurately distinguishing Filipinos from one andthéBecause of the ease of
collecting hair,” writes Andrew Zimmerman in his history of anthropologyripdrial Germany,

“it became an important anthropological object. Hair can be acquired fronaitige loes not
decompose, and is relatively easy to sRipSchadenberg and Hans Meyer also analyzed “hair”

(Haar) in their examinations of racial and physiological differences betweegirfoii®>*

“*‘Rudolf Virchow, “liber Negrito- und Igorroten-Sch8&fE 4 (1872): (204); and “Sitzung vom 6. Juli
1872,” ibid. (222).

*Rudolf Virchow, “iiber Schadel von Neu-Guinea,” ibid(1873): (65).

*lyier Schadel von Cagraray (Philippinen),” ibid. (1879): (422-26); and Rudolf Virchow, “Schadebun
Skelette von den Philippinen, namentlich von Neggitibid. (426-28). Baer reported that “in thewan years that
I've already spent in the Philippines, I've manag¢edollect some thirty skeletons of Negritos,” fittg apparently
that not only anthropologists were interested ifecting human remains. Rudolf Virchow, “Photognan von
Negrito-Schadeln von den Philippinen,” ibid. (331).

*2Joseph Pohl-Pincus, “iiber die Haare der Negritbsdem Philippinen,’ZfE 5 (1873): (155); and Julius Pagel,
Die Entwickelung der Medicin in Berlin von den &ten Zeiten bis auf die Gegenwart: Eine Histores&kizze
(Wiesbaden: Verlag von J. F. Bergmann, 1897), 98.

*3Zimmerman Anthropology and Antihumanis62. He notes further that “in the collectiortioé Berlin
Anthropological Society, there were envelopes, tids¢s, and cigar boxes full of hair, all labeledading to
origin.” Ibid.

*'Schadenberg, “Negritos,” 136, 147, 162 & 163; areydt, “die Igorrotes,” (380).
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In addition to artifacts and human remains, German anthropologists made use of phstogra
in their anthropological studies. Jagor was one of the first German anthrofsologise
photographs as scientific source matetialn 1869, he used “twenty-six stereoscopes of ethnic
types of natives in the Philippines” in a presentation he made in BerhnB. Meyer also took
photos of Filipinos during his travels in the Spanish cofdngdditionally, the DGAEU became
a recipient of photographs as it had with artifacts and human remains. In 1870, Jagara@onate
“collection of about 300 photographs” to the DGAEUIn 1879, the Society received photos of
Aetas and Aeta skulls from Otto Koch, a German traveling companion of Schad&nberg.
Similar to the travels of German anthropologists to, from, and within the Philippinesersiof
artifacts, human remains, and photographs circulated out of the Spanish colony and back to
Germany for examination and display.

Before their return to Europe, German scholars sent written communicatiortgugepar
their travels and observations in the Spanish colony that were published in sqienitfticals,

which thus widened their colleagues’ access to the colonial networks through veyianth

*Monika Rohrbach-Benton, “Friihe Photographien,Die ethnographische Linse: Photographien aus dem
Museum fiur Volkerkunde Berlied. Markus Schindlbeck (Berlin: Staatliche Mus@eeulRischer Kulturbesitz,
1989), 33; and Markus Schindlbeck, “Die ethnogragié Photographie in der Berliner Gesellschatft fiir
Anthropologie, Ethnologie und Urgeschichte,” indhil7-19.

In a book that resulted from his travels in SingapMalacca, and Java, Jagor used photographs &sis of
illustrations. JagomReiseskizzenHe first took a photograph and then convertéd &n illustration, either using a
hand drawing or camera lucida, a device that sogerses an image onto a drawing surface, wheretishean
reproduce the image. For comparison of one ofrdagaginal photos from Singapore and the subsetjue
illustration, see Thomas Theye, dder Geraubte Schatten: Die Photographie als etmaphisches Dokument
(Minchen: Minchner Stadtmuseum, 1989), 26.

**Sjtzung der Berliner Anthropologischen Gesellsch@gc. 11., 1869,ZfE 1 (1869): 480. In his discussion
of the role of photography among early Filipinoioaalists, Vicente L. Rafael notes that the earkesviving
photographs in the Philippines were “stereoscopmtqs of a Philippine tribal group, the Tinguian@ken about
1860 by an unknown French traveler.” Vicente Lfdeg “Nationalism, Imagery, and the Filipino Irigéntsia in
the Nineteenth CenturyCritical Inquiry 16, no. 3 (Spring 1990): 603, n. 16. It is quitssible that Jagor was
actually the early photographer to whom Rafaelrsgfeince he had used stereoscopic photographyhédedin the
Philippines in 1860, and was well-versed in thenEhelanguage.

>’A. B. Meyer, ed.Album von Philippinen-Typen: Circa 250 Abbildungeri 32 Tafeln in Lichtdruck
(Dresden: Wilhelm Hoffman, 1885).

*%Sjtzung vom 15. Januar 187@fE 2 (1870): 147.

*Rudolf Virchow, “Photographien von 5 Negritos,.idb11 (1879): (422).
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objects circulated. In 1859, Jagor sent zoological specimens back to Bevhmpacied by a

brief accounting of therff Semper mailed a series of letters to the editor of a German

zoological journal that were published from 1860-64 describing his work in the Spanish

colony® He also sent travel reports back to Germany that included anthropologicaitibser

that were published in 1861 and 1862 in a German geography journal prior to the founding of the
DGAEU.*? During his travels in the Philippines in the early 1870s, A. B. Meyer sent reports to
the DGAEU that were published in the Societisirnal of Ethnology?

The DGAEU circulated information about the colonial Philippines by publishing reyiew
articles, and presentations of German scholars’ works on the Spanish colony. riiilee pre
volume of theJournal of Ethnologyeviewed the first book-length German study of the
Philippines, written by Semper and published in 1869. The unnamed reviewer applauded its
content, particularly the fourth chapter, since it dealt with “the Negritos ajahpdalay tribes”
of the Spanish colony, he explainédin the same and succeeding volumes of the journal, Jagor,

Virchow, A. B. Meyer, and other German anthropologists published articles, presengatd

617. Marz 1859 Gesammitsitzung der Akademddgnatsberichte der Kéniglichen Préu Akademie der
Wissenschaften zu Berl{859): 269.

®lKleinere Mittheilungen und Correspondenz-Nachricht Reiseberichte des Herrn Dr. Carl Semper.eErst
Brief aus Singapore Zeitschrift fir Wissenschaftliche Zoolodie, no. 1 (1860): 179-82; “Kleinere Mittheilungen
Reisebericht des Herrn Dr. Semper. (Fortsetzuiilg)d” 11, no. 1 (1862): 100-108; “Reisebericht@Herrn Dr.
Carl Semper. Briefliche Mittheilung an A. KoéllikéFaf. XXXVIII und XXXIX.).,” ibid. 13, no. 4 (1863: 558-70;
and “Reisebericht. Von Carl Semper. (FortsetZuifgaf. XLI.),” ibid. 14, no. 4 (1864): 417-26.

2Semper, “norddstlichen Provinzen,” 249-66; and Samimordlichen Provinzen,” 81-96.

%A, B. Meyer, “Schadeln und Steinwaffen von Celeb@$E 4 (1872): (202-203); and A. B. Meyer, “Ueber
die Papua’s und Neu-Guinea. Brief des Herrn AVIByer an Herrn Virchow, mitgetheilt in der Berliner
anthropologischen Gesellschaft am 15. November 183d. 5 (1873): 306-309.

“SemperBewohnerand “Die Philippinen und ihre Bewohner, Dr. Cnfeer (Wiirzburg 1869) Zeitschrift
fur Ethnologiel (1869): 328.
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reports on Filipino§> Many of these initial works later formed portions of their longer
publications®®

German scholars also relied on the circulation of written texts produced betsaoethe
Philippines from other European countries. Semper and Jagor employed older and contemporar
Spanish writers in their worké. In a later article, Schadenberg cited more recent Spanish works
on the Philippines published after the studies of Semper and Jagor as a wayifrejtenkeep

abreast of information relevant to anthropol8gySemper and Jagor also made use of the

°See Rudolf Virchow, edGeneral-Register zu Band I-XX (1869-1888) der Zkiist fur Ethnologie und der
Verhandlungen der Berliner Gesellschaft fiir Anttologie, Ethnologie und UrgeschichtBerlin: A. Ascher &
Co., 1894).

®°Semper included part of a previously publishectlriand cited several of his other works in hislgtaf the
Philippines. SempeBewohney SemperHolothurien Semper, “norddstlichen Provinzen,” 249-66; anchfer,
“ndrdlichen Provinzen,” 81-97. Jagor noted in fimeword that portions of the work had appeareth@ZfE.
Jagor, “Grabstatten,” 80-82; “die Philippinen uhdei Bewohner,” 148-51; “liber die Negritos der Rigilnen,” 43;
and “Uber moderne Pfahlbauten in Asien,” (125-21ggor included an essay by Virchow in the appetalhis
work that had first appeared in tAéE. Rud. Virchow, “Ueber alte und neue Schéadel vom Ekilippinen,” in
Jagor,Reisen355-77; “Ueber die Schadel der élteren Bevolkgrder Philippinen,” 151-58; “Uber den Schadelbau
der Bewohner der Philippinen,” 33-42; and “Uber Nteg und Igorroten-Schadel,” (204-209). A. B. Mealso
contributed updated information for Jagor’s worktbe Philippines. “Zusatze und Berichtigungen,Jayor,
Reisen 329-30.

A. B. Meyer published a compilation of articles éstigating the Aetas in the Philippines. A. B. Meyeber
die Negritos oder Aétas der PhilippinéDresden: Wilhelm Baensch, 1878). It includetétidie Negritos der
Philippinen” and “Ein Beitrag zu der Kenntniss @&arache der Negritos,” both of which had been ghkli
previously in a Dutch periodical; “liber den Fundiet von ihm Uberbrachten Skelete und Schadel vagritds,
sowie Uber die Verbreitung der Negritos auf derisinen,” and “Uber die Haare der Negritos auf den
Philippinen,” by Joseph Pohl-Pincus, both from1B&3ZfE; and “lUber die Beziehungen zwischen Negritos und
Papuas” previously published AE in 1875. It also included an unidentified photqgr of a Negrito that also
appeared in a larger compilation of photos pubtidhye Meyer in 1885. Meyer, edd]bum Tafel XI. The same
was true of Hans Meyer’s 1883 presentation ongberdts: the piece also appeared as an appentis 885
travel account. Meyer, “die Igorrotes,” (377-98d MeyerWeltreise 508-43.

®’SemperBewohnerand JagorReisen Such writings included Francisco Combéistoria de las islas de
Mindanao, Jolo, y sus adyacentes: progressos deligion, y armas catélica@Madrid: Pablo de Val, 1667);
Gaspar de San Agusti@pnquistas de las Islas Filipinas, la temporal, e armas del sefior Don Phelipe
Segundo y Prudente; y la espiritual, por los relgps del orden de nuestro padre San Augystadrid: Manuel
Ruiz de Morga, 1698); Pedro Murillo Velarddistoria de la provincial de Philipinas de la Conipa de Jesus:
segunda parte, que comprehende los progresos de@estincial desde el afio 1616 hasta el de 1({Ménila:
Imprenta de la Companiia de Jesus, 1749); Joaquifinglade Zanigatlistoria de las Islas PhilipinagSampaloc:
Pedro Argiielles de la Concepcion, 1803); and Slitiibde Mas)nforme sobre el estado de las Islas Filipinas en
1842 3 vols. (Madrid: F. Sanchez, 1843).

®85chadenberg, “Negritos.” The German anthropolagistl Claudio Montero, “Conferencias sobre laads|
Filipinas,” Boletin de la Sociedad Geogréfica de Madkicho. 4 (1876): 297-337; and Maximino Lillo dea@a,
Filipinas distrito de Lepanto: descripcion gene(®anila: Imprenta del Colegio de Sto Tomas, 18 also
listed Valentin Gonzalez Serrano as the auth@arhpendio de la historia de FilipingManila: n.p., 1875),
though Serrano never composed a study by this t8shadenberg was likely intending to refer tageeMaria
GovantesCompendio de la historia de FilipingManila: G. Memije, 1877).
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writings of British and French visitors to the Spanish cofSh¥hus, it was not solely the travels
of German anthropologists and the objects they removed from the Philippines thatiteohte
bases of their studies, but also the writings of others who visited the colony ovarttireeset
had existed under Spanish rule.

The Austrian ethnologist Ferdinand Blumentritt, who produced the most printed iateria
about the Philippines in any language during the nineteenth-century, nevexdravtie
Spanish colony, but instead made extensive use of the circulation of written teutghthr
colonial communication network§. He published his first study of the Spanish colony in 1879,
an investigation of the Chinese population in the Philippines for which Jagor furnished the
“greater part of the source5-" The study also cited the work of Semper and Jagor, as well as the
same Spanish chroniclers on which they had drawn in their works, in addition to contemporary
Spanish writeré? Blumentritt's studies of the Philippines published over the following three

years continued to draw on the writings of German, Austrian, and Spanish offiaid$ets,

9See passim Semp@ewohner92-143; and JagoReisen 331-32.

“Another German author likely made use of severitawrtexts in studies of Filipinos and the Philipgs.
“Dr.” Theodor Mundt-Lauff was later discovered riotbe a doctor at all and may have never visited th
Philippines, though he claimed to have residecktifiar some ten years. Wilhelm Joest composedieenot
uncovering the “adventurer” Mundt-Lauff, who hadwead from place to place in Germany during the 185Gter
assumed names and titles attempting to swindle wareof their inheritances. Although the swindissumed
that the distance separating the Spanish colomy Earope would enable the composition of his atleartially
fictional scientific studies, global communicatioetworks linked the world in ways that renderedfaisifications
impossible to uphold. Wilhelm Joest, “AbenteuerndtiLauff,” ZfE 27 (1895): (465-67); and Theodor Mundt-
Lauff, “Die Negrito’'s der Philippinen: ForschungdiKritik,” Deutsche Geographische Blatte(1877): 80-97 &
136-55. Joest concluded his notice about the camwith the remark that “hopefully now the namehi
impostor disappears permanently from such booksvaaghzines that lay claim to reliability and sciféant
methodology.” Joest, “Abenteuer,” 467.

"Ferdinand BlumentritDie Chinesen auf den Philippinen: Eine historis@iézzeLeitmeritz: Communal-
Ober-Realschule, 1879), 33, n. 113.

"Citations of Jagor and Semper appeared in ibidh, 8,& 7, n. 16. Blumentritt also used on San gty
Filipinas; Martinez,Philipinas CombésHistoria; Antonio de MorgaSucesos de las Islas Filipin@glexico:
Geronymo Balli, 1609); Montero, “Filipinas”; and 84nte Barrantes;uerras piraticas de Filipinas: contra
mindanaos y joloano@Viadrid: Manuel G. Hernandez, 1878).
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and scholar$® In 1882, he compiled a vocabulary of Spanish words local to the Philippines that
included an extensive bibliography of works dealing with the colony and was dedaated. t
Labhart-Lutz, the Austrian Consul in Manila, an informant with direct accessab loc
information’* The text also provided Blumentritt's home address for readers who might contact
him with corrections or additions to the information contained in the vocatdldbgspite his
distance from the Philippines, Imperial Germany, and the DGAEU, other Germa
anthropologists recommended his wotk.

These scholarly communication networks were not separate from popular andl colonia
publications in Germany and elsewhere in Europe, demonstrating their fuathsational
circulation across global imperial spaces. German anthropologists’ssaidies Philippines
were translated into the languages of colonial powers, including SpanishhEagtisFrench,
and their works appeared frequently in periodicals from Spain, Britain, Francéeand t

Netherland$! German anthropologists’ writings also appeared in the more popular and

Ferdinand Blumentrittdollandische Angriffe auf die Philippinen im X\)XVII. und XVIII. Jahrhunderte
(Leitmeritz: K. Pickert, 1880); and Ferd. Blumétttr'Versuch einer Ethnographie der Philippineby. A.
Peterman’s Mittheilungen aus Justus Perthes’ Geplgischer AnstajtErganzungsheft Nr. 67 (1882): 1-69.

"Ferdinand Blumentrityocabular einzelner Ausdriicke und Redensarten heelem Spanischen der
Philippinishen Inseln eigenthumlich sifideitmeritz: Communal-Ober-Realschule, 1882)urBéntritt thanked
Labhart-Lutz profusely in the foreword to the wanhkd later wrote the consul’s obituary. Ferdinahghi®ntritt,
J.C. Labhart-Lutz: Ein Nachruf, Gewidmet dem Ardendes Edlen Verblichdheitmeritz: n.p., 1889).

"Blumentritt,Vocabular vi. He was assisted by A. B. Meyer and Jagonarude that living “in a small town
far from the large libraries” created particulaatbnges for him. Other obstacles included batanbis work on
the Philippines, which he performed “late in theming,” with finishing the “correction of studentsork” at the
Leitmeritz Oberrealschule, where he had taught @armgeography, and history since 1877. Ibid.,ivj-and
Harry SichrovskyDer Revolutionar von Leitmeritz: Ferdinand Blunr@htind der philippinische Freiheitskampf
(Vienna: Osterreichischer Bundesverlag, 1983).

®Hans Meyer characterized Blumentritt’s 1882 comensive study of Filipinos as a “highly commendable
work.” A. B. Meyer dubbed the Austrian’s study tetanding” and described him as the “best authorityhe
Philippines.” Blumentritt, “Versuch™eyer, “die Igorrotes,” (377); and Meyer, edlbum 1.

""Carlos Semper, “Los negritos y tribus malayas idéat&de Filipinas,” trans. Sebastian Vidal Bazar:
Revista llustradal (1874): 443-46, 455-59 & 470-74; F. Jagfigjes por Filipinastrans. S. Vidal y Soler
(Madrid: Aribau and Co., 1875); F. Jag®ravels in the Philippines.t. (London: Chapman and Hall, 1875);
Ferdinand Blumentritt, “Organisation communale ihelsgénes des Philippines placés sous la dominaton
espagnole,” trans. A. Hugdpociété Académique Indo-Chinolk¢1881): 145-53; F. Blumentritt, “Ascension du
volcan Apé dans l'ile de Mindanao, par le docteuiS&hadenberg et le docteur O. Koch,” trans. A.dtuidid.,
496-501; Ferdinand Blumentrifjlipinas: ataques de los holandeses en los siglds XVII y XVII| trans. Enrique
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illustrated geography journaBlobus’® Demonstrating a bridge between the informal and
formal scientific colonialism of German anthropology, the second volume of the navsbap
the Colonial AssociatiorKlonialverein positively reviewed Hans Meyer’s travel account that
included his journey through the Philippirf@sThe travel and communication networks that
made possible Germans’ studies of the Spanish colony prior to the acquisition ¢fdfeensaas
colonies in Imperial Germany show that anthropology was anything butfiegrarthe colonial

world and the age of empire.

Filipinos and (Colonial) Civilization

In their studies of Filipinos, German scholars created colonial anthropologiesnekien i
precolonial era of Imperial Germany, because their work resulted froarthéation of
anthropologists, artifacts, human remains, photographs, and written texts througalishpe
networks. Additionally, their writings involving colonized Filipinos underscored white

supremacy in the context of the Spanish overseas empire. German anthropoledgisksills,

Ruppert (Madrid: Impr. de Fortanet, 1882); Ferdoh&lumentritt, “Descubrimientos maritimos de Igpafioles en
el archipiélago filipino,” trans. Ramén JordaRevista contemporanet (1882): 129-52; and Ferdinand
Blumentritt, “Vocabulaire de locutions et de motstiuliers a I'espagnol des Philippines,” trans Hugot,Société
académique indo-chinoise(1883-1885): 233-315.

Augusto G. de Linares, “La vida de los astrd®gvista de Espafibl (1875): 104-23; Enrique Abella 'y
Casariego, “El monte Maquilin (Filipinas) y susuates emanaciones volcanicaBgdletin de la Comision del Mapa
geologico de Esparfiial (1884): 378, 379 & 382; Enrique Abella y Césgw, “Emanaciones volcanicas
subordinadas al Malinao (Filipinas),” ibid., 3984&0; Enrique Abella y Casariego, “El Mayon 6 volainAlbay
(Filipinas),” ibid., 406, 410, 411, 412, 415, 4188, 419, 421 & 422; Salvador Calderon y Aranaabajos del dr.
Meyer sobre las Islas Filipinasihales de la Sociedad Espafiola de Historia Nat@Ba(1884): 24-28. For a list
of the publications in various countries’ periodéchy German anthropologists held in the U.S. Lipet Congress
at the turn of the century, see Library of Congaass the Bureau of Insular Affairs, War Departm@&ilbliography
of the Philippine IslandéWVashington, DC: Government Printing Office, 1903)

"%E. Jagor's Reisen auf den Philippine@lobus: lllustrirte Zeitschrift firr Lander- und Wkéerkunde23
(1873): 177-81, 196-99, 245-49 & 326-28; FerdinBhamentritt, “Die Bewohner des Suluh-Archipelsadh dem
Spanischen des P. de Pazos,” ibid. 37 (1880): 188F@rdinand Blumentritt, “Die Erdbeben des J8BQ auf den
Philippinen,” ibid. 38 (1880): 315-18; FerdinantuBentritt, “Die Goldfundstellen auf den Philippimend ihre
Ausbeutung,” ibid. 39 (1881): 39-41; and Ferdin&hamentritt, “Die Bevolkerung der Suluinseln naghGarin,”
ibid. 40 (1881): 335-36; and “Dr. Hans Meyer’s §&i im nddlichen Luzon. (Philippinen.): (Ausziges aeinem
als Manuskript gedruckten Tagebuche.),” ibid. 488Q): 169-72, 202-205 & 215-18.

"Litteratur: ‘Eine Weltreise’,"Deutsche Kolonialzeitung (1885): 432-34.
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photos, and written descriptions of Filipinos to categorize them into racialagpesding to
their levels of civilization and proximity to the colonial order. German inforgiahsfic
imperialism in the Philippines therefore operated as a practice spdatef German
colonialism, even though it took place in part in a non-German, i.e. Spanish, colony.
Although their anthropologies were created in a Spanish colony, they stiliseti¢he “rule
of difference,” a phrase that George Steinmetz describes in his study ddrGeslonial states in
Southwest Africa, Samoa, and China, as a central goal of “modern colonialisetiarat]’
Andrew Zimmerman shows in his history of anthropology in Imperial Gernteaty@erman
anthropologists distinguished between civilized and uncivilized peoples with tre“®ritural
peoples” Kulturvilker) and “natural peoples’Naturvolke). Even before the founding of the
DGAEU, the German anthropologist Theodor Waitz located Filipinos in the latégocg in his
multi-volume anthropological study of “natural peopl&s.German anthropologists took for
granted thereafter that Filipinos were uncivilized, a distinction that alslcitty conceived of
the Spanish as “cultural peoples” and thereby equated colonialism with tietlizathe islands.
After extracting Filipinos’ remains from various sites in the colony amgjiorg or sending
them back to Germany for measurement, comparison, and interpretation, German
anthropologists identified racial characteristics of different groups iRhiigpines that
emphasized their inferior positions as “natural peoples.” In an 1873 presentatiohnn Be

Virchow used skulls of the Aetas to conclude that this “entire race” was ircphgsmparison

8George SteinmetZ;he Devil's Handwriting: Precoloniality and the Gean Colonial State in Qingdao,
Samoa, and Southwest Afri@hicago: University of Chicago Press, 2007), 36.

8Zimmerman Anthropology and Antihumanisr@8; and Theodor WaitAnthropologie der Naturvélker
Funfter Theil Die Volker der Siidsee: Ethnographisch und culstdrisch dargestelltErstes Heft, “Die Malaien”
(Leipzig: Friedrich Fleischer, 1865). Even thowyhitz passed away in 1864, his writings signifibaimfluenced
the work of later German anthropologists. WoodmffSmith,Politics and the Sciences of Culture in Germany,
1840-192Q(New York: Oxford University Press, 1991).
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to other Filipinos at a “relatively lower standint.”A decade later, he examined Igorrot skulls
in an attempt to distinguish among “all of the central savage tribes” in theirgethe island of
Luzon® By describing the Aetas as “lower” and the Igorrots as “savage,’utly shderpinned
Spanish, and anticipated German, colonial ideology that distinguished the colénoizetise
colonized as civilized and uncivilized, superior and inferior.

The perceived divide between natural and cultural peoples led German anthropalogists t
avoid comparisons between Filipinos and Europeans for the most part. However, in his 1880
study, Schadenberg inserted skull measurements of Aetas and Tagalogabigaarttaining
cranial statistics of different peoples around the world previously recardetdaok by the
Austrian medical doctor Augustin Weisbach comparing races using body sreasts’
Weisbach included Africans, Asians, Pacific Islanders, and Native Ameriaa well as various
European groups, such as “Gypsieggeuney, “Jews” Juder), Hungarians, Rumanians, and
Slavs, but Schadenberg observed that “none of the peoples” compared in size to tffe Ftetas.

German anthropologist only juxtaposed Filipinos to Europeans ruled by others, assilires

8Rudolf Virchow, “liber Schadel von Neu-GuinefE 5 (1873): (65). In the appendix to his work,diag
included an essay by Virchow that also used diffeFalipinos’ skulls to come to certain conclusiatsout them as
groups. In one such comparison between “racesgXample, the president of the DGAEU noted that goup
possessed a “gentler, sedentary, and more civifippdlation,” while another appeared to belong tmare savage
people.” Although clearly differentiated from eaather, neither was civilized in Virchow’s mindtae level of the
Spanish. His article also articulated a less-dssgliracism in describing the skulls of Aetas asstial” and “ape-
like,” ultimately claiming by referring to an illtmtion produced from a photograph that these gegate the
“impression of ugliness.” Virchow, “Ueber alte undue Schadel,” 363 & 375.

8Rudolf Virchow, “Schadel der IgorrotenzfE 15 (1883): (391).

84schadenberg, “Negritos,” 155; and A. Weisbatbrpermessungen verschiedener Menschenra@etin:
Wiegandt, Hempel & Parey, 1878).

%Schadenberg, “Negritos,” 155 & 156. The use oflskor anthropological study and the assumptiothef
ability to detect differences were so widespread @erman scholars included illustrations of thartheir works.
Virchow included images of skulls in an essay #yieared in the appendix to Jagor’s study of thigppimes.
Virchow, “Ueber alte und neue Schadel,” 374-75ticds by Schadenberg on the Aetas and Bagobos also
contained illustrations of skullZfE 12 (1880): Taf. VIII; and ibid. 17 (1885): TAf. The images provided
several views of their forms and served to progidme basis for examination in the absence of daewtss to
actual physical specimens.
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colonized peoples. The assumptions surrounding German anthropologists’ notions oficivilize
and uncivilized peoples therefore informed their interpretations of Filipinos’ aegsoskulls>®
Similar to the amassing and subsequent investigation of human remains, German
anthropologists used photographs to characterize particular racial egrédna emphasize
European superiority by depicting Filipinos as uncivilized. A. B. Meyer publishetbam of
photos of different Filipinos intended to assist anthropological understanding of varomlsspe
racial and cultural characteristics. The work contained thirty-twoéglgl afelr), many with
more than one photo, accompanied by written descriptions. The book implicitly ordered
Filipinos on a scale measuring their civilization with the hunting and foragitag Aiest,
followed by sedentary hunter agriculturalist Malay-speakers, and alsdimglonestizas,
women of mixed Filipino and Spanish or Chinese ancestry.
The plates underscored the Germans’ presumption that Filipinos lacked coslibgti
presenting to European viewers people with few articles of clothing and Irvohgellings
different from those that colonizers would inhabit. The first plate in the book eepictAeta
family with a man, woman, and two children posing in front of a brick structure. Ttierwri
description noted that the man bears a knife “of the Tagalogs” and the womiaal ‘adter the
style of a Tagalog woman with a Saya (skift).Even though the photo demonstrated adoptions
of neighboring Filipinos’ tools and dress, Meyer's comments attempted to ekzerlie Aetas

by suggesting their culture to be narrower and more limited. Plate VIl gedtan Aeta

8The scientific practice of measuring skulls in Ganyand elsewhere not only contributed to the uplade
colonial rule, but eventually to the differentiat®between “Aryans” and “non-Aryans” in Nationalcidist
Germany that provided a scientific justificatiom tbe subsequent systematic destruction of Jews, Roma, and
others during the Second World War. Benoit Mas$irom Virchow to Fischer: Physical Anthropologyd
‘Modern Race Theories’ in Wilhelmine Germany,\ielksgeist as Method and Ethic: Essays on Boasian
Ethnography and the German Anthropological Traditied. George W. Stocking, Jr. (Madison: University
Wisconsin Press, 1996), 79-154; and Gretchen Eaf8chrom Racism to Genocide: Anthropology in the Third
Reich(Urbana, IL: University of lllinois Press, 2004).

8Meyer, ed.Album 3. References to this source will appear pagticgily in the text hereafter.
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dwelling and a woman leaning against a pillar. Meyer’s written desuripgported about the
former image, however, that it “is not a Negrito house, because they know nothingkaidhis
(3). Since the German anthropologist’s written description worked to represerdttseah less
cultured than the photos actually showed, the narrative therefore sought to sodisdy

Filipinos’ identities apart from other cultures and separate from civdizat general.

Figure 3.2: “Civilized Negrito woman from Samallage, Batadn Province” (5 & Tafel XIlII)
On the one hand, the album tried to demonstrate aspects of the Aetas’ lives in tehat of
it lacked, and on the other hand, it equated civilization with Spanish colonialism. Rlate XI
exhibited a “civilized Negrito woman” (5) attired in the style of a Sgamoman (see Fig. 3.2).
With this image, Meyer thus reinforced the notion that Spanish culture wasechalid the
Aetas’ was not. He speculated about her that “she must have either marriedoighdorell-

to-do god-parents®® In two different images of Aetas from Plate XlIl, a man donned a cloth

8Meyer further remarked about the photo that theeguar of the province from where she had originated
fostered “friendly relations with the Negritos” vahi had resulted in their taking up “positions agasgs” in
“coastal villages” (5).
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around his neck and in the other a woman a headscarf. Meyer suggested that both of these
indicated “civilized influence” (5), though he did not specify its source.

Like with the Aetas, the album also used clothing as a means of depictingdpakking
Filipinos as uncivilized. In several photos of Igorrot women, they appeared with urtcovere
torsos. To European viewers, this dress style qualified these Filipinos asizexj\sInce it cut
against Victorian norms surrounding femininity. Although he made no similar comme
elsewhere in the book, about an Igorrot woman in a photo from Plate XX, Meyer noted her
“remarkably small breasts” (8), showing that his gaze affixed to the wernady, particularly

to parts not normally exposed by Germans.

Figure ( “Iorrots from nrth Luzon” (Tafel XK}
While the Igorrots displayed a different level of civilization as agrcalists than the
nomadic hunting and gathering Aetas, photos in Meyer’s album still depicted them as
uncivilized. Although a photo from Plate XIX showed “Igorrot women pounding rice” (7) and

thus participating in the local agricultural mode of production, another image fedeXllI
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illustrated an Igorrot in “position to demonstrate the use of the shield in head huntgg(8)ds
3.3). Meyer's commentary excluded the possibility that the photo depictedayngittic and
instead stressed these Filipinos as a savage race. Representing Rsgieas hunters not only
starkly contrasted them with European culture, but also potentially cast$palusialism in a
benevolent light for restraining the Igorrots’ alleged savagery. The phottyroendéirmed the
assumption that European viewers believed in the first place: Filipinos werdinedivi

According to Meyer, Spanish and Chinese mestizas constituted the most civilizeds:
Whereas Aetas, Igorrots, and other Malay-speakers were seen out of doors, plhetss of t
women were taken inside, likely in a studio. Among them were a “large numbedafigns,”
Meyer pointed out, but their Spanish-styled clothing again indicated them to bezéciVi9).
Associating European clothing with civilization was common practice in @leattings and
seemed to threaten to disrupt the dichotomy between “cultural” and “natural” peoples, s
anyone could put on a costuffleYet, if it was the clothing that signified civilization, not the
people wearing one outfit or another, then photos merely depicted “natural peoplestjdspi
cross the boundary separating them from cultural peoples, without actually bréakinghe
distinction. Like the Aetas’ borrowings from and proximity to others’ dress,, tants
dwellings, Meyer differentiated “natural peoples” on the basis of the plhgs$idhutes that
constituted their races instead of external objects that he identifiethasiefterent or alien to
their essential culture.

Similar to anthropologists’ visual representations of skulls and photographs,rGerma

ethnographies comprised of written descriptions of Filipinos justified Europeanal@onby

89Zimmerman Anthropology and Antihumanisr2; and Bernard S. Cohn, “Cloth, Clothes, anc@ialism:
India in the Nineteenth Century,” olonialism and Its Forms of Knowledge: The Bhitis India(Princeton, NJ:
Princeton University Press, 1996), 106-62. Inshigly of southern Africans, the German anthropalo@Gustav
Fritsch also equated clothing with civilization.u&av FritschDie Eingeborenen Sud-Afrika’s: AtléBreslau:
Ferdinand Hurt, 1872), 4; and Zimmermamthropology and Antihumanisi260, n. 65.
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associating race with the capacity for conquest. Semper’s and Jagoies stf the Philippines
were the first among German anthropologists to rank Filipinos accordingrtaliiigies to
dominate their natural environments and other peBpRlumentritt's comprehensive
ethnography of Filipinos that compiled and synthesized all extant studies diilippiRes up to
1882 came to the same conclusion. Rather than focusing on Filipinos’ relations to thalr nat
environments, however, his account narrated the history of the Philippines as afseries
conguests of one racial group defeating others.

In his investigation of the history of theories of race and migration in the Philippihe pas
Filomeno V. Aguilar, Jr. writes that Blumentritt's ethnography was thet“fystematic
formulation of the migration-waves theory purporting to explain the peopling of thpghhdi
islands with two races and diverse cultural groidpsMore than a decade before Blumentritt's
study, however, Semper described the “first migration of Malays” to theopinidis:

Blumentritt had inherited the notion from the earlier German scholar. Sempé&teitified a
later “Muslim migration.?? Blumentritt more clearly distinguished between a first and second
Malay migration and third Muslim-Malay migration, however.

Blumentritt's narrative of the populating of the islands began with the Aetas, whom he
described as the “original inhabitants of the Philippines” residing throughetemtire
archipelago.” However, after “migrating Malays” arrived, they “dbgaethe former masters
into the inaccessible mountain wilderness of the interior.” As other Malaksygemigrated,

they forced the first group of Malays into the “interior of the large islavitBre they moved to

“SemperBewohnerand JagorReisen See the extended discussion in the first chayitéis dissertation.

*IFilomeno V. Aguilar, Jr., “Tracing Originsiustrado Nationalism and the Racial Science of Migration
Waves,"The Journal of Asian Studié4, no. 3 (Aug. 2005): 606.

%SemperBewohner53 & 65.
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“territories occupied by Negritos¥ In the absence of historical evidence prior to the Spanish
conguest, Blumentritt based his entire schema on current day geographhatowisreetween
Filipino groups.

The Austrian ethnographer thus conceived of the history of the Philippines asaterie
subjugations that led up to the Spanish empire, as if inevitably, which presentedthdbgic
served to justify Spain’s colonization of the island. During a “third Malay invasiba,Spanish
arrived in the archipelago and “interrupted and partly impeded” (2) the Musliny$/&la
wrote. Blumentritt remarked that without the advent of the Spanish conquerors, “European-
Christian civilization” in the islands would have been “Iq&), demonstrating his ideological
solidarity with the European imperial project, which he imagined as a anglinrce.

Blumentritt's account not only pitted one race against another, but also asgociat
domination with racial mixing. The first Malays, he argued, “occupied the andsnhixed with
the Negritos in part, while they took the women of those defeated and slain in theidhuts” (

Likewise, the Spanish “mixed with the natives and thus created the caste inbsigg)>*

%Blumentritt, “Versuch,” 1. References to this smuwill appear parenthetically in the text heraaftBased
on the idea of civilization as a spectrum, the groups of Malays were culturally different, accoglio
Blumentritt. The first migrants participated inedd hunting” (1), for example. The second grouplalays,
however, “could boast a somewhat higher gradewilfzation and milder customs than the Malays & finst
period of invasion” (1), he explained.

%Blumentritt noted further that the few Iberian naigts “laid many cuckoo’s eggs,” though he regrefizdng
to employ such a “vulgar phrase” (58). Quotingata@lumentritt included his remark that sugge stieailar
relationships between Filipino women and clergymerab “Girls who have begotten children as mistress
Europeans, almost reckon this as an honor. Ever mauch the case if the child is the parish pri&®). Jagor,
Reisen129.

The appendix to Blumentritt's comprehensive ethgial synthesis of Filipinos related the historythod
Spanish conquests, with which audiences in Spaitdddentify and use to compensate for deficienaieseir
imperial imaginings in the present day. The Aastiegan his account with Ferdinand Magellan, thecbverer of
the Philippines” (59) who deserved, he wrote latehe appendix, “immortal merit” (68), though utiately
Blumentritt argued that the “bold conquistador”’due Salcedo, characterized as the “Cortes of hiigppines”
and “gallant” (66), had earned the “crown amongdiseoverers and conquistadors of the Philippi6&s. (

In a study of pre-colonial Filipino states alsoisethe time of the Spanish “conquest of the Phihe Islands,”
the Austrian again described the actions of Salcwo“bold hero of the Philippine conquest.” Rumentritt,
“Ueber die Staaten der philippinischen Eingeboreénaten Zeiten der Conquist&aiserlich-kdnigliche
geographische Gesellschaft in Wi28 (1885): 49 & 68. Blumentritt's study of Filipp states provided a further
venue for seeing the benefits of the Spanish take-oHe wrote that pre-colonial Philippine socigtgluded
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Thus, the Austrian ethnologist distinguished between Aetas, Malays, and Europdaais by t
military success over one another, as well as by their sexual conquests, whiet teeaxplain
the existence of racial mixing between them.

Blumentritt's model of successive conquests became the preferred pictueeSygmish
relations between Filipinos for German anthropologists after its publication in 18828. Ha
Meyer cited Blumentritt's work directly and summarized the Austriargésighat the beginning
of a study of the Igorrots in 1883, referring to the “two Malay invasidhs\s late as 1897,
Virchow used Blumentritt’'s argument in an article about the populating of the Phdgpi
recounting the Austrian’s notion of “three different Malay invasiofisConquest was hence the
norm for German anthropologists’ thinking about the Philippine past in stages aatioiii that
ultimately ended with Spanish colonization.

Using skulls, photos, and written descriptions, German anthropologists supported feddims t
Filipinos were uncivilized. The Germans’ studies therefore underscored part ofchialic
ideology upon which Spanish rule in the Philippines rested and anticipated Germaalismper
by constructing knowledge about colonized people. At the same time, Germansscbbtarly

created the most information about Filipinos in the second half of the nineteenthy:cleuatur

widespread “slavery” with government predicateditmn“law of the jungle.” The presence of Spaicdmtrast
could be inferred as a source of enlightenment libdration and justice for Filipinos. The Austrialso reported
that “sexual immorality” was “boundless” among eémtFilipinos before the conquest and he citecettaample of
the “invention of an artificial penis to satisfyetinsatiable appetites of debauched women.” 16i@l. 62 & 63.

Despite the fact that such sexual practices wersgmt across island and mainland Southeast Asiaebef
European contact due to the “relatively high fensaleonomy and economic importance,” as Anthony Rbilvs
in his comprehensive history of the region in tadyemodern era, they differed so starkly from Eagan norms
that they easily served as another justificatiarttie civilizing project extending from Spanishaaikzation.
Anthony Reid Southeast Asia in the Age of Commerce 1450-1680umé One: The Lands below the Wikdsw
Haven: Yale University Press, 1988), 146 & ff. odb Philippine states at the time of the Spanisigoest,
Blumentritt calculated that “most parts of the dpellago were in the hands of semi-savages, scdttébes in
small clans, and the Muslim states were only redaetr circumstances were not consolidated anid lih&s with
foreign countries very primitive.” Blumentritt, t&aten,” 71.

“Meyer, “die Igorrotes,” (377).

Rud. Virchow, “Die Bevélkerung der Philippiner§itzungsberichte der kéniglich Preussischen Akaeletei
Wissenschaften zu Berl{h897): 285.
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also conceived of their scientific studies as superior to those of Spain, as ihdnghey
civilization than those previous had used knowledge to conquer the Philippines. Hence, besides

supporting colonialism, their work also contained strands of German nationalism.

Nationalism and a Scientific Empire

The production of Philippine anthropologies in precolonial Imperial Germany was not
merely a rehearsal of German colonialism, but also an outlet for the expressemainG
nationalism. While Matti Bunzl and H. Glenn Penny describe German anthropology tthering
nineteenth-century as a “cosmopolitan discipline” in their introduction to a tolleaf studies
of the history of anthropology in Germany, cosmopolitan tendencies do not negatersousdta
articulations of nationalism deriving from the same body of ideass Pheng Cheah writes in
an introduction to a volume of works examining cosmopolitanism and nationalism, the two are
not “logical antagonists®® Indeed, German anthropologists viewed their studies of the
Philippines in national terms and greater than those of scholars from other natincidaplgr
Spain. Even though not referring directly to a colonial context, Elisabeth Crawfuresan her
comparative study of competition surrounding the Nobel Prize that “nationalgmagional
science were particularly prevalent in Germany from 1871 to 1914, due to the concurrent
developments of industrialization and nation buildifiy.Set within the context of empire,

Germans’ studies that took place in colonies also exhibited nationalism.

*Bunzl and Penny, “Introduction,” 11.

%pheng Cheah, “Introduction Part Il: The Cosmojmal—Today,” inCosmopolitics: Thinking and
Feeling beyond the Natipeds. Pheng Cheah and Bruce Robbins (Minneapdlisversity of Minnesota Press,
1998), 36.

“Elisabeth Crawford\Nationalism and Internationalism in Science, 18834: Four Studies of the Nobel
Population(New York: Cambridge University Press, 1992), 35.
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In writing about the Aetas in the Philippines, German anthropologists contestadhbaty
of French scholars. In an article by A. B. Meyer, for example, the Germao@uithgist cited a
remark by a French anthropologist commenting on the DGAEU’s engagemiemuegtions
surrounding these Filipinos. The French writer claimed that the “question oégréds was
resolved long ago in France by the ethnographic work of Mister de la Gironnide fiad
brought back Aetas’ remains to a French museum in 1839. However, the writer continued, the
guestions surrounding the Filipinos “appears as a new problem to the young Society of
Anthropology in Berlin, which does not shine in scholarship.”

Meyer begged to differ with the French author’s opinion. Although the German
anthropologist claimed that “for my part, | do not want to contribute to the stuprad national
sensitivities with pinpricks,” he nonetheless defended the work of the DGAEU ontte Ae
Meyer argued that the earlier French study was “unscientific and ese&emsd thereby justified
his and his countrymen’s continued investigation of the Filipttb&:hese comments show that
anthropologists conceived of their work in national terms that could also lead todesling
national competition. Since the Franco-Prussian War had ended in Frencladdftie
unification of Imperial Germany only one year prior to the French author’s comithdéeelings

surrounding the war’s outcome were perhaps fresh in his 1#ind.

1%\eyer, “Fundort,” (92, n. 1); and “Revue des Joursnalll. Revue Allemande,Revue d’Anthropologié
(1872): 144.

\eyer, “Fundort,” (92, n. 1).

192rhe war gave rise to nationalist inspiration fothmapological study in France almost immediatefymand
de Quatrefages composed an anthropology of thesiarusace” directly after the hostilities thatioled Prussians’
links to Finns and mixture with Aryans, Germansgrieh and other peoples. The study continued tihrthey
present day, even including sections on the wah ane describing the bombardment of the Paris Musan act
which Quatrefages claimed was intended to remawa fParis “one of its elements of superiority arichation.”
A. de Quatrefagesa race prussiennéParis: E. Martinent, 1871), 95. Virchow latejected the Frenchman’s
argument about the origin of the Prussians, thdwgytemained silent about the intentions of the Germilitary to
deliberately destroy the Paris Museum. Rudolf Minw, “Uber die Methode der wissenschaftlichen Aogimlogie:
Eine Antwort an Hrn. de Quatrefage&fE 4 (1872): 300-320.

German anthropologists were also directly and ediy involved in the 1870-71 Franco-Prussian War.
Semper, for example, served in the war, where hdéttook the leadership of the transport of foodl mmedical
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As German anthropologists continued collecting Aetas’ physical rent@ingaring the
sheer number of specimens to other European countries seemingly aroused pradieal
Virchow. Upon receipt of a large sample in 1879, the president of the DGAEU commented that
“this is perhaps the richest collection of Negrito skulls and skeletons, which hameto
Europe.” He claimed further that “as far as | know, even now in all European museums
together there are not as many skeletons as have arrived here at ort&ti@wlecting and
amassing human remains appeared to act as one source of nationalistde&rrgnan
anthropologists.

More than the dispute with French anthropologists or celebration of collections, howeve
German anthropologists exhibited nationalism in their unanimous rejection o$l$pan
knowledge of Filipinos, a consideration not insignificant for understanding the dygafrtheir
ideas about German imperialism as well. In part fueled by rising arttel@asentiment that
culminated in th&ulturkampf the name for several discriminatory laws passed against
Catholics in Imperial Germany during the 1870s, German anthropologistsypdrtre Spanish

clergy in the Philippines as ignorant, superstitious, unjust, prejudiced, and zealousges a di

dressings in the war zone,” service for which he later awarded a “war medal.” Schuberg, “Sempeér,’At a
meeting in November 1870, Virchow noted that “ther Was brought many members of the society intdi¢te for
personal participation,” and that “one of the stnies, Mister Kunth, lies prostrate severely waethd “Sitzung
vom 5. November 1870ZfE 3 (1871): 18. The minutes from a February 18#&&ting reported that Secretary
Kunth, “reserve lieutenant wounded in the Battl&picheren” on the French border in Lorraine, “diethe local
military hospital on January 21, after long suffgri’ “Sitzung vom 11. Februar 1871,” ibid., 561 d gesture that
represented a sentiment combining nationalism aldgality among scholars, the minutes from a Miat871
meeting noted that there was a movement afoot mitité DGAEU “to erect a dignified memorial in Buaalhis
native city” for the late secretary. “Sitzung vdrh. Marz 1871,” ibid., 60.

The war also afforded opportunity for study as ywetien “photographs of French prisoners of war fthe
military hospital of the Tempelhof field in Berlinere given to the society as a gift, like so martifacts by
others. “Sitzung vom 14. Januar 1871,” ibid., #2 an essay that examines the study of POWSs dthmgrirst
World War, Andrew D. Evans suggests that “the wayed a critical role in the transformation of Gamn
anthropology by creating new contexts in whichgbence could be pursued.” Andrew D. Evans, “Aopialogy
at War: Racial Studies of POWs during World Wair,Worldly Provincialism201. As the photographs of
French POWs from the Franco-Prussian War pointlmwever, the context of war as a field of studyg weesent
in German anthropology from its beginnings. Alsee Andrew D. Evan#nthropology at War: World War | and
the Science of Race in Germd@hicago: University of Chicago Press, 2010).

1%yirchow, “Schéadel und Skelette,” (426).
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contrast to the German scholars’ objective scientific views of Filipinos. Aandi@merman

shows Virchow's central political role in the struggle against Germ#moligs and that he

coined the ternKulturkampfhimself in positioning scientific progress against Catholic
“backwardness®* In a book he published in 1877, addressing the place of “modern science in
the modern state,” Virchow explained about scientists such as himselfithiuait‘question of
Ultramontanism and Orthodoxy which affects us continudfly.”

German anthropologists wrote about the Spanish clergy as a hindrance foramaliegst
Filipinos, which also served to promote their own studies of the Philippines. Sempé#redescr
the education of Spanish priests in the colony as “primitive,” and thus contrasteabitity to
produce information about Filipinos to his owh.Jagor described the visit of a priest to a
Filipino burial site armed with “crosses, banners, icons, and everything with ¥ehexorcise
the devil.” The result of the crusade was opposite from the intentions of the Gemokr
collect artifacts and human remains for study when “coffins were broken, anesteds
shattered, the skeletons thrown into the $83.”

German anthropologists also specified particular false beliefs theletigy propagated in
the colony. A. B. Meyer wrote that Christianized Tagalogs were taudi@dikiolic priests”
that the Aetas were “not human beings, but rather, with great injustice, a kind of mfikey

Despite residing in close proximity to Aetas, the clergy lived in “tgtaiance” of these

19%Zimmerman Anthropology and Antihumanisis8, quote from ibid., 39. For a discussion df-&atholic
sentiment throughout the nineteenth-century in Genymsee Michael B. GrosBhe War against Catholicism:
Liberalism and the Anti-Catholic Imagination in teenth-Century Germarpann Arbor: University of Michigan
Press, 2004). Thgulturkampflaws attempted to bring state control over polifosached in the pulpit, schools,
including those for training priests, the presesicmonastic orders, which were uniformly bannedi hinth,
marriage, and death certificates. One law everwalll for the expelling of priests. Volker R. Beagh,Imperial
Germany 1871-1914: Economy, Society, Culture asldi€s (Providence, RI: Berghahn Books, 1994), 268.

1%%Rudolf Virchow, Die Freiheit der Wissenschaft im modernen Stawieite Auflage (Berlin: Wiegandt,
Hempel & Parey, 1877), 5.

1%semper, “norddstlichen Provinzen,” 249.

73agor, “Grabstatten,” 80.

1%\1eyer, “Fundort,” (92). This was something of ammic critique, considering Virchow’s observatidrat
Aeta skulls possessed an “ape-like form.” “Negritad Igorroten-Schadel,” (208).
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Filipinos, Meyer explained furthé?® This German anthropologist was not alone in making such
claims about Spanish priests in the colony, however.

Schadenberg wrote more generally about Spanish authors, but still descrilmeplatieof
Catholicism. He argued regarding the production of information about the Aatédsftthe
Spanish, the owners of the Philippines, who indeed could first have undertaken research about
them, little has been written and this writing is usually influenced byisakgrejudices**°
Addressing the clergy in particular, he identified a “longing for conversimaohg them, which
precluded their understanding of the Aetas’ culture, according to the Germaopatubist’**

Like Meyer, Schadenberg too remarked that the clergy viewed these Filipinothagy more

than “monkeys.*? German anthropologists’ critiques of Spanish knowledge were not limited to
their studies of the Aetas. In his investigation of the Igorrots, Hans Meyk simailar remarks
about Spanish priests, claiming that “they usually know nothing more than a blind zesi aga
the ‘savages’*?

Contrasting their anthropological work to Catholic superstition was merelgspeet of the
Germans’ condemnation of Spanish knowledge of Filipinos. They also sought to demonstrate
that Spanish officials were uninterested in anthropological understanding obfilegoef the
Philippines, which not only disrupted the German scholars’ ability to performtigicievork,

but also seemed irrational as far as colonial rule in the islands was cahcAbmit the Aetas’

language, A. B. Meyer inquired among both “officials and priests,” who claimeththa“have

1%9\eyer, “Fundort,” (92, n. 2).

195chadenberg, “die Negritos,” 133.

Mipid., 135. Jagor also remarked on a clergy meritbéire Philippines that he was “full of longing fo
conversion.” JagoReisen49.

"25chadenberg, “die Negritos,” 135. Schadenberg tateted Meyer's claim about the clergy teachirgjrth
parishioners that Negritos are monkeys. Ibid., 164

MMeyer, “die Igorrotes,” (378).
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no language of their owrt** Yet, the German anthropologist’s recording of the Aetas’ dialect
suggested otherwise. Hans Meyer seemed shocked about the ignorance of the Spartish about
Igorrots. He wrote that “it is quite incredible and incomprehensible how little kdge/lide
Spanish officials in general have of the peoples’ lives in their at2ais statement implied
that knowledge would assist governing the colony at the same time that it subthgtEzhtrs
work to that of Spanish officials. Schadenberg asked two Spanish officers to re@rabbss
on his behalf, but noted that their remarks were “superficial” and as a restdtlalet to use
them in his study*®

German anthropologists’ rejections of Spanish knowledge of Filipinos suggestdteteat
scholars believed their ability to produce information was superior. Thisdatgstemmed from
their mass accumulation of first-hand observations, artifacts, human renmaire®reaemporary
and historical written works, all of which they interpreted to forward the antlogigal
understanding of the peoples in the colony. Though from a different national context, the
Austrian scholar Blumentritt also showed Spanish data about Filipinos to be iesiiffic
Andrew Zimmerman points out that the DGAEU “excluded” Austrians for the madstopd
German anthropologists’ esteem of Blumentritt's expertise on the Phégphows that
scholars from the Habsburg Empire were not dismissed from all topics of int{uiry.

Like the anthropologists from Imperial Germany, the Austrian problesthpanish
knowledge of Filipinos in his comprehensive ethnology of the Philippines. Writing about the

Aetas, he argued that “their character is very energetic” and thatdtbeyt as untalented as

“4\eyer, “Fundort,” (92, n. 2).

"\eyer, “die Igorrotes,” (378).

185chadenberg, “die Negritos,” 51-52.

17Zimmerman Anthropology and Antihumanisrhl4 & 283, n. 8. In a letter to the DGAEU, Blumtt
requested that “if the anthropological society oageain sends a traveler to the Philippines, coalddt turn to the
south of the archipelago?” Virchow commented tfetvould “at the first opportunity comply with tiaéshes of
Mr. Blumentritt.” “Igorroten und andere wilde Stare der Philippinen,ZfE 16 (1884): (57).
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the Spanish priests would like to demonstrate” (5). Blumentritt also noted of-sfaaking
Filipinos that “with the name ‘Igorrotes’ much disorder is wrought. Spanigbra/have
christened all of the pagan so-called ‘savage’ hill tribes of Luzon Igoaat all were also
known as ‘Igorrots of Camarines’, ‘Igorrots of Tayabas’ in the ethnographiatiitef (24). The
Austrian scholar also expressed similar sentiments about the Spanish in coationsice
made directly with the DGAEU. In a letter responding to Virchow's disonssi Igorrot skulls,
Blumentritt commented that the “carelessness with which Spanish authovattieal
ethnographic relations is often unbelievaldfé.”

On the one hand, Blumentritt linked himself to Imperial German scholarship, but on the
other, he also included other Habsburg scholars in his work on the Spanish colony. In the
conclusion to his ethnology of the Philippines, he traced the history of the Spanish conquest, but
ended with the remark that “the interior of most islands is still today aitewgnita, and not
until the most recent period have people commenced to make up for lost time, arseng the
scientific conquistadors, we encounter also German names: Dr. F. JagorBDM@&yer, Prof.

C. Semper and Dr. Ritter von Drasche” (68). To the succession of German schaddedan
Austrian geologist who visited the Spanish colony from 1875*7@®ecause Drasche’s text was
not decisive for Blumentritt’s study, it seems that his attempt to link ladg@erman and

Austrian scholars was a means of expressing Habsburg German pride.

H&andere wilde Stamme,” (57).

"%Drasche was born in Vienna in 1850 the son of &kvelwn pottery manufacturer, whose business ez lat
inherited. He was trained as a geologist andeddihe Philippines during 1875-76, which led tophblication that
Blumentritt drew on in his own work. Richard voma®cheFragmente zu einer Geologie der Insel Luzon
(Philippinen)(Wien: Karl Gerold’s Sohn, 1878); and Richard \@nasche, “The Military Districts of Benguet,
Lepanto and Bontoc,” iGerman Travelers on the Cordillera (1860-189&). William Henry Scott (Manila:
Filipiniana Book Guild, 1975), 35-36. Blumentrittstudy also cited the work of two other Austriapeditions to
the Philippines that had been overlooked for thetmart among other Germans’ studies of the Spawikimy,
though Blumentritt did not also recognize them sdentific conquistadors.” Karl Freiherrn von Hiideer Stille
Ocean und die spanischen Besitzungen im ostindis&rehipel(Vienna: kaiserlich-kéniglichen Hof- und
Staatsdruckerei, 1860); and Karl von Schergethropologischer Theilol. 3 ofReise der Osterreichischen
Fregatte Novara um die Erde in den Jahren 1857 818859(Vienna: kaiserlich-kéniglichen Hof- und
Staatsdruckerei, 1868).
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Although scholarship is mixed on the relationship of the Habsburg monarchy to cotonialis
during the nineteenth-century, Pieter Judson shows that it operated as a niatieoédgy
among Germans residing among the majority Czech population, the exact locatiorhin whic
Blumentritt lived™° Judson writes that in Bohemia, roughly the area of the present-day Czech
Republic, German nationalists “framed a mission for themselves modelethaftef European
colonizers outside Europé®* Blumentritt was not only aware of the German nationalist
movement in Bohemia, but also composed on an article on Late Medieval Europe thatdlescribe

“German colonists” settling in Eastern Eurdpe.The piece appeared in a periodical published

1291 his study of Austrian Orientalism, Robert Lemarites that “most critics agree that Austria-Hungar
cannot qualify as a colonial power in the striciseof the term.” Robert Lemomperial Messages: Orientalism
as Self-Critique in the HabsbuFgn de Siécle (Rochester, NY: Camden House, 2@L1Yet, looking at Austrian
history in a strict sense thus negates the evesepteontingent possibility of colonialism as wadlsubtler forms,
including informal imperialism. Such a strict appch therefore disqualifies Habsburg expansioneasiern and
southeastern Europe, attempts at overseas expdrmiothe eighteenth- through the early twentiethtaries, nor
does it explain Austrians’ participation in oth@wuatries’ colonies or efforts to promote colonialissuch as the
Austro-Hungarian Colonial Society formed in 189%er if it was ultimately unsuccessful. Valentiniajar, The
German Legacy in East Central Europe: As Recoidd®ecent German-Language LiteratfRochester, NY:
Camden House, 2004); Wladimir Fischer, “Of Cressamd Essence, Or: Why Migrants’ History Mattergie
Question of ‘Central European Colonialism’,”ltyphenated Histories: Articulations of Central BpeanBildung
and Slavic Studies in the Contemporary AcadasdyAndrew Colin Gow (Leiden: Brill, 2007), 60411, and
Lawrence Sondhaugshe Naval Policy of Austria-Hungary 1867-1918: Biam, Industrial Development, and the
Politics of Dualism(West Lafayette, IN: Purdue University Press,4)99

12Ipjeter M. Judson, “Inventing Germanness: ClassipNality and Colonial Fantasy at the Margins af th
Habsburg Monarchy,Social Analysi83, no. 33 (1993): 48.

122Ferdinand Blumentritt, “Die Sprachgebiete Europasfaisgange des Mittelalters, verglichen mit den
Zustanden der Gegenwarl\b. 82 der Sammlung Gemeinnitziger Vortrét#83): 10. Blumentritt referred to
German and Germany as “our language and our nabiefgre he described the “tremendous expansicat’ th
Germans undertook after the year 800. The expdsimught his countrymen into Slavic territories,andtoday
“more than 20 million Germans, 1/3 of our natioreli’ He also described the “proliferation of ther@an
population in Bohemia” since the Late Middle Agaselationship that was characterized by “colomjzand
Germanizing activity” among the German settlers.

He identified “German colonies” in Hungary, Transyhia, and Russia, in addition to “colonies of Gans{ in
London, Paris, Petersbhurg, Venice, Rome and Cotiistqube. Blumentritt contrasted the German coltmigith
indigenous Slavs in colonial terms as well, writthgt his countrymen brought “inherent energy, ecoyand
thrift” to Poland, which was inhabited by a “wastiefiobility” and a “depraved serfdom.” Blumenttiighlighted
this difference even further by comparing the higtaf the Poles to the “fate of American and Pokiaa primitive
peoples.” The Germans raised the civilizationtbio peoples in the East too, according to BluniientFor
example, when Austria founded a university in Bukaythe ethnologist explained that it brought wiittEuropean
culture, the civilization of the Occident,” distinighing between western and eastern Europe usinipaial
dichtomy. Also employing the contemporary languafiempire, Blumentritt described the Germans isdton a
“civilizing mission.” Like the terms that Spanisfight use to describe nationalism in the Philippjri®umentritt
also wrote about the “national fanaticism” among 8favs, including Czechs. He described Czechmaism as
manifested “often by the worst terrorist acts.’ldIb9, 10, 11, 12, 13, 14 & 19.



132

by the German Society for the Spread of Generally Useful Knowledgepaa@éberal
nationalist organization based in Pragtre.

German anthropologists of the Philippines thus articulated nationalism in bothdimpe
Germany and Austria by depicting Spanish knowledge about Filipinos as infehat to t
produced by Germans. German anthropologists embraced the work of Blumentritt on the
Spanish colony and the Austrian ethnologist viewed himself as a German linkeaviar ithaf
the DGAEU, even though he came from a different imperial context that atHeasembers of
the DGAEU also viewed as a dissimilar national context. Constructing safdtdginos in
Imperial Germany and Austria therefore also contained dimensions of natiieavpen

German-speaking anthropologists compared their efforts to Spanish atetgyficials.

Conclusion

German scholars who performed anthropological work in the Philippines played important
roles in the initial years of the DGAEU. Semper corresponded with Virchowt ghe
organization of the Society and served as the first General Secretaryitandfetie DGAEU
correspondence newspapét.Bastian was co-editor of the Societysurnal of Ethnologynd

Jagor was an original member of the DGAER Furthermore, numerous studies of the

123pieter M. JudsorExclusive Revolutionaries: Liberal Politics, Sdd&perience, and National Identity in
the Austrian Empire, 1848-191Ann Arbor: University of Michigan Press, 1996131

124c. Semper, letter to Rudolf Virchow, November 4638C. Semper, letter to Rudolf Virchow, November 9
1869; C. Semper, letter to Rudolf Virchow, Janu2sy 1870; C. Semper, letter to Rudolf Virchow, ketry 28,
1870; C. Semper, letter to Rudolf Virchow, March 1870; C. Semper, letter to Rudolf Virchow, Adril, 1870;
C. Semper, letter to Rudolf Virchow, April 22, 18#hd C. Semper, letter to Rudolf Virchow, May 1870.
These letters appear in Christian Andieedolf Virchow als Préhistorike® vols. (KdIn: Bdhlau Verlag, 1976), 2:
450-57. See Semper’s work as General Secretagirespondenz-Blatt der Deutschen Gesellschaft fur
Anthropologie, Ethnologie und Urgeschichtels. 1-3 (1870-72).

12%Zimmerman Anthropology and Antihumanisr6; andCorrespondenz-Blatt der Deutschen Gesellschaft fiir
Anthropologie, Ethnologie und Urgeschichit€1870): 8.
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Philippines appeared in tdeurnal of Ethnology?® Materials from the Spanish colony also
helped members of the DGAEU systematize the measurement of skulls fawheir
anthropological work: Virchow employed skulls from the Philippines to explain the proper
means of gauging these specimens to members of the Society who studiedlpmapidshe
Spanish colony?’

German anthropologists of the Philippines continued to study peoples in both German and
non-German colonies. In October 1873 Jagor traveled to India via the Suez Caraheavher
planned to investigate peoples in the British colfiyHe visited both India and Burma from
1873-76 and sent skulls from a Burmese cemetery to Virchow in addition to agreeingewith t
prison doctor in the British colony to convey additional human remains. Jagor lagdedra
again to India and Indonesia from 189083 About Bastian, Andrew Zimmerman writes that
he “traveled more than any other professional anthropologist in the nineteentty’cant after
1873, the year he founded the German Society for the Research of Equatora({Xdtitsche
Gesellschaft zur Erforschung des aquatorialen Afiikhs journeyed in the Congo, Americas,
Pacific Islands, Australia, Southeast Asia, and the Caribbean until his old®5:>°

Hans Meyer journeyed among British and Dutch colonies in South Africa and Resgugu
Mozambique on his way to traveling through the newly acquired colony in GerrstAfiaa
(modern day Tanzania) during 1886-87. He returned to Germany via British Egypt before

returning again to travel around Lake Victoria in East Africa in 1888. Thevas terminated,

12%5ee Virchow, ed General-Register

127Zimmerman Anthropology and Antihumanisr@8 & 278, n. 7; and Virchow, “Ueber die Schaded d
alteren Bevdlkerung der Philippinen,” 151-58.

12&gjtzung vom 18. October 18737fE 5 (1873): 140.

12%immerman, “Adventures in the Skin Trade,” 171; étbGriinwedel, edSiidindische Volksstamme
vol. | of Aus Fedor Jagor’'s Nachlass: Mit Unterstutzung dagor-StiftungBerlin: Dietrich Reimer, 1914), i-
iii; and “Sitzung vom 17. Februar 190ZfE 32 (1900): (91-92).

130Zimmerman Anthropology and Antihumanisr@19; and Johannes Fabi@ut of Our Minds: Reason and
Madness in the Exploration of Central Afri(Rerkeley: University of California Press, 20008,
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however, as a result of the Abushiri Revolt, in which the German anthropologist wagdaptur
and only released after being ransomed. In 1889, Meyer returned and becameBheofesan
to scale Mt. Kilimanjaro. He became Professor at the University pkigein 1899 and was
named Professor of Colonial Geography and Colonial Policy in 1915, a position he held, even
after the loss of German colonies following defeat in the First World Wal,1928. He
published accounts of his travels in East Africa, the Canary Islands, and the Dattoidies, as
well as an economic study of railroads in European colonies in Affica.

A. B. Meyer was a member of the German Colonial Associalofofialvereir) at the time
of its founding in 1882 and published two more photographic albums on the Philippines in
addition to others on the Dutch colony in Celebes and German colonies in New Guinea and
elsewhere in the Pacific Islantfé. In an 1891 address to the DGAEU, Virchow stated that since
Germans had become a “seafaring people,” due to the acquisition of “impéoraks,” it was

necessary to study the physical forms of “our new countrymen.” The Seqe¢gident went

131Conrad Weidmanreutsche Ménner in Afrika: Lexicon der hervorragsten deutschen Afrika-Forscher,
Missionare etc(Libeck: Bernhard Nahring, 1894), 85; John llifeModern History of Tanganyik@&ew York:
Cambridge University Press, 1979), 92-96; Hans Mea9stafrikanische Gletscherfahrten: Forschungsreisen
Kilimandscharo-GebiefLeipzig: Duncker & Humblot, 1890); Oscar BaumaimDeutsch-Ostafrika wahrend des
Aufstandes: Reise der Dr. Hans Meyer'schen Exjoedih UsambargVienna: Eduard Holzel, 1890); Hans
Meyer, Across East African Glaciers: An Account of thesFAscent of Kilimanjarptrans. E. H. S. Calder
(London: George Philip & Son, 1891); Hans Mey&ie Insel Tenerife: Wanderungen im CanarischeniHamd
Tiefland(Leipzig: S. Hirzel, 1896); Hans Meyddje Eisenbahnen im tropischen Afrika: Eine
Kolonialwirtschaftliche StudiéLeipzig: Duncker & Humblot, 1902); Hans Mey&liederlandisch-Ostindien: eine
landerkundliche SkizaBerlin: Reimer, 1922); and “Hans Meyer (1858-192%achsische Biographiast
modified July 1, 2009, http://saebi.isgv.de/bioggddans_Meyer (1858-1929).

13%ritzpatrick, Liberal Imperialism in Germanyl63; Arne Perragarl Peters and German Imperialism 1856-
1918: A Political BiographyNew York: Oxford University Press, 2004), 35;B\.Meyer and A. Schadenberg,
eds.,Album von Philippinen-Typen. Nord Luzon. Negrifiaguianen, Banaos, Ginaanen, Silipanen, Calingas
Apoyaos, Kianganen, Igorroten und llocanen: Ue®@® Abbildungen auf 50 Tafel in Lichtdru@®resden:
Stengel & Markert, 1891); A. B. Meyer, edlpbum von Philippinen-Typen. Ill. Negritos, Maagén, Bagobos:
Etwa 190 Abbildungen auf 37 Tafeln in Lichtdr§Bkesden: Stengel & Co., 1904); A. B. Meyer, édbum von
Celébes-Typen: circa 250 Abbildungen und 37 Tafelrichtdruck(Dresden: Stengel & Markert, 1889); A. B.
Meyer and R. Parkinson, ed8lpum von Papua-Typen: Neu-Guinea und Bismarckipet (Dresden: Stengel
und Markert, 1894); and A. B. Meyer and R. Parkinssms. Album von Papia-Typen Il: Nord Neu-Guinea,
Bismarck Archipel, Deutsche Solomo Inseln: Etw@ Abbildungen auf 53 Tafeln in Lichtdruf@resden: Stengel
& Co., 1900).
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on to describe human remains the DGAEU had recently obtained from German colonies in both
West and East Africa and offered suggestions for acquiring additional specith

This chapter has attempted to demonstrate that German anthropologists in @kcoloni
Imperial Germany created knowledge that anticipated German impareatid was predicated
largely on the existence of other countries’ colonies. They accessed gidbatal colonial
networks that circulated people, artifacts, human remains, photographs, and extgehét
were essential to the production of their anthropological studies. Furthermoreatie
rehearsed German colonialism with assertions of a lack of civilization aRiguigos in their
interpretations of skulls, photographs, and written descriptions of Filipinos. Fithalserman
scholars suggested that their knowledge of the peoples of the colony was suplee@qartish
and thus also expressed nationalism.

Despite their critiques of Spanish understanding of Filipinos, the work of German
anthropologists contributed in part to the colonizers’ efforts to maintain rule in, and
economically profit from, the islands. In Ramén Jordana’s 1885 natural history of the
Philippines, he made extensive use of works by Semper, Jagor, Virchow, A. B, teyer
Drasche in illuminating the “abundance and variety of natural productsalateafor
commercial exploitation®* The Spanish author conceded German expertise, remarking that
Spanish writing about the Philippines though “rich in historical and religious works, isybgw

so poor in natural scienceS” He seized the occasion to begin to rectify the situation as other

133Rud. Virchow, “Zur Frankfurter Verstandigung;orrespondenz-Blatt der Deutschen Gesellschaft fiir
Anthropologie, Ethnologie und Urgeschicl22 (1891): 122.
139Ramén Jordana y MorerBpsquejo geografico é historico-natural de archiaig filipino (Madrid: Moreno
y Rojas, 1885), 1. The Spanish forestry enginefarired to German scholars throughout his texd. |2, 23, n.1,
42, £11335| 45, 47, 48, 50, 56, 116, 129, 133, 147, 148, 154, 158, 437 & 460.
bid., 1.
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Spanish writers had also done. The German critiques of Spanish knowledge also served the
interests of Filipino nationalists, however.

Filipino writers seeking reform of colonial rule in the Philippines used @esirstudies in
support of their arguments. Gregorio Sancianco cited and paraphrased parts obddgor’s
Semper’s texts in a monograph arguing for economic reform in the Philippinesar@raépez
Jaena wrote articles and performed speeches that referred to Germesdttitke Spanish
colony. Pedro Alejandro Paterno composed the first novel by a Filipino and céetilosed
from Jagor’s study. José Rizal studied German language, traveled to Gesrparsue further
medical study, made contact with German anthropologists, and eventuallyhedlaisovel in
Berlin that made frequent reference to German culture, anthropology, and the $ganch
knowledge about the Philippin&¥.

Hence, the production of German anthropologies of the Philippines had certain unforeseen
and unintended consequences. The German studies not only expressed imperialisigsnagini
and national pride, but evoked nationalist responses in both Spain and the Philippines. German
anthropologists’ construction of knowledge about Filipinos acted as a double-edged stword tha
simultaneously supported and threatened Spanish hegemony over the islands. The eext chapt
will explore Spanish and Filipino reactions to, and adoptions of, the Germans’ studiehitovse

they were received in Spain and the Philippines.

13%Gregorio Sancianco y Gosdal, progreso de Filipinas: estudios econémicos, mistrativos y politicos
(Madrid: J. M. Perez, 1881); Graciano Lépez JaBisgursos y articulos varigsiew ed. (Manila: Bureau of
Printing, 1951); Alejandro Paterndjnay (costumbres filipinagMadrid: Fortanet, 1885); José RizRlarios y
memoriagManila: Comision Nacional del Centenario de Je&l, 1961); and José Rizélpli me tangere:
novela tagalaBerlin: Berliner Buchdruckerei-Actien-Gesellséh§l887]).
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Chapter 4

Friend and Foe: The German Janus in Spanish and Filipino
Writing about the Philippines, 1869-1888

In March 1887, the Filipino doctor and nationalist José Rizal published hisxoWehe
tangere: novela tagalm Berlin! The book indicted the corruption and inefficacy of the
Spanish government and clergy in the Philippines with various archetypicaltehsralco
illustrate the injustice and absurdity prevailing in the dominant cultural artecablife of the
colony. It was officially censored in the same year. The censor’s reeort miuch time
guoting from the novel to demonstrate its negative portrayal of the church, statpaanth$he
Philippines in general. The censor, Augustinian Father Salvador Font, concludeidadhst R
book was riddled with “foreign teachings and doctrines” that stir in the “sgbmiand loyal
sons of Spain in these remote islands deep and bitter hatred for the mother countgyit putti
behind foreign nations, especially Germany, for which the authdolbime tangereseems to
have a preferred predilectiof. The statement thus sought to reject the novel’s critical portrayal
of the Philippines by isolating its author, alleging his connection to thingsdfgfeand German
in particular.

In a debate in the Spanish Senate in June 1888, Senator Fernando Vida described Rizal as a
“doctor in medicine from the University of Madrid, said to be a close friendin¢€’Bismarck,
and to have earned a professorship of medicine at a university in Germany. h&wegim it was
untrue that the Filipino was personally acquainted with the Imperial Chancéibovdh
Bismarck and had never become a professor at a German universityirtheariatheless

sought to directly associate him with subversion via one of Spain’s national rivedssemator

1José RizalNoli me tangere: novela taga(@erlin: Berliner Buchdruckerei-Actien-Gesellsh§1887]).

Y Salvador Font,Filipinas: problema fundamental por un espafiola®a residencia en aquellas islas
(Madrid: Don Luis Aguado, 1891), 43; and John sh@nacherThe Propaganda Movement: 1880-1895: The
Creators of a Filipino Consciousness, the MakerRefolution(Manila: Solidaridad Publishing House, 1973), 84.
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argued further that Rizal’'s novel was “anti-Catholic, Protestant, sacRiteudhonian,” in an
attempt to extend his exclusion via ideas that indirectly alluded to Gerin#ay.identifying
Germany as a threat connected to traditional and contemporary politicaltmppiosithe context
of the Philippines made some sense in light of recent events involving Spanish coldmes in t
Pacific islands.

In 1885, Germany, led by Bismarck, moved to annex the Caroline islands, a Spanish colony
east of the Philippines. German naval vessels raised the Imperial #ggctaim to as many of
the islands in the Carolines before Spain could follow suit. In response, Spanishrgroteste
threatened the German embassy in Madrid with violence, and heated diploroasinges
between Spain and Germany verged on declarations of war. Pope Leo Xlltelitiaraitrated
the conflict, deciding in favor of Spanish sovereignty, but upholding German trade and naval
fueling rights in the islands.The dispute may actually have posed a greater threat to German
economic interests involving continental trade with Spain than it did to the securpgtB
colonies in the Pacifit. The event confirmed Germany as a national rival not to be ignored by
the Spanish and one that could be used to isolate and alienate political opposition in Spgin and it
colonies, as the case of Rizal points out. Yet, anti-German sentiment only reqatesenside
of Spanish attitudes toward Germany.

Strands of German idealist philosophy underpinned Spanish reform efforts in tleemihet
century, particularly in the realm of education. The Spaniard Julidn Sanz déleRited the

University of Heidelberg during the 1840s and promoted the rationalism of the German

3W. E. RetanaYida y escritos del dr. José RiMadrid: Libreria General de Victoriano Suéareg01), 132;
and SchumachePropaganda Movemeng5.

“Francis X. HezelStrangers in Their Own Land: A Century of Coloralle in the Caroline and Marshall
Islands(Honolulu: University of Hawai'i Press, 1995), 7-8

®In his history of nineteenth-century Germany, DaBldckbourn writes that “industrialists warned abou
antagonizing Spain during a dispute over the Caedilands, for Germany would lose far more frobresach of
trade with metropolitan Spain than it could evenga the Pacific.” David Blackbourtistory of Germany 1780-
1918: The Long Nineteenth Centu®{ ed. (Malden, MA: Blackwell Publishing, 2003), 253
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philosopher Karl Christian Friedrich Krause after his return to Spakrausism” Krausismg
subsequently became the “most important reform movement” in nineteenth-c&péimy writes
Ibon Uribarri in an article examining the reception, translation, and censordkgntén ideas
on the Iberian PeninsulaThe Church attacked its supporters with one opponent claiming about
Krausismathat the (italics in original)pantheistGermanism is anti-Catholic, indeed anti-
Christian, because it is pantheistic and atheistic, in addition to being absurd ientsisc
discourse® This denunciation of the Krausists was not unlike the rejection of Rizal's novel,
linking them both to Germany, anti-Catholicism, and ultimately, activitieseperd as external
to Spain. Ideas about Germany thus cut in different directions for Spaniards ineteznih-
century.

As much as these statements agdfmatisismoreflected actual attitudes toward Germany,
they also embodied opposition toward liberalism in the context of wider politinéliats in
Spain. Since the 1808 Spanish revolt against Napoleon, republican and monarchal factions had
competed for political power in Spain resulting in several armed conflidtslafts in
governmenf. Meanwhile, successful wars for independence by the majority of the American
colonies from 1810-24 further contributed to Spanish political and economic dfieEse.
Philippines did not remain unaffected by these developments in the metropole. tharing

nineteenth-century, the Spanish opened the colony to foreign investment and trade,datich le

®Juan Lépez-MorillasThe Krausist Movement and Ideological Change inrsp854-1874trans. Frances M.
Lépez-Morillas (Cambridge, England: Cambridge énsity Press, 1981).

Ibon Uribarri, “German Philosophy in Nineteenth-Gewy Spain: Reception, Translation, and Censorship
the Case of Immanuel Kant,” ithe Power of the Pen: Translation and Censorshilineteenth-Century Europe
eds. Denise Merkle, Carol O'Sullivan, Luc van Ddaes, and Michaela Wolf (Munster: LIT Verlag, 20.184.

8José CampilloDiscurso que en la solemne apertura del curso acecte de 1866 a 1867 en la Universidad de
Oviedo(Oviedo: Brid, Regadera y Compafia, 1866), httpuil.filosofia.org/aut/001/1866cam.htm. This souixe
taken from Uribarri, “German Philosophy,” 85.

°Charles J. Esdail&pain in the Liberal Age: From Constitution toviCWar, 1808-193¢Malden, MA:
Blackwell Publishers, 2000).

Nicolas Sanchez-Albornoz, “Introduction: The Ecomo Modernization of Spain,” ithe Economic
Modernization of Spain, 1830-193&d. Sanchez-Albornoz (New York: New York Univgr®ress, 1987), 1-2.
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significant economic growth in the Philippines and the formation of a middie afdocal-born
Spaniards, Chinese, Filipinos, and mestizos increasingly intent on politicahréfor

The 1868 Spanish Revolution that brought liberals, moderates, and republicans to power
strengthened the resolve of reformers in the Philippines, although they isi@ings both within
the colony and in Spain, most actively from the Catholic cl&rgin the face of growing
anticlericalism in Spain, members of the Church positioned themselves in tippiRB8ias the
traditional representatives of civilization and the foundation for the continuancero$ispa
rule!® Hopes for liberal reform in the colony ended abruptly amid widespread repression
following an 1872 military revolt, after which the arrest and exile of atlggaticipants was
coupled with the execution of three Filipino priests suspected of complicity in tisengpr
silencing, at least temporarily, calls for change in the Philippgth@reats against Spanish
domination seemed to appear from all quarters, both from inside as well as dwgsidehy.

As Spain tightened control over the Philippines and Filipino reformers graduallytrebuil
German naturalists and anthropologists published numerous studies of the Spanish colony,
ultimately establishing themselves as the foremost scientific sxpethe peoples of the
islands. In hopes of using their work to assist continued colonization of the Philippines,
Spaniards translated some of the Germans’ studies into Spanish and cited thermwhealy
own writings about the colony. Yet, their translation also made them accesdtidlpihos
literate in the language of the colonizers who employed them in support of rekindtimg re

efforts and the study of Filipino culture. Similar to the larger backdrop of tmiging and

Yyicente L. RafaelThe Promise of the Foreign: Nationalism and thelifécs of Translation in the Spanish
Philippines(Durham, NC: Duke University Press, 2005), 7-8.

bid., 9; and Nicholas P. Cushn&pain in the Philippines: From Conquest to RevohutQuezon City,
Philippines: Institute of Philippine Culture, Amde Manila University, 1971), 220.

“Enrique A. Sanabri&Republicanism and Anticlerical Nationalism in Spéitew York: Palgrave Macmillan,
2009); and Rafaelthe Promise of the Foreig8.

¥CushnerSpain in the Philippine20-21.
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perilous places of German ideas in nineteenth-century Spain, the Germares sfutlie

Philippines both reinforced and undermined colonialism in the archipelago. It wasaarttext

of political division in Spain and the Philippines in addition to the growth of German power and
reputation as a center of science that Rizal’'s novel emerged.

This chapter will attempt to examine the double-sided nature of German ideasishSpal
Filipino writings about the Philippines from the 1868 Revolution in Spain up to the publication
of Rizal'sNoli to show how they were used to both buttress and contest colonialism in the
Philippines. Translating German studies of the Philippines paralleledawéhgsf science in
Spain that historians show accelerated after the Revolution of 1868, and included increased
attention to race and anthropoloQyThis chapter connects the traditions of Spanish science and
translation of Germans’ writings to efforts at maintaining colonial ruleerPthilippines.

Historians of anthropology in Imperial Germany convincingly demonstsatimkts to
German colonialism, reinforcing colonial ideology of European racial sujgrmor the one
hand and providing peoples and artifacts for anthropological study on the othéf Hrigl.
chapter seeks to expand the current understanding of the intersections of Gernagolagthr
and colonialism by examining its use by authors in Spain for retaining rule ovedantiag

commercial exploitation of, the Philippines. Besides its connections to colonibl&orians of

Dale J. PrattSigns of Science: Literature, Science, and Spaviisternity since 1868/Nest Lafayette, IN:
Purdue University Press, 2001); Joshua Gobrdpurity of Blood: Defining Race in Spain, 1870gBaton
Rouge: Louisiana State University Press, 2009);@armelo Lison TolosanAntropologia social en Espafia
(Madrid: Siglo XXI de Espafia Editores, 1971).

®Andrew ZimmermanAnthropology and Antihumanism in Imperial Germg@yicago: University of
Chicago Press, 2001); H. Glenn Perm@bjects of Culture: Ethnology and Ethnographic Eusis in Imperial
Germany(Chapel Hill: University of North Carolina Pre2€02); H. Glenn Penny and Matti Bunzl, ed§gridly
Provincialism: German Anthropology in the Age ofifiire (Ann Arbor: University of Michigan Press, 200a)d
Rainer F. Buschmanmnthropology’s Global Histories: The Ethnograpfimntier in German New Guinea, 1870-
1935(Honolulu: University of Hawai'i Press, 2009).
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German anthropology also point out the ways it underscored German natiorialisis.
discussion will attempt to further illustrate the connections betweendaesamolarship and
nationalism outside of Germany through Spanish and Filipino authors’ uses of Gangaage
studies in their writings about civilization and colonialism in the Philippines.

Historians of Filipino nationalism widely acknowledge Rizal’s links to Gegmdtor
example, in John N. Schumacher’s seminal study of Filipino nationalist watfds at
“propaganda” prior to the 1896 Revolution against Spain, he describes the atmosphere of
“Germanophobia” surrounding the publicationNifli.'® The present discussion will address
earlier Spanish and Filipino engagements with German ideas as a means of pgreilieg
awareness of the ideological atmosphere in which Rizal’'s novel originatesi agpgmoach
borrows from the work of Vicente L. Rafael which recognizes the dualityhat ke describes
as the “simultaneous allure and danger,” of foreign ideas in a study of thegsvat Filipino
nationalists after 188%.

| extend Rafael’s perspective by examining the same ambiguity amigrigd-as well as
Spanish writers in the years leading up to the appearamaidb show the dualistic place of
German ideas for both colonialist and nationalist ideology. In order to do so, this chapter
addresses the following questions: how did German ideas manifest in Spanisi atratut the
Philippines after the 1868 Revolution? Why did Spaniards translate Germas sfiuittie
Philippines and how did they react to Germans’ criticism of Spanish coloniali$ra islands?
How did Filipino authors use Spanish translations of the German studies to support arguments

for colonial reform and promote Filipino culture? Finally, why did Rizal trav&ermany and

YSee, for example, the “turn” toward nation and racelatti Bunzl and H. Glenn Penny, “Introduction:
Rethinking German Anthropology, Colonialism, ancc®ain Worldly Provincialism 171f.

185chumacherPropaganda Movemen®2.

“Rafael, The Promise of the Foreiga?2.
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how did ideas about the Spanish national rival function in the overall portrait of the Phdippine
in his novelNoli?

By concentrating on the reception of German ideas in Spanish and Filipino writing about the
Philippines before the publication Nbli, | demonstrate the “simultneous allure and danger” of
foreign concepts after the 1868 Revolution and in the years when discussions of ceflonral r
again emergedOn the one hand, Spanish writers embraced Germany as a source of scientific
ideas to strengthen and legitimize the continuing Spanish domination of the Philipgines i
face of the loss of the majority of American dominions earlier in the nineteenthrg. On the
other hand, however, Spanish authors also rejected Germany as a national rival agchtbie or
Protestant and revolutionary ideas, a stance which served to exclude and phdtiesl
opposition that drew on German thought in both Spain and the Philippines by associatimg it wit
subversion.

Yet, to solely focus on the reception of German ideas in Spain does not fully account for
Rizal's and other Filipinos’ uses of German-language studies of the Philippines atitelyow
served aspects of their nationalist endeavors. Filipino authors adopted portions erntlaa G
studies of the Philippines that had been translated into Spanish to lend credibilitsy ioitime
and offer an external source of authority for the investigation of pre-colalpahé civilization.

At the same time, aware of the perception of Germany as an imperiaFilyaho writers also
played on the German threat to demonstrate the lack of Spanish power and necessityabf col
reform. Viewing the places of German ideas in the writings of Spanish apithé-giuthors

more clearly demonstrates how they both supported and complicated colonialism in the

Philippines.
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“Revolutionary Monster” ( monstruo revolucionarig

The 1868 Revolution posed a significant challenge for the Catholic Church in Spain. As
William J. Callahan points out in his history of the church and state in eighteedth- a
nineteenth-century Spanish socidtgy, Gloriosapresented the clergy with the “most serious
threat to its privileged position since the 1843%.Justifying their contribution to the Spanish
civilizing mission in the Philippines constituted one means by which clergybers defended
themselves after the revolution and in the face of divisive politics in Spain. @l@donin the
Philippines offered a potential source of unity. The idea of Germany played a dual role i
Spanish writing about the Philippines as a beacon for scientific achievementesatuéionary
threat to colonial sovereignty.

In a book they published anonymously, Vicente Barrantes (see Fig. 4.1), a colficiell
who lost his position following the 1868 Revolution, and Casimiro Herrero, the Augustinian
Procurator who had worked in the Philippines since 1851, used references to Germany to
enhance the scientific credibility of the colonial clergy at the sanmesthat they rejected the
need for political reform and trumpeted the church’s accomplishments in theptet?

Instead of directly revealing their identities as two men previously involvdteigovernance of
the colony, they simply described the author of the text as a “Spaniard of lomgespén the
country and lover of progress” on its title p&geThe stated purpose of their book that John N.

Schumacher describes as an “apology for the friars” in the colony involvied see

Dwilliam J. CallahanChurch, Politics, and Society in Spain, 1750-18Z4mbridge, MA: Harvard University
Press, 1984), 248.

ZINicolas Dias y PéreRiccionario histérico, biogréfico critico y bibliagfico de autores, artistas y
extremenios ilustre@ladrid: Perez y Boix, 1884), 83; Elviro J. Péréatalogo bio-bibliogréafico de los Religiosos
Agustinos de la Provincia del Santisimo Nombreet#ld de las Islas Filipingdanila: Colegio de Sto. Tomas,
1901), 478; and John N. Schumacfigre Making of a Nation: Essays on Nineteenth-Ggritilipino Nationalism
(Manila: Ateneo de Manila Press, 1991), 75.

“Vicente Barrantes and Casimiro Herrerdyjuntes interesantes sobre las Islas Filipinase queden ser
Utiles para hacer las reformas convenientes y petidas para el pais y para la nacigMadrid: El Pueblo, 1869).
References to this source will appear parenthéticathe text hereafter.
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Philippines as essentially bound to the “commercial and economic future” (3) of’3pain.
order to illustrate the position of the church in the colony as indispensible, the agestsdin
a discussion of the geographic advantages of the islands that the “religios$ codstitute the
“center of moral and intellectual life in the Philippines” and referred tokhewledgeable” (25)
German naturalist Alexander von Humboldt to suggest that acclimatization ioloing bad no

ill-effects on Spaniards.

Figure 4.1: “His Excellency, Mister Vicente Bartasy Moreno” from Diagliccionario histéricg xvii.

Producing science in the Philippines was not a novel practice for Spain. Philipdl sent
cosmographer to Mexico and the Philippines in 1582 and Spain later conducted ninecscientifi
expeditions in the islands between 1735 and #8@Bvoking the German scientist served to
support their assertion that the clergy represented the beacon of eonlirathe colony, since
they too, Barrantes and Herrero claimed, had produced several “knowledgesdrieations”

(25) like Alexander von Humboldt. As an extension of his travels through the Spanish colonies

in the Americas during the early nineteenth-century, the German ndthealiplanned to visit

%John N. SchumacheRevolutionary Clergy: The Filipino Clergy and tNationalist Movement, 1850-1903
(Quezon City: Ateneo de Manila University, 19830, They later claimed about the Philippines,egample, that
“such current abundance also proves the fertilithe country superior, as we have said, to th&ufa” (22).

#David Goodman, “Science, Medicine, and Technoleggalonial Spanish America: New Interpretations,
New Approaches,” ifscience in the Spanish and Portuguese Empires0-180Q eds. Daniela Bleichman, Paula
de Vos, Kristin Huffine, and Kevin Sheehan (StadfdCA: Stanford University Press, 2009), 12 & 18.
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the Philippines, but the journey never took placélevertheless, Humboldt still referred to the
Southeast Asian Spanish colony in some of his writifigdis method of arranging the natural
environment, plants, animals, and humans into a single system projected a comprehensive
scientific portrait of the regions, such as the Americas, about which he v@gts the course of
the nineteenth-century, Humboldt's reputation influenced the ways scieniditsdsand wrote
about the world and its inhabitants across Eufépehus, Barrantes and Herrero’s reference to
the German naturalist, even merely in passing, demonstrated an attempt parttieilocate the
work of the Spanish clergy in the context of modern scientific advances.

Besides the mention of Humboldt early in the book in the third chapter, the authors also
referred to Germany in an appendix discussing the contributions of Spanish missitmarie
knowledge about the Philippines. Barrantes and Herrero claimed that the 1837 botashycal st
of the colony written by the Augustinian Father Manuel Blaktara of the Philippineswas a
“work of much merit and well-known in England and Germany” (Z86lx. seems that opinion
in Germany about the Augustinian’s book was not uniform, however. Writing in a botanical
journal in 1841, a German reviewer characterized the study’s descripticoiseamsvery
extensive, but just as often inaccurate, at least not according to today’smesnts.*

More importantly, Barrantes and Herrero used the suggestion of a positive Geceyation

of the study and the reference to Humboldt to frame their main point about the Spanishrchurch i

Laura Dassow WallsThe Passage to Cosmos: Alexander von Humboldtren8haping of America
(Chicago: University of Chicago Press, 2009), 84-8

#gee, for example, A. de Humbol@nsayo politico sobre Nueva Espafi@ans. Vicente Gonzalez Arnao, third
ed., vol. 4 (Paris: Libreria de Lecointe, 1836).

#’susan Faye CannoBcience in Culture: The Early Victorian Peridew York: Dawson and Science
History Publications, 1978), esp. ch. 3, “Humbdadtscience.”

“\Manuel BlancoFlora de Filipinas: segun el sistema sexual deneim(Manila: Sto. Thomas, 1837). The
first botanical study of the Philippines was cortdddyy a German Jesuit, Georgio Camel, in 1704g®ankoff,
“The Science of Nature and the Nature of SciendbérSpanish and American Philippines,Qualtivating the
Colonies: Colonial States and their Environmeritagacieseds. Christina Folke Ax, Niels Brimnes, Niklasotle
Jensen, and Karen Oslund (Athens, OH: Ohio UnityelPsess, 201187.

*Flora de Filipinas, Litteratur-Bericht zur Linnaea firr das Jahr 18¢2842): 1.
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the Philippines as the basis of civilization. Once they had established thstifeceredibility,
they could seize authority over the question of political reform in the Philippsrtben
continued to build a case for the essential contributions of the clergy to thiezeimglof the
colony. They credited missionaries, for example, with converting Filipingstibscribed as
“savage cannibals” (45) to a civilized way of life under Spanish Christian damiffihey used
their alleged understanding of Filipinos to stress later in the text that ‘@strprecious
achievement, individual rights, have no reason to be in the Philippines™f14&hough
subtle, Barrantes and Herrero’s references to a German scientist tedpedefend the role of
the clergy and reject political reform in the colony.

It remains unclear to what extent their book influenced the debates over the Philippines
Spain following the 1868 Revolution. The point here is more concerned with showing the uses
of Germany within the authors’ rhetorical strategies to establish aytbwat knowledge of the
colony as a means of justifying the position of the church in both Spain and the Plslippine
Despite resistance on the part of Spanish conservatives, some reforms of théegamafter
1868. Press censorship was abolished, a commission was established to discussfaurrtisgr
the University of Santo Tomés was placed under government, rather than church, edioimist
and a bill was introduced in the Spanish Cortes calling for Philippine representatiagh it

did not pass. In 1871, however, all reforms in the colony were revoked and in January 1872, a

Their reasoning was based on a racist vision @fiRt society that they claimed was like a “huggntive
phalanstery,” deriving from their notion that “india everything is common, and not only among iherer classes,
but even among the affluent” (147). Later, thegnpared the position of Filipino labor to the “utapiof Fourier
and Owen (213), suggesting that Filipinos live wltler Spanish administration at the same timettiegt
associated Filipino culture with radical politicsthe metropole, both of which needed to be dowetstil in their
view. For a discussion of Spanish radicalism enghcond half of the nineteenth-century, see GeRrdesenwein,
Anarchist Ideology and the Working-Class Movemer8pain, 1868-189@erkeley: University of California
Press, 1989).
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military uprising broke out, which resulted in the repression of liberal refsradengside the
arrest, exile, and execution of conspirators in the colbny.

After the rebellion, direct references to Germany again surfaced in a lSg&ismvolving
the Philippines, but in this instance as a threat to Spain. While seemingly an opptsit@lpor
to the earlier use of German science for justifying the accomplishnfehts $panish clergy, the
negative portrait still served the same end of maintaining colonial rule ovehnitippiRes. By
presenting Germany as an external menace, Spanish writers could denouroze pfibsition
by associating it with Protestant and revolutionary tendencies thatdijlexpatradicted national
tradition in both the colony and metropole. In addition to the text he wrote with Barrante
rejecting political reform in the Philippines, Herrero published a work thaiw#d the causes
of the 1872 rebellion to the introduction of republicanism into the colony, though it made no
reference to Germany or German idé&as.

However, he also published another a text two years later written under a psew@hahy
fictitiously from the perspective of a Filipino, “Captain Juan,” as meangeshpting to restore
order among the indigenous population in the colony intended, as part of the title sudfyested,
use by his countrymen” that again linked the uprising to liberal ideas at theisentbdt it

directly portrayed Germany as both an ideological threat and colonial campetHerrero

3lCushnerSpain in the Philippine20. In their argument against colonial refomttie Philippines, Barrantes
and Herrero ominously referred to the mestizo dmared university reformer Father José Burgos whadihg the
“grand sciences and remarkable gifts of nativestsig(45). Burgos was one of the three Filipinegts executed
following the 1872 uprising. Schumach&he Making of a Natigr38; and John N. Schumacheather José
Burgos: A Documentary History with Spanish Docutm@md Their TranslatioQuezon City: Ateneo de Manila
University, 1999).

32Casimiro HerreroResefia que demuestra el fundamento y causas mgul@dccion del 20 de enero en
Filipinas con los medios de envitarla en lo suce¢Madrid: Segundo Martinez, 1872). John N. Schumac
remarks that this text provides ‘little facutalanfnation” and instead was “philosophical rathenthistorical in
nature.” Because Herrero was “not an eyewitnesd’raerely accepted the “official version” of theo#, the book
is “of no independent historical value,” he con@dd SchumacheThe Making of a Natigr77.

#[Casimiro Herrero,] P. Carélipinas ante la razon del indio: obra compueptar el indigena Capitan Juan
para utilidad de sus paisangdladrid: A. Gomez Fuentenebro, 1874). Referemadlis source will appear
parenthetically in the text hereafter.
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wrote at length about the futility of revolution in general, seeking to refutétirallassumption
of (italics in original) fiberty, equalityandindividual rightsas the basis of progress and wealth
for society” (11). Although the central focus of the clergyman’s disonssas the 1872 revolt,
his remarks also pointed to Spanish politics following the 1868 Revolution.

It was not revolutionary liberal ideas that had instituted order and instillezafioh in the
Philippines, according to the Augustinian, but rather the graces of the C&thalich. He
recounted the bloody outcomes of the French revolutions of 1789, 1830, 1848, and 1871 as a
contrast to his claim that the Spanish presence in the islands had been traditismalbeaof
“security, freedom and progress” (54). Herrero attributed the origin of thesavaidheo a
single cause, writing that “all these evils are the result of Protestaritis source of rebellion”

(59) and later identifying Martin Luther as the “author of this revolutionary radn&l).

Even though he did not say so directly, the Spanish clergyman linked all modern revolutions
to Germany via the Reformation. Evoking this history assisted his attempt itiotlasse
supremacy of Spanish tradition in both colony and home country, since the sixteeutii-cent
schisms were contemporaneous with the advent of Spain to the Philippines. If Spain hoped to
retain its colony, he reasoned, it had better continue its customary means obdoatiges than
adopting incendiary foreign ideas that history had shown, in Herrero’s view, ledriacties.
According to the author’s logic, the 1872 rebellion was just another example of th@Erass
that continued Luther’s initial apostasy. This version of Germany as synonwithuke
Reformation thus allowed the Catholic writer to present Spanish civilizaiarpasitive
contrast to ideas and actions external to Spain’s glorious past.

Without the saving presence of Spain in the Philippines, it seems that historyveay ha

proceeded in a far different manner, according to Herrero writing with titedfahe fictional
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Filipino Captain Juan. He had the Christianized Filipino observe, for example, “thatéhefr
Aetas was weaker and less cultured than ours” due to their “nomadic life indeeness,”

“lack of any industry and agriculture,” “living only on hunting wild animals,” antandtely
“being resistant to civilization” (107). The hunting and gathering Aetas tpussented in
Herrero’s mind what would have become of the Filipinos generally without tkalat the
Spanish. He argued further that before the Spanish there was no “republican govebunent
rather a system characterized by “unlimited despotism and blind subordin@tidn”

Herrero’s idea of oppressive government in the pre-colonial Philippines also linked to hi
thinking about German imperialism in the islands. The history of the Philippines was not
disconnected from the present, because, as he wrote later in his book, if the “iglalitsave
to live under the British flag, the German or any others which have large tradelastty”
(246), they would be likewise subject to the same despotism and subordination that prevailed i
the archipelago prior to the arrival of the Spanish. Herrero thus suggested eioarimetween
industrializing nations and the pre-colonial Filipino autocracy via bondage. Instéslaflt
Protestantism, the Augustinian here portrayed Germany (alongside @tagt)Bs a colonial
competitor to Spain. He equated German rule with a type of colonialism that woulteensla
Filipinos in another distinction that sought to depict the role of the Spanish as benevolent,
enlightened, just, and more advantageous for Filipinos.

The plan was apparently to distribute the book throughout the colony, but, as Resil B.
Mojares points out in his intellectual history of Filipino nationalists, “the autesigame to
their senses and restricted the book’s circulation to the religious commueitiesg it would

inflame Filipinos.®* It represented an attempt by a Spanish clergy member to bind the

*Resil B. MojaresBrains of the Nation: Pedro Paterno, T.H. PardoTderera, Isabelo de los Reyes and the
Production of Modern Knowledd®uezon City: Ateneo de Manila University Pre30&), 459.
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Philippines to Spain using references to the German Reformation and Gesaathyeat to
Spanish rule in the Philippines to strengthen readers’ resolve for Cathdiiotras the basis
for colonialism while rejecting liberal ideals in the islands. Other Spamiors also included
references to Germany and German scholarship in their writings about the cdhampes of

maintaining domination of the Philippines.

“To Make Berlin a Village in Malaysia” ( convertir en Berlin un pueblo de la Malesja

Attention to science in Spain had increased since the Revolution of 1868, but the military
restoration of the monarchy in 1874 threatened to reverse some of the changektaiarha
place in Spanish society since the liberal ascendancy. Yet, as Dalé Sh&nettin his study of
Spanish scientific writing after 1868, “the effects of the September revolutionemtesa@nd on
popular thinking about science were in no way compromised by the restoration of the
monarchy.®® By increasing the understanding of potential natural resources in the Emgbjpe
scientific texts also offered Spain the opportunity for greater comahesgploitation of the
Philippines. While several recent German studies of the Spanish colony pramassdt Spain
in this endeavor, Spaniards also stirred patriotism in their reactions to the worlGarthan
scholars.

In 1873, the German naturalist Fedor Jagor published a study of the Philippines that the
Spanish forestry engineer Sebastian Vidal later translated and publishedrid ¥ Because
Jagor’s work represented the most up-to-date and comprehensivegavastof the colony
produced in decades, part of the purpose of translating it was to gain wider a¢hess t

information for Spanish-language audiences. In the introduction to his transiathe German

pratt,Signs of Scienc&9.
%F. JagorReisen in den Philippinen: Mit Zahlreichen Abbiigen und Einer KartéBerlin: Weidmannsche
Buchhandlung, 1873); and F. Jagdiajes por Filipinastrans. S. Vidal y Soler (Madrid: Aribau and CI875).
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naturalist’s text, Vidal described the study of the Spanish colony as onéetus all the
previous in scientific exactitude and precision.” Furthermore, the Spanisiryaegineer
continued, it was “consistent with recent advances in sciéAc€le translator thus recognized
the importance of Jagor’s study based on its scientific authority.

It was not the only German text about the Philippines that the Spaniard made usd. Be
producing the Spanish version of Jagor’s text in its entirety, Vidal tradgpairts of a work by
the German naturalist Carl Semp&rin an examination of Philippine forests he published in
1874, the forestry engineer discussed and cited both Jagor and Semper, in addition bgincludi
in his bibliography reference to A. B. Meyer, who visited the Philippines in thel&v0s after
the other two German naturalists had already completed their work. Vidalsgodghy also
listed articles from the first and second volumes of the Gedoamal of Ethnologylealing
with the Philippines, an essay on the geology of the Spanish colony by Jostdedated in the
appendix to Jagor’s study, and Semper’s zoological works on Philippine sea-eusamd land
mollusks, produced as the result of his travels in the archip&lagbe author’s citations of the
most recent German scholarship lent scientific credibility to his work aatine time that it

demonstrated Spanish willingness to use German information about the Philippines.

37Jagor Viajes vii.

3¢C. SemperDie Philippinen und ihre Bewohner: Sechs Skif¥¥iirzburg: A. Stuber’s Buchhandlung,
1869); Don Carlos Semper, “El clima de Filipinaswinfluencia en el mundo organic&studios sobre el clima de
Filipinas, trans. Sebastian Vidal y Soler (Madrid: M. Misag1874), 5-18; Don G. Karsten, “Noticias sobre el
clima de Filipinas,” ibid., 19-44; and Carlos Sempkos negritos y tribus malayas id6latras deilas,” trans.
Sebastian Vidakl Bazar: Revista llustrada (1874): 443-46, 455-59 & 470-74. Vidal transththe third and
fourth sketches in Semper’s text, entitled “Daaidiund das organische Leben,” and “Die Negrito@ die
heidnischen malaiischen Stamme,” in addition tst@u Karsten, “Ueber das Klima der Philippinenéngper,
Bewohner34-47, 48-64 & 111-30.

%9Sebastian Vidal y SoleMemoria sobre el ramo de moni@dadrid: Aribau, 1874), 2, 35, n. 1, 188, 195720
211, 214, 222, 223, n. 2, 261, 277, 283, 292 & 28i¢; Philippinen und ihre BewohnerZkeitschrift fir Ethnologie
2 (1870): 148-51; ibid. 1 (1869): Tafel VIII; Roth, “Ueber die geologische Beschaffenheit deligftinen,” in
Jagor,Reisen333-54; C. SempeHolothurien vol. 1 ofReisen im Archipel der PhilippindiViesbaden: C.W.
Kreidel, 1868); and C. Sempdmandmolluskenvol. 3 of ibid. (Wiesbaden: C.W. Kreidel, 1870).
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Figure 4.2: “forest of the Rio Grande basin, inda” from the frontispiece to Viddllemoria de montes

The German studies promised to increase Spanish understanding of the natural environme
of the colony, which Vidal viewed as a valuable opportunity for Spain. Although his work was
most centrally devoted to forestry in the Spanish colony, he addressed his 18@4rtett who
are interested in the future of our overseas possessions,” not unlike the vision of ¢he futur
articulated by Barrantes and Herrero five years edflié¥s further testament to the overlap of
science and colonial rule for the forestry engineer, he wrote of the Ridé€oarthe southern
island of Mindanao as the “main base of operations for an effective domination of thersouthe
part of the island* The only illustration contained in his book depicted a forest adjacent to the
river in the southern island with light cascading over a mostly darkened dpedss if an
analogy for Spain’s presence in the Philippines (see Fig. 4.2).

For many Spaniards writing about the colony in the decade that followed Vidaksations,
the information amassed by the Germans appeared useful when considerirsf thedns of

exploiting the Philippines. Spanish authors referenced German studies in thegsmatiout

40/idal, Memoria de montesi.
“bid., 40.
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Philippine forest products, gold deposits, agriculture, geography, statigtiosgeaphy, coal
production, zoology, and natural history, for exanipl&paniards’ writings about the
Philippines therefore capitalized on the Germans’ initial discoveries ofrousareas for
economic investment in the islands. In this way, German scientific texdtedsSpanish efforts
in maintaining colonial rule in the Philippines.

Despite the scientific authority that the German texts promised to Spanitests, officials,
and business people hoping to widen commercial opportunities in the colony, the Germans’
critical comments about aspects of Spanish knowledge threatened to undermine tbk place
Spain in the Philippines. In Semper’s work, for example, he remarked on the Bgarosh
knowledge about Filipinos, writing about the possible existence of the Aetas on Mindanao. The
German naturalist complained that Spanish conceptions of this question “revealtthe mos
complete ignorance of the races that inhabit this isl&hdagor too condemned the Spanish in
the Philippines, claiming in his study for instance that they lacked knowledgeexe lazy*

While Vidal’s translations seemed to expose the frailty of the Spanish in tigples, they
nonetheless underscored the need for further scientific investigation oftasisly his

countrymen as a national mission. In the preface to his 1874 study of Philippine forests

“’Memoria-catalogo de la coleccién de productos faes, presentada por la Inspeccion General de kont
de Filipinas en la Exposicion Universal de FiladelfManila: Revista Mercantil, 1875), 11, 13, 16,&28;
Maximino Lillo de GraciaFilipinas, distrito de Lepanto: descripcion geneagompafiada de itinerariManila:
Colegio de Santo Tomas, 1877), 49; El Marqués dee@a,El oro: su explotacién y consideraciones acercdode
yacimientos auriferos de la Islas Filipin@§ladrid: Ramon Moreno y Ricardo Rojas, 1880), Brancisco
Cafiamaque, “La provincia de Zambales: monograifalgtin de la Sociedad Geografica de Mad¥i1880):
290-92; Zoilo Espejd,a agricultura en FilipinagMadrid: Manuel G. Hernandez, 1881), 10 & 13; Edia Sélys-
Longchamps, “Odonates des Philippinesiiales de la Sociedad Espafiola de Historia Nat@da(1882): 5, 6, 7,
8,9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 2022, 23, 24, 26, 28, 29, 30, 31, 32 & 33; Frawidavier de Moya
y Jiménezl as Islas Filipinas en 1882: estudios historicgspgraficos, estadisticos y descriptiybadrid: F.
Fernandez, 1883), 81, 136, 139, 140, 153 & 348igbarAbella y Casariego, “El monte Maquilin (Filigis),”
Boletin de la Comision del Mapa Geologico de Esphfi§l884): 378, 379 & 382; Salvador Calderon g,
“Trabajos del dr. Meyer sobre las Islas Filipinasiiales de la Sociedad Espafiola de Historia Nat8a(1884):
24-28; and Ramoén Jordana y MoreBasquejo geografico é historico-natural de archiggo filipino (Madrid:
Moreno y Rojas, 1885), 2, 44, 54, 123, 163, 178, 203, 308, 329, 339, 354 & 426.

“3Semper, “Los negritos,” 444.

*“Jagor Viajes 30.
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example, he lamented the “inactivity” and “apathy” of Spanish writers inasirity the recent
work of Semper and Jagor, a distinction about which he admitted that “| sacriftoef e to
a lot of patriotism.* The good of retaining the colony was hence of greater importance for him
than the reality of Germans’ superior knowledge of the Philippines, though Vidabsti#issed
in the conclusion to his preface that “it is not without bitterness” for him to adatita
foreigner of a different race and language so different from ours has destehstknowledge
of things of the archipelago that reveal far beyond the works of our compatoigts m
understanding of that country, its people and its political, governmental and social
organization.*® He thus connected Spanish patriotism to the necessity of producing information
about the colony.

Vidal represented his translation of Jagor’s text as accurate and théiefeceentific task
linked retaining the Philippines for Spain to national duty. On the one hand, he claimed in the
introduction that he “adhered strictly to the text, not allowing me to even changkeatpoints
where my views differ from those the authdf.In doing so, Vidal connected his translation to
scientific method, since he was concerned with facts, rather than opinion. On theaathe
however, he employed the power of annotation in one instance as a means ofingpoitherat
foreigner’s observations. Following Jagor’s description of the 1872 uprising, Vidaladsa
footnote remarking that “great were the services the illustrious Genegalierdo and Espinar
provided in those critical moments to the cause of the motherféritkie forestry engineer thus
mediated the threat of colonial revolt through a partial rewriting of the Gésraecount that

highlighted the responses of the military as an example of Spanish patriotism.

“4S/idal, Memoria de Montesi.

“"Jagor Viajes vii.
*¥bid., 302, n. 1.
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Another Spanish author also exhibited nationalist sentiments in producing knowledge about
the Philippines, but more directly contested the claims of German scholagéd-elipg del Pan,
from thePhilippine ReviewRevista de Filipinas translated a travel account written by the
Englishman John Bowring about his visit to the Spanish colony in 1858, just prior to the arrival
of Semper and Jagdt. In the prologue to the work, the translator contrasted the Englishman’s
“benevolent interpretations” of Spanish rule in the Philippines to other “foraiggrsvdealing
with all our things.?® Although Del Pan did not immediately identify the foreign writers to
whom he referred, the next paragraph of his preface suggested that they wemaaxi Grigin.
He continued to discuss foreign writers, noting that the “arrogance of these lmags,” and
suggesting that instead of “enriching the scientific warehouse” with“their modern
conquests,” they merely “audaciously invade the terrain of the social ssienthey had been
inspired by the “traveling naturalist” Alexander von Humboldt, Del Pan engilawho was not
at fault, however, because he, unlike unnamed others, had never tried “to make Bddgea vil
in Malaysia.”®*

The translator soon made clear that he had been alluding to Semper and Jagor. A biography
of Bowring followed the prologue and concluded with the remark that the two Germa
naturalists “as soon as they left the classroom came” to the Philippineh&ittbbservations
“attacking that which they failed to understand.” Hence, unlike Bowringsdifran official in
the British colonial administration, a former governor of Hong Kong, theg Wezquipped “to

judge forms of government and the character and tendencies of a political andteatnmis

“9John BowringUna visita & las Islas Filipinagrans. José Felipe del Pan (Manila: RamirezraGiier,
1876); John BowringA Visit to the Philippine Islandd.ondon: Smith, Elder & Co, 1859); and MojarBsains of
the Nation 260-61.

*°Bowring, Islas Filipinas v.

*!bid., v-vii.
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system whose development social progress carries out,” according to D&l FamSpaniard
thus distinguished between Bowring’s authority as a government official anditedf the
German naturalists’ expertise on political matters.

The work of Semper and Jagor appeared, nevertheless, in the translation apBowexit.
Because Del Pan hoped to update the work’s data, he used information from the Germa
naturalists’ studies of the Philippines. The translator referred read@wsotstudies in which
the reader will find what is known today about the Aetas,” one of which belongethfiee
despite the translator’s previous remarks. Del Pan went on to point out that the wakgpef S
and another author (italics in original) “dispel a multitude of errors tha begn perpetuated
regarding an alleged moral inferiority and an insurmountable natural hortoe Aétasto
civilization.”® The Spaniard also employed Jagor’s population statistics taken from thehSpanis
Overseas Ministry? Apparently, the information provided by the two German naturalists was
too important to pass up, even if not all of their observations were to particular Spaniards
likings.

Although threatening to reveal weaknesses within the colonial system, Spaniards
translations of Germans’ works also represented Spaniards as sciemafernmand patriotic by

helping encourage further Spanish studies of the Philippin&paniards’ continued

*bid., xiii.

*¥bid., 160, n. 63.

*Ibid., 97, n. 30. The German naturalist notechebe statistics that they were “taken principatyf the
work of Mr. Barrantes,” the Spanish colonial offitivho had co-authored the book rejecting reforrhe
Philippines, but Jagor warned readers that theffé'strom great errors.” Jagovjajes 47.

*V/idal's colleague, Ramon Jordana, also a foresigjreer, translated the work of another Germanidépga
scholar into Spanish: the appendix to a studyhbyAustrian ethnologist Ferdinand Blumentritt, #edi “The
Maritime Discoveries of the Spanish in the PhilippiArchipelago.” The text recounted the early gedrthe
Spanish in the Philippines and hence showed thaniSip authors saw benefit in historical studiesipoed by
German-speaking authors in addition to their wahiat focused on the colony in the contemporary &exd.
Blumentritt, “Anhang: Die maritimen Entdeckungesr &panier im Archipel der PhilippinerDr. A. Peterman’s
Mittheilungen aus Justus Perthes’ Geographischestélh Erganzungsheft Nr. 67 (1882): 59-68; and Fertina
Blumentritt, “Descubrimientos maritimos de los ggp@as en el archipiélago filipino,” trans. Ramémdima,
Revista Contemporanet (1882): 129-52.
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investigations of the Philippines using Germans’ studies provided the basis foresiista
intellectual attention to the islands at the same time that they presenpassi@lity of greater
economic exploitation of the colony for Spain. The lure of scholarly opportunity and economi
wealth was too great to ignore and the turn to science supplemented other Spanishahethods

retaining the colony, such as the repression of political reform.

“Notable Men of Science and Letters” fombres mas notables en ciencias y lejras

Translating German studies also had unintended consequences, however, as Filipino
nationalists put them to use in their writings about colonial reform and Filipibwre. In his
account of Filipino nationalism in the years preceding the 1896 Revolution against Spain, John
N. Schumacher describes the period in the Philippines following the 1872 uprising dsfar“lul
those seeking reform. By the end of the decade, however, students from eli#emestizo,
and Filipino families in the Philippines began attending universities in Spain, tineehepes of
reformers eventually revived. Besides remaining aware of Spanish politics involving the
Philippines, many Filipinos living in Spain explored their culture in both the past asehpre
with painting, poetry, history, novel writing, and anthropology, for example. Reé&s¢nc
Germany and German studies of the Philippines appeared repeatedly in Filipinogs about
reform and culture.

Even though Spanish writers used German ideas in a variety of ways to help maiatain rul
over the Philippines, Filipinos’ attention to German studies and Germany had akabjiétnent
connotations. Because Filipinos’ incorporation of German scientific works atscrélibility
to their writing and projected scholarly authority, it put them on par with Spanitdrawri

discussing the politics, economy, and culture of the Philippines. Filipinos’ calisform and

**SchumacherPropaganda Movement 7.
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study of their own culture complicated Spanish intentions to retain hegemonyever t
Philippines, since they contradicted claims of Filipino incapacity, ignoyamceinferiority that
sought to justify their disenfranchisement from electoral politics in Spagnm&hs’ writings not
only buttressed Filipinos’ arguments on behalf of colonial reform, but also supported the
investigation of Filipino culture, both under Spanish rule and in the years precedligiplace
of Germany as a national competitor to Spain also suggested the possible coesegtie
forestalling reform: without mending the system binding Spain to the Philippireesolony
was exposed to the territorial aspirations of other colonial powers, suchraarerFilipinos’
uses of German texts therefore acted as a defense against Spanishstolantake Philippines
at the same time that they assisted with the articulation of nationalistgd@nd cultural
efforts.

In his 1881 treatise that argued for colonial reform, the Chinese mestizariGr8gncianco
directed attention to questions involving politics and culture in the Philippines amgngd-il
writers in the years that followed. At the same time, his text made sagttifise of Germans’
studies and portrayed Germany as a rival to Spain. He was directly linkecetrltaereform
movement in the colony, where he along with other students and faculty at the itnofers
Santo Tomas patrticipated in a group that distributed leaflets critiquingittiated modes of
teaching at the university, calling for Spanish to replace Latin as thedga@f instruction
during 1869. Sancianco helped distribute the pamphlets, hiding them in bundles of hay, while
posing as a hay peddigracaterd. Father José Burgos, a mestizo priest, was also part of the
movement with two other Filipino priests, Mariano GOmez and Jacinto Zamora, all of whom
were executed for their alleged complicity in the 1872 uprising. After theicebphovided an

excuse to crush the reform movement, whose participants were arrestet] aexdlexecuted,
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Sancianco left for Spain, where he earned a doctorate of law in 1880, and publisteimrtic
1881 calling for reform’

The Filipino identified himself with Spanish patriotism as a means of discubsinglonial
government and economy, detrimental consequences of avoiding reform, and dignity of
Filipinos, all as measures beneficial to Spain. His stance was atismslan that it viewed
Spain and the Philippines as one body and sought legal equality between Spaniards and
Filipinos. On the one hand, he supported the accomplishments of Spanish colonialism in the
Philippines, claiming in the introduction to his text that the “government of the megdyasli
always wanted the material, moral and intellectual advance of these islahids desires are
smashed by the absolute lack of resouréesThus, the problem for Sancianco was neither the
fault of the Spaniards nor the Filipinos, but a government that could not perform its functions
due to a shortage of assets.

On the other hand, writing from the perspective of a Spanish patriot also alloweansanci
to testify to the glory of Spain with the contributions of particular Filipinogienses and the
arts, including the numbers of graduates from the recently established sthwalicine, the
poet Pedro A. Paterno and the painter Juan Luna, among others. He noted about Pateeno that t
poet “assembles in his home notable men of science and lettef$”Ey)situating his position

within the ideology of the Spanish civilizing mission, he was able to point out Filipgntstal

*’SchumacherThe Making of a Natiqr88; SchumachePropaganda Movemen22; and MojareBrains of
the Nation 442-47.

*Gregorio Sancianco y Gosdhl progreso de Filipinas: estudios econémicos, imistrativos y politicos
(Madrid: J. M. Perez, 1881), v. References te sliurce will appear parenthetically in the texthéer.

*Paterno published a collection of his poetry, wtsdhumacher describes as the “first attempt taeptaj
Filipino national personality and to present to plodlic the work of a Filipino, specifically as $u¢ Schumacher,
Propaganda Movemen22; and Pedro Alejandro PaterSampaguitagMadrid: F. Caoy D. de Val, 1880). The
1880 edition included twenty-nine poems, thougkegranded edition containing fifty-six poems appdanethe
next year. Pedro Alejandro PaterSampaguitagMadrid: F. Cao y D. de Val, 1881). Paterno wasthe first
Filipino poet, however, and built on the precedssitforth by others such as Jose de la Cruz antiBc® Baltazar,
who wrote earlier in the nineteenth-century. Biemido L. LumberaJagalog Poetry 1570-1898: Tradition and
Influences in its DevelopmefManila: Ateneo de Manila University Press, 2001).
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achievements, to which he could attach himself as a voice for reform that prduntker
mutual benefit and accomplishments in the future.

Writing as a man of “science and letters” and the product of Spanish cigitiz&&ancianco
could authoritatively identify the problems within and remedies for the govetrand economy
of the Philippines as a goal shared by both Filipinos and Spaniards alike. He destirige
infrastructure, education, labor and capital in the colony, and not unlike certain Spamish,aut
urged the exploitation of “all kinds of natural resources” (91) and the developmentighfore
industries’® Key to the discussion was his point about political equality, asserting that if “the
right of citizenship is acknowledged among the peninsulares, then it must also beledgedw
among the Filipinos” (101).

Still writing from a patriotic Spanish perspective, Sancianco evoked theethirggpotential
of Germany to both Spain and the Philippines should assimilation remain unrealized. Without
political reform, he explained, the bond between the colony and mother country would be
compromised, thus opening up the Philippines to becoming the “mere plaything of thengreed a
ambitions of other powers” (107). Envisioning a scenario akin to the divisions of China and
Samoa, Sancianco suggested that the result might be a partition of the islargs BENglish,
here German, there French, here Russians, beyond North Americans” (108jingreder
Germany and other national rivals served as an acute reminder of the tomp#terent in
imperialism. While Sancianco adopted a position that advocated Spanish interests)gtmg

German threat simultaneously promoted the Filipino cause of politicalizggm

®9sancianco noted, for example, that the “telegtiags are limited to very few towns; the postahvie does
not satisfy the most urgent needs of the mail; ipubktruction, above all, the primary schoolstie towns, are
completely neglected; the towns are without regrdates of communication, and the departmentsrefsts and
mines are without personnel” (26). He identifiéskevhere a “shortage of workers,” a “lack of capitand a “lack
of overland routes” (68 & 90) in the PhilippineBinally, he argued that foreign industries showdd‘frotected,”
since their “complete absence is felt as a pregsiagl” (91).
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The author also connected the necessity of reform in the Philippines more appgdtdic
German colonial aspirations in a discussion of revolts in the colony during tveldeaf of the
nineteenth-century. Sancianco argued that the lack of political change uridentaiellions of
1852, 1854, and 1872 with the latter uprising also suspected of “conspiratorial projects to annex
the Philippines to Germany” (115). He was not advocating revolt, but only suggéstinigey
had been the outcome of denying citizenship to Filipinos. Germany again seaveisng
about maintaining the status quo.

Besides using the place of Germany as a national rival to Spain to inffgesscessity of
reform, Sancianco’s text also included quotations from and references to the chttoges
German naturalists Semper and Jagor in support of the discussion of potentiat@amme
opportunities in the islands. The appendix to the treatise drew on much material from the
writings of Semper and Jagor, particularly the section providing a “Geograyhic a
Meteorological Description” (151-72) of the Philippines. These adoptions of Gestrence
lent credibility to Sancianco’s position as a “man of science and lettetf®® aame time that
they allowed him to continue writing about reform as a measure beneficigito. 3He argued
that political assimilation would facilitate economic opportunity and quoted gesf@m the
works of Semper and Jagor that pointed out the abundant commercial potential that the
Philippines possessét.

Reference to Germany and German scholarship appeared in Sanciana@fn@xime in a

rejection of Spanish racist claims against Filipinos. The Chinese mestizessttitee

®1sancianco quoted from Vidal's translation of Sertgpemork that described a scene in which “inlets and
canals come alive with numerous small fishing baat coastal trade, carrying all kinds of prodaéthe country
to Cebu and Manila; Chinese industrialists brinquofactured articles from their country in exchafegold, oats,
rice, sea cucumber and cowrie shells to take hd@®53). Semper, “El clima de Filipinas,” 13.

The Filipino also quoted from Vidal's translatiohJagor’s study that remarked on the “countles#estsefor
ships” (153) and claimed that the “fertility of tkeil is incomparable; the salt water and freshewate full of fish
and shellfish” (154). Jagoviajes 42.
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allegation of indolence among Filipinos and took particular issue with the Spantish wr
Francisco Caflamaque, who traveled to the Philippines during the 1870s and published three
books that portrayed his countrymen negativélyn a footnote from the text published in 1880,
the Spaniard alleged that one of his earlier works on the colony had sold 150 copiesanyGerm
“significant numbers when compared with the selling one gets there whshenajority of
Spanish works,” he added. Cafiamaque sought to enhance the value of his writing by
characterizing Germany as a place “where they often publishstiteyevorks about the wealth,
population and geography of the Philippines” and “that some of them consulted the Spanish
themselves: the work of Jagor, for exampfe.”

Sancianco not only picked up on the Spaniard’s racism toward Filipinos, but also his attempt
to forward himself using references to Germany. He subsequently rdfatadthor’s integrity
on both questions by again presenting Germany as a national rival to Spain aldreside t

necessity of colonial reform (italics in original):

The work did not have the acceptance that the atitywed, and had to circulate a leaflet in two or
three newspapers announcing that it had sold 1pi@sdn Germany. With this information he seenwed t
want to attack the government and public becausgtihd received with indifference a wadk usefuthat
even foreign nations were interested in it. Whatmarvel at is that it was not true that it sol@ t6pies
in Germany. Particularly Germany, which has dertratesd and still shows vivacious interest in thosk
Spanish possessions! Why would they not devour s@ading in that country, if they see in the work
literary and social nonsense that provides mom&fgeasure and delight in mocking and laughing at
Spanish institutions and whet the appetite towhode lands they coveted, because they judge that th
governmental despotism of the peninsulares wilhsoor later cause despair among the inhabitaB&# (
25)

Sancianco’s comments demonstrated the uselessness of Cafiamaque’s workhibppine$
by using Germany as a foil. He uncovered the Spaniard’s attempt to claintivepesieption

of his writings on the colony in Germany as a means of encouraging Spaniards teghrsha

®%Francisco Caflamaquecuerdos de Filipinas: cosas, casos y usos dellagtislas: vistos, oidos, tocados y
contadogMadrid: Anllo y Rodriguez, 1877); Francisco Caf@éjue Recuerdos de Filipinas: cosas, casos y usos
de aquellas islas: vistos, oidos y contadésgunda Parte (Madrid: Libreria de Simon y Q41879); and
Francisco Caflamaquieas Islas Filipinas (de todo un poc@adrid: Libreria de Fernando Fé, 1880).

®Cafiamaqud,as Islas 54, n. 1.
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text. At the same time, Sancianco also suggested that Germans readingkthv@wd only
confirm the national rival’s desire to seize the colony from the Spanish, since@ecould
capitalize on the political problems in the Philippines that Caflamaque’s wdithgsthing to
resolve. The German menace to Spain thus helped the Filipino reject the cladlolence and
renew the call for reform in the colofY.

Even though this was Sancianco’s final publication, it set a precedent among lgpheyg=i
in terms of defending themselves against Spanish claims of inferiority algd@Gesrman studies
of the Philippines to do so. The author was imprisoned in 1884 for alleged complicity in a
rebellion in the Philippine province of Pangasinan, possibly due to his previoulihes 1872
uprising or perhaps as the result of his b&olafter the publication of Sancianco’s book, other
educated Filipinos in Madrid carried on the struggle for reform and employed Germa
scholarship on the Philippines in support of their efforts.

Graciano Lopez Jaena was another such Filipino activist. Born in 1856 in Jaro, lloilo in the
Visayas (central Philippine islands), where he attended seminary, he batenesed in reform
as a medical student in the Philippines and Spain. He ceased his study of medictatetivag
political change, writing for Spanish periodicals devoted to issues deatimghe Philippines.
John N. Schumacher describes Lopez Jaena as a “revolutionary by temperament” and a

“radicalizing force among the Filipino§% He and another Filipino, Pedro Govantes y

®shifting emphasis from a Spanish to a Filipino isain addressing the “indolence of the native,h@anco
described his own apparent “incompetence” in disiogsthe matter, because, he wrote, he was “agenasi those
to whom it is attributed” (226).

®Mojares,Brains of the Nation448. According to Mojares, Sancianco later sa®a judge in the provinces
of Nueva Ecija and Pangasinan before his deatB37 Huring the Philippine Revolution against Spdlvid.

®Among a growing number of Filipinos who traveledpain as students, similar sentiments arose spékin
improve conditions in the colony and several forraegtoup in 1882 called the “Spanish-Filipino G#'c{Circulo
Hispano-Filiping, devoted to discussing these issues. The grougaisded a newspaper, which only lasted until
1883, but which nevertheless continued to emphabk&aeed for reform of Spanish policy in the Pipihes. After
the demise of the “Spanish-Filipino Circle” andperiodical in 1883, Lopez Jaena continued to atifile chord of
reform in his writings published elsewhere. Schcines,Propaganda Movement7 & 26-28.
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Azcéarraga were on staff of the Spanish journal “Two Worldses(Dos Mundgs founded in
1883 and dedicated to political assimilatfdnHis first article defended Filipinos against the
persistent charge of indolence and Lépez Jaena referred to Sancianctssagtiorst the same
misrepresentations. Other articles he published in 1884 mentioned the arrestaric®aintsi
connection to the 1872 “revolucion de Cavite” and another noted his imprisonment along with
many other elite&®

Lépez Jaena’s first allusion to German studies of the Philippines appeared inhahspeec
made in tribute to the Filipino artists Juan Luna and Felix Resurreccion dlidalginning
awards at a Madrid arts exhibition in 1884. The orator created a continuityebetvee
successes of the Filipino artists and the pre-colonial civilization in thipfthés, using the
existence of artifacts held in a Berlin museum. Lopez Jaena exclaimed abd@hniliffgnes that
“Iit is time, gentlemen, to amend those mistakes of history and say loudly thebtimtry before
the arrival of the Spanish on its coasts, had a civilization, a degree of enlighténifhe
Filipino linked this claim of Philippine “enlightenment and civilization” to cotgagith China,
India, and Japan, with which Filipinos had “maintained relations of friendship and concord”
before the arrival of the Spanish.

Although he did not refer to Jagor directly by name, Lopez Jaena nonetheless used the
existence of artifacts excavated by the German naturalist and then higld &thnographic

museum in Berlin” to demonstrate the pre-colonial connections between the Philipines a

®Ibid., 36. Schumacher describes Govantes’ polifieaspective as shown in his writings as “eareesiugh
and well-reasoned,” though “basically conservatind written from a Spanish point of view, even tiogimilar in
its aim to what men like Lopez Jaena were seekirigid., 38. The same author concludes about Gesgahat “his
writings are clearly reformist rather than propergtionalist.” Ibid., 47. The difference betweaba two—
reformist or nationalist—seems difficult to discextrthis point in the mid-1880s, since Filipino#l saw reform as
a means of achieving assimilation.

®8Graciano Lépez Jaena, “Una protesta,” in Graciafpelz Jaend)iscursos y articulgsnew ed. (Manila:
Bureau of Printing, 1951), 61-70; Graciano Lopeanda “Cuestiones filipinas,” in ibid., 123; and Gemo Lopez
Jaena, “Las prisiones en Filipinas,” in ibid., 126.



167

other Asian countries. Jagor described the extraction of the same objectsudyhansl the
Filipino mentioned one of the “priceless vases,” an image of which the Germarlisiaalsa
included in his study (see Fig. 4.3). Lépez Jaena asserted that the arfifieestemzd

“evidence” of the “remains of a civilizatiof®

Figure 4.3:.f“clay va-s_e"?rom goriajes 145.

The Filipino orator used Jagor’s work to contest an aspect of colonial ideolopteggtne
described as amending the “mistakes of history,” particularly the ideaitileation in the
Philippines began with the Spanish conquest. In addition to its discussion of ancigpirihil
artifacts, the German naturalist’s study pointed out that the Spanish uponiartinalslands
found Filipinos “wearing cotton and silk, which they acquired from the Chinese” in excfange
local products. The Filipinos also traded, Jagor wrote, “with Japan, Cambodia, Siam, the
Moluccas, and the Malay Archipelag8.”While the Spanish employed portions of the German
naturalist’s study to point out opportunities for economic exploitation of the Philippines
Filipinos referenced other parts of Jagor’s work to reject the claimhibistory of the islands
commenced with the advent of Spain.

Filipinos’ uses of Germans’ studies of the Philippines thus served their éffioreform as
well as their defense of Filipino culture in both history and the present day. Poiutitige

existence of a society integrated into pre-colonial trade networks alsbiliestithe Spanish

%9Graciano L6pez Jaena, “En honor de los artistas lyiRecurrecién Hidalgo: discurso pronunciadomn u
banquete del afio 1884,” in ibid., 32; and Jaydjes 144-45, 147, 156-58 & 219.
Jagor Viajes 11.
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civilizing mission and ideas about Filipino indolence. It was not solely in #ifeimn texts that
Filipinos borrowed from Germans’ studies in support of their arguments, however. I13tiey a
employed them in literary works about Filipino culture that likewise lefhtaaity to their efforts

involving Filipino culture.

“There is a Custom in Germany” (hay en Alemania una costumb)e

Besides writing directly dedicated to colonial reform, Filipinos in Spam@sduced
literary works, a somewhat more subtle rhetorical mode that was nonetialésal. These too
made reference to Germany in significant ways. As noted above in the discussaociah&o’s
text, Pedro A. Paterno composed poetry in addition to hosting various leading Filipinos and
Spaniards in his home for the purpose of conversing and exchanging ideas. Paterno was a
Chinese mestizo born in 1857 who came to Spain in 1871 to study philosophy and theology at
the University of Salamanca, before moving to Madrid, where he studied law, earning
doctorate in 1880. He was directly affected by the events of 1872 and instrumentse ieatg
years of the Filipino struggle for assimilation, both politically and cultfall

In 1885 he published a novel entitldéhaythat, like his volume of poetry, continued his
work pioneering Filipino culturé Paterno’s book narrates the story of a Filipino woman,
Ninay, at the same time that it relates several facets of Filipinoeulfg Ninay is entangled in

a love triangle that ultimately ends in her death, Paterno appended extensioéefoui join the

"His father Maximo was a businessman active amofogmers in the Philippines following the 1868
revolution in Spain. After the 1872 uprising iret8panish colony, however, Maximo was arresteef] tiénd exiled
to the Mariana Islands for conspiracy as part efdterall crackdown against reform. Schumadhmspaganda
Movement21-22; and Mojare8rains of the Nation4, 7-8 & 12.

Pedro Paterno collected objects from the Philippi@hina, and Japan, which included conch shaltmuts,
paintings by Filipino artists, a Chinese vase @tktp be more than one thousand years old, weafsxtites,
porcelains, jewelry, and other art objects, cerantiats, Chinese fans, ivories, and fabrics. “Uisen y un thé,El
Correg, 22 January 1884, quoted from Retaviida y escritos77, n. 74.

"?Alejandro Paterndyinay (costumbres filipinagMadrid: Fortanet, 1885).



169

history of the Philippines to the classical traditions of India, China, and thadskarid. He

also included an image of an inscription in ancient Filipino script (see Fig. 4.4Antmdeate

the existence of literacy in the pre-Spanish Philippines. Even though both John N. Schumacher
and Resil B. Mojares write that Paterno’s novel is “contrived,” it nevedbalerved as an

important stage upon which the Filipino author was able to present a host of details about

Filipino culture through literaturé&

e
— ~

Figure 4.4: ancient Filipino inscription from Pate, Ninay, 165, n.

Like Sancianco and Lopez Jaena, Paterno referred to Jagor’'s work on the Philippiae
footnote to a section in the novel describing the “magnificence of the processionsilef’ Ma
Paterno quoted Jagor’s comments that the “religious festivals are wotitgMvisi the foreigner”
mainly in order “to see the many beautiful mestizas and Filipino woffefitie German

naturalist’s study also included an image of a Filipino woman (see Fig. 4.®eas of

Mojares,Brains of the Nation44. About Paterno’slinay, John N. Schumacher writes that “as a novel,df is
less than mediocre worth, being little more thdramework into which were inserted various scemes@istoms
of Philippine life.” He also argues that “the eatstructure is contrived ... without political imibons, and its
chief interest lies in some efforts to exalt presypéinic Filipino civilization,” all of which undergpeciate Paterno’s
place within the development of Filipino nationtlgeas. SchumacheéPyopaganda Movemerd9.

On the surface, the story is predictable and unmigbut it nevertheless contains some elemetsittfact go
beyond Resil B. Mojares’ assessment that the rigle$ses realities of colonial life by subsuminggtions of
power.” MojaresBrains of the Natiop44. In the context of the post-1872 uprisingwmétter disturbances followed
by waves of arrests, such as that in 1884 in wBahcianco was imprisoned, it was risky for a Rilgliving in
Spain and hoping to maintain the ability to rettathe Philippines to directly confront “questiarfspower.” Yet,
Paterno did portray certain “realities of coloritd” in this very atmosphere of suspicion, injusti and arbitrary
colonial rule. Perhaps most tellingly is Paterrintdusion of an “insurrection” in a town outsidéManila, which
is followed by denunciations and threats, just [il8¥2 had been. The arrest of Ninay’s father, itthecent one,”
likewise points out abuse of power, as does hithdgntence. Another “insurrection” takes placédevNinay’s
father is in prison. Paternbjnay 211, 230 & 240.These elements do not suggest a “subsuming” of hddigone
on in over the past several years, but ratherttiggt are normal and disordered aspects of coltfeal

"paternoNinay, 42 & 42, n. 1; and Jagovjajes 25.
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visually depicting his written description, in the same section from whichri@ated quoted.
While Jagor seemed to be equating the festivals and female beauty, Pagdrtiteeusmark as

validation of Filipino culture by an expert outsider.

Figure 4.5: “fégalog woman” from Jagﬂeisem 24,

Later in Paterno’s novel, the author characterizes Ninay’s father adget@obf ancient
Filipino artifacts, and a quotation from Jagor’s study again appears in a foGtridke the
speech of Lopez Jaena quoted above, Paterno highlighted the presence of ancient Japanese
artifacts in the pre-colonial Philippines in this portion of his book. The quote described the
Japanese rituals surrounding a clay vessel found in the Philippines as a meanssobringer
the ancient origins of Filipino civilization by connecting it to the history anai@ubf other
Asian countries. The German naturalist’s evidence provided scientifimaffon of Paterno’s
information.

Although considered today a traitor to the Philippines for collaborating withpidweish and
U.S. imperialists during and after the Revolution, as Portia L. Reyes shows titkencarthe

place of Paterno in Philippine historiography, he nonetheless made a sigmifioaiiiution to

PaternoNinay, 170 & 170-74, n.; and Jagdfiajes 147-48.
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Filipino reformers’ efforts before 1896 by carrying forward the poeticttcadand composing
the first novel by a Filipino within the context of the movement for assimil&tidfor the
purposes of the present discussion, his novel points out another genre in which a Filipino author
made use of information from a German scholar. Furthermore, Paterno influenced othe
Filipinos, such as José Rizal, for example, who arrived in Spain in 1882, also wrote poetry, and
composed the second novel by a Filipfhdhile Rizal worked toward a degree in medicine in
Spain, he eventually began to take an interest in Germany that went beyond ang ¥&ipi

In 1884 he began to study German language and after earning his degree, wrosmoyhis f
of his current work, which included a review course in order to remain current in the “most
modern medical ideas”—concepts which, he remarked, “are German.” More thanl@eehe
reported to his parents that he intended to study in Germany because the cost whbkviess
than in England. He described the “usefulness” of the German language due to “German
commerce” and the fact that it was a “language few Filipinos possessalséiroted that I
have facility in translating written German,” though he could not “understaing/le svord
when they speak to me” since he was “not accustomed to the sound of the words.” He wrote t
them of the “Caroline question” and predicted that “Bismarck will get awtyhis

pretensions.” As it turned out, Rizal traveled to Paris before eventually movirggrnmaGy.

Portia L. Reyes, “A ‘Treasonous’ History of FiligirHistoriography: The Life and Times of Pedro Pade
1858-1911,"South East Asia Researth, no. 1 (2006): 87-121.

""Paterno visited the Philippines in 1882, where laglencontact with and provided a letter of recomraéind
to a friend for Rizal before the latter left forép. MojaresBrains of the Nationl2. Rizal noted in a diary several
meetings at Paterno’s home during 1884 where Ropincluding Lopez Jaena and others met to digbess
reconstitution of the “Spanish-Filipino Circle,"dhgh this never came to fruition. Rizal also wriota diary that
he agreed to deliver “photographséttatog of Paterno to his brothers in Spain. José Riz@lios y memorias
(Manila: Comision Nacional del Centenario de Je&gl, 1961), 112-22 & 33.
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From the French capital, he explained to his family members his plans tcGutdgn and a

“few other things besides eye diseas@s.”

Figure 4.6: “Manuscript of ‘Noli me Tangere™ frofwustin Craig,Lineage Life and Labor of José Rizal,
Philippine Patriot: A Study of the Growth of Frigkeas in the Trans-Pacific American Territory
(Manila: Philippine Education Company, 1913), 132.

In 1886, Rizal first traveled to Heidelberg, where he stayed several monthkeandateled
through Germany to Berlin, where he publishvadi (see Fig. 4.6) the following yeat. The
novel relates the story of Don Crisostomo Ibarra, a Spanish mestizo who mdly reterned to
the Philippines from Europe after a nearly seven-year absence. He soon |¢dnssfatlaer has
died, the victim of treachery on the part of a corrupt government and clergy.dlostea
immediately seeking revenge over his father’s death, Ibarra moves taucbastew school in
response to the lack of education in his town. His project is sabotaged, howeveraas Ibar

becomes subject to the same reactionary forces that conspired againkehisAfter an

®Rizal, Diarios, 133; and José Rizaletters between Rizal and Family Members, 1876-1B8fila:
National Historical Institute, 1993), 193-94 & 20BRe wrote from Heidelberg to his sister at theibeigg of
Febrary 1886 and described particular domestiibatts in Germany. Ibid., 209-11. Other lettessnmented
further on the ways of life in Germany. Ibid., 21&, 217-20, 225-27 & 228-29.

The press at which Rizal publishigli, the Buchdruckerei-Actien-Gesellschaft, publiseederal works
during the nineteenth-century. It was run by te&&innen-Schule des Lette-Vereins, women'’s typasschool
of the Lette Association, founded in 1866. Jeningth, Geschichte der finfundzwanzigjahrigen Wirksamkeit
(1866 bis 1891) des unter dem Protektorat Ihrer &8&it der Kaiserin und Koénigin Friedrich stehendette-
Vereins zur Férderung hdherer Bildung und Erwerbgféeit des weiblichen Geschlech{@grlin: Berliner
Buchdruckerei-Aktien-Gesellschaft, 1891); Helenad@and Gertrud Baumer, eddgndbuch der
Frauenbewegun¢Berlin: W. Moeser, 1902); Lilly Hauff and Ellihdner,Der Lette-Verein in der Geschichte der
Frauenbewegun¢Berlin: J. Jastrow, 1928); and Doris Obscheknit®er Frau ihre Arbeit!: Lette-Verein: zur
Geschichte einer Berliner Institution 1866 bis 1gBérlin: Edition Hentrich, 1987).
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uprising is blamed on the mestizo, he and others are arrested, though the protagmast esc
planning to subvert authority in the colony in any manner he can.

The novel makes several direct references to German culture beginning witle {hege,
where the Filipino author quoted from a poem by Friedrich Schiller, entitled “Siedess
Ghost” Shakespeares Schat}&h The work of Schiller was not unknown in Spain, but Rizal’s
inclusion of a quote from one of his poems translated into Spanish functioned on a number of
levels beyond literary allusidHi. It demonstrated Rizal’s intellectual capacity in terms of
linguistic mastery, political insinuation, and Filipino cultural production by linkisgaork to
Schiller, a feat that no Filipino had yet accomplished and only highly-studied &jsamight
begin to comprehend. To exhibit knowledge of German culture was a strategy tledt agnit
firestorm of controversy over the novel, but was also a continuation of efforts bydipimos
and Spaniards since the 1868 Revolution. In addition to the work of Schiller, Rizal rederred t
Heinrich Heine’s story, “The Gods in ExileGtter im Exi) in the first chapter of his novel,

which acted as another example of the Filipino author’s linguistic and literaryidahmps{?

8The German poet composed the work during the 1Z8@sparody of the eleventh book of Hom@uyssey
that simultaneously critiqued the popular theafehe late eighteenth-century. Lesley Shaffréeedrich Schiller:
Drama, Thought, and PoliticdNew York: Cambridge University Press, 1991), 269zal’'s novel employs several
theatrical, Shakespearean, and critical elementhéopurpose of presenting a portrait of conterapolife in the
Philippines, with the themes of ghosts and haustopgerating persistently in the book as well.

Rizal owned copies of the works of Schiller and i&s@eare in German and understood Schiller as m&@er
nationalist poet. He later translated his pldijliam Tellinto Tagalog. Esteban A. De Ocampo, “Rizal as a
Bibliophile,” Occasional Papers of the Bibliographical Societyhaf Philippinesno. 2 (June 1960): 49; Hans A.
Kaufmann Nation und Nationalismus in Schillers Entwurf “Decihe Grosse” und im Schauspiel “Wilhelm Tell™:
zu ihrer kulturpolitischen Funktionalisierung imifren 20. JahrhundefNew York: P. Lang, 1993); and Ramon
Guillermo, ‘Das Erléschen der NaturEuropean Revolutionary Discourse if"X®entury Tagalog Translation (A
Study of Jose Rizal's Translation of Friedrich 3ehis Wilhelm Tel)” (Ph.D. diss., University of Hamburg, 2005).
Rizal also sketched a statue of Schiller in higrjay while traveling on the Rhine. Riz&liarios, 165.

8For studies of the interest held for Schiller imBp see Herbert Kocl$chiller y EspafigMadrid: Ateneo de
Madrid, 1965); and Herbert KocBchiller und SpaniefMunich: Max Hueber, 1973).

82Rizal, Noli, 4. References to this source will appear paggigily in the text hereafter. Heine’s story
describes the exile of Greco-Roman gods after diverat of Christianity in Europe, a plot that pasdithe
Philippines, where Christian missionaries suppiésseerence for local gods, and at the same timsulygestion
of exile also alludes to political repression faling the 1872 uprising.
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Instead of referring to the works of German scholars as a means of supportimgiimeras
like other Filipino writers before him, Rizal reversed the terms of knowledde indvel by
exhibiting his understanding of German culture. For example, when Ibarrdyir@pakars in
the story, he arrives at a dinner, but no one introduces him. In response, Ibarka teata
“there is a custom in Germany” (12) in which people introduce themselvestiagthat he
promptly carries out. The main character also refers to the Rhine noshalgicedo occasions.
The first appears in a conversation between him and his betrothed, in which he télg her
while he was in a boat on the Rhine he saw her “among the poplars on the bank, on the rock of
Lorelei, or amid the waves, singing in the silence of the night, as the youngffaonsolation,
to brighten the loneliness and sadness of those ruined castlest® (88)yra also later laments
“the distance that separates the Philippines from the banks of Rhine!” (119).

Rizal used further references to German culture as a comparative deeitteridao the
question of reform, even if in the vehicle of ficti&h For example, the protagonist Ibarra plans
to construct a local school in the Philippines after he states in a conversdtithehaay that

in Germany the son of peasant studies eight years in the village school” (8BilaAEs as

8In his travel diary through Germany, Rizal mentidiee rock of Lorelei twice. In the second, he terthat
the rock “is theMalapad na batd®f the Rhine” (148).Malapad-na-batds a Tagalog term that means “broad rock”
and refers to one on the Pasig River in Manilgkelthe rock of Lorelei in Germany, thdalapad-na-batdwvas
associated with legends by the Tagalogs, thougBpiamish turned it into a checkpoint that regulataffic on the
river. José RizaReminiscences and Travels of Jose Rizal: 1878-1186ila: José Rizal National Centennial
Commission, 1961), 108, n. 13. Rizal refers toMaapad-na-batd¢oward the end of his novel, when lbarra
escapes, while the Spanish guard at the checkgleieps (339).

Another detail in the novel seems to reflect Rialirect experience. The narrator describes cgsvima table
“like many tables of the German taverns frequeiedtudents” (95). In a letter to his family jadter his arrival in
Heidelberg, Rizal described a visit to a beerhallere he met several students. He does not megdimmgs in
tables, but it does point out that he had comedntdact with such a space. RiZ@ymily Members213-14.
Because his skill in the German language was rigingeticed enough, he and the students were fdoced
communicate in Latin. Ibid., 214.

#Benedict Anderson focuses on comparison in théaseof the novel in which Ibarra views the botahica
garden of Manila only to lead the “devil of comgams to put him before the botanical gardens ob it (43).
Anderson argues that the comparative mode wasrkByzal's and others’ thinking about nationalisramparing
colony to nation and nation to other nations. BkcteAnderson, “The First Filipino” iThe Spectre of
Comparisons: Nationalism, Southeast Asia, andMoeeld (London: Verso, 1998), 227-34. For further disios
of Anderson’s perspective, see Pheng Cheah andh#on&uller, edsGrounds of Comparison: Around the Work
of Benedict AndersofNew York: Routledge, 2003).



175

Rizal conceived it in his novel involved the Philippines being on equal political footinmgin,S
which also translated to equivalence with other countries, such as Germanyrnkamthehen
Ibarra begins to build the school, he exclaims that it will be a “model of its lkiedhose of
Germany, but even better!” (147), suggesting that Rizal did not merely gealikefor the
Philippines, but excellence that would surpass the accomplishments of greas.nati

Rizal clearly viewed Germany as a great poweMafi through his allusions to the poets
Schiller and Heine, different German cultural traditions, and education. Althoughnthemo
suggestion of Germany’s role as a national rival to Spain, this context could nascaped the
Filipino’'s awareness when composing and publishing the novel so soon after the 1885 Caroline
Crisis. Whether he intended it or not, Rizal's exhibition of German culture opesatethreat
to Spain along the lines that Sancianco had suggested in his earlier text argwefaytior r
continuing to refuse political equality led to discontent that inevitably droyaries away from
Spain and into alliance with national competitors, such as Gerfidhyas no accident that
failed reform constituted a central theme in Rizal’s novel.

Besides publishingloli in Germany, Rizal also made contact with the scholars Hans Meyer,
A. B. Meyer, Rudolf Virchow, Fedor Jagor, and Ferdinand Blumentritt, all of whom hadmwrit
extensively about the Philippines. In an August 1886 letter he wrote in German tenBitim

the Filipino promised to assist the Austrian ethnologist with the Tagalog langircgethe

%The novel directly addressed issues with which iptes/Filipino reformers had dealt. For examplpriast
claims that “I know the indio” (5) and that “thedio is so indolent!” (6), reflecting a general it@entiment. A
man who has come to get to know the Philippines ialguires “if the ignorance and the indolencehaf indio has
an equal,” to which a Spaniard “who also knowsdbentry” replies “nowhere in the world can you seether
more indolent than the indio, nowhere in the woll8lJ. In a scene later in the book, the narragmtdbes a
character who, among other absurd attributes, ¢dgmoounce Spanish properly, writing that “if bat time she
had seen D. Francisco Cafiamaque, she would hawediemn for a village chief or the mankukudlam, afte
decorating his discovery with commentaries in laxggiof the market, invented by him for private ugt5). The
novel ends with references to the 1872 uprisinguiting places of exile and execution, such asMerianas and
Bagumbayan” (318), actual victims like Burgos alne behavior resulting from the subsequent represbiarning
books, for example, yet presented in a comical,ueimclude Copernicus, “On the Revolution of Hheavenly
Spheres” conceived as a revolutionary and therefangerous book as well as Capitan Juan, refeorad &
“candid little work” (324).
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works produced by the “simple-minded monks” contained errors and they only consult
“uneducated” Filipinos for their informatidfi. Rizal continued to correspond with Blumentritt
and wrote to him again in January 1887 of his intention to translate Jagor’s work intogTagalo
because he believed that Vidal's Spanish translation was “defective atyd' fauBy expressing
these views to the premier ethnologist of the Philippines, the Filipino was dirgetlyening in
the production of knowledge about the Spanish colony, attempting to shift it from colerggl ¢
and officials to educated Filipinos. He left Germany later in 1887, but befordidgpar
described the country in a letter to Blumentritt as “my scientific hamef&

Rizal traveled through Austria, Switzerland, Italy, and France prior to thisr® the
Philippines in 1887. Upon his arrival, colonial clerical sentiment had already begmass
against his novel. A three-man committee from the University of Santo Tomé&s ésse@ort in
August of the same year to the Archbishop of Manila descriWoligas “heretical,”

“subversive,” and “injurious to the government of Spain.” It also noted on two occasiotigethat
novel had been “printed in Berlin,” though it mentioned Germany no fufthRizal left the
Philippines for Europe again in early 1888 to avoid the pRolshad unleashed for him
personally in the Spanish colony.

He wrote to the Austrian scholar later in 1888 defending his novel and himself from the
attacks of the Spanish Senator Fernando Vida, who had accused him of being a friend of the
German Imperial Chancellor and a professor at a university in Germargl.eRmained to
Blumentritt that “I never saw Prince Bismarck nor was | a Germanduljed surmised that the

colonial clergy had circulated these rumors as a means of discrediting hienRhitippines.

8J0sé RizalThe Rizal-Blumentritt Correspondenéuvols. (Manila: National Historical Institut€992), 1: 7-

¥bid., 41-42.
®bid., 74-75.
¥RetanaVida y escritos128-29; and Schumaché&ropaganda Movemeng3.
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They incorrectly assumed that “Filipinos hated the Germans,” he added, andd ¢pairtestead
“many people consider me a secret envoy of Bismarck and loved nd@parently, there was
significant sympathy for Germany among Filipinos, Rizal discoveredhadehus discussed
both scientific and political work in his letters to the Austrian ethnologist, dematingtan

extension of his and other Filipinos’ previous efforts.

Conclusion

Germany figured prominently in Spanish and Filipino writings about the Philippiriee
two decades that followed the 1868 Revolution in Spain. Spanish authors conceived of Germany
as a source of modern scientific ideas and sought to connect it to their own work &s @imea
establishing authority in their writing about the Philippines, whether regepbhtical reform or
pointing out the myriad economic opportunities the colony held for Spain. At the same time,
Germany represented a potentially dangerous threat to Spanish authors, whtedsbecia
national rival with subversive liberal, Protestant, and revolutionary sentimeamt®i@ans of
alienating proponents of these ideas and other political opposition within and withoupboth S
and the Philippines. Germany as a source of scientific knowledge and a compgtitpain
thus provided two different, though not unrelated, means for Spanish authors to work toward
maintaining rule in the Philippines.

Filipino writers took a similar two-sided view of Germany, but doing so had #fege
different implications than it had for Spanish authors. Arguing for political eguatit Spain,
Filipinos used German scholarship to grant greater authority over their writiogsthe natural
resources and culture of the Philippines. The German studies also validated Filipinos’

investigations of pre-colonial Philippine civilization, which further contridutetheir efforts at

“Rizal, Blumentritt Correspondencé80-81.
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political reform by overturning racist ideology that attempted to liken thenbiegjs of Filipino
civilization with Spanish colonization. Germany still loomed as a threat i0,3p4 one that
increased if reform measures failed to materialize. Filipinos hoped to usertharGmenace to
force the colonizers into granting political assimilation, though among their ¢ippdSermany
again became the embodiment of all that was contrary to Spain.

Rather than silencing Filipinos, negative Spanish reactioNslicnly further galvanized
them. They no longer solely drew on the works of German scholars. Instead, Filippt®s w
their own scientific studies of the Philippines, several of which were evenpudilished in
German-language periodicals. Their ethnological studies demonstilgtet& knowledge of
the Philippines and their publication in Germany and Austria gave them even gosanéfic
authority to contradict Spanish claims about the peoples of the colony. German seladlidys r
received their writings and regarded them as authoritative and autlentie snaterial for
understanding Filipinos.

Anthropological knowledge of the Philippines and information about German politics and
culture also appeared in the pages of the bi-weekly Filipino nationalist newSumdigearity;
published from 1889-95. After the outbreak of the Philippine Revolution in 1896, Filipinos
continued to correspond with German scholars and ultimately predicated their migtone
independence from Spain, and after 1898, the United States, in part on their scientificl@aowle
of the Philippines and its inhabitants as proof of their civilization and readinessdffoule. The
following chapter will examine these scientific and political collabons between Filipino and

German anthropologists during the 1880s and 90s.
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Chapter 5

“We Faithfully Interpret the Feelings of the Country”:
Scientific Authority and Filipino Nationalism, 1881-1900

On May 31, 1900, Rudolf Virchow, the co-founder and long-time president of the German
Society for Anthropology, Ethnology, and Prehistory (DGAEU) receivedex liettim the
Philippine revolutionary leaders Emilio Riego de Dios and Vicente Lukban in the oba
“large number of Filipinos.” They wrote from Hong Kong “in commemoration of théhtle&
the German scholar Fedor Jagor (see Fig. 5.1), who had been an original mehn&oafety
and had passed away on February 11 at the age of eighty-three. Dios and Lukban@vowed t
Virchow in Spanish that “we have learned with deep regret the sad news of the dieath of t
illustrious and renowned Philippine scholar Dr. Fedor Jagor, whose love for the Phdlifgpine
reciprocated by us Filipinos with equal affection and gratitude.” They @edlarther that they
“mourned bitterly” the German scholar’s “loss for science and his country”’ametged their
sympathies to both Jagor’s “family” and the “Ethnographic and Geographidi8sctBerlin”
upon the passing of “one of its most distinguished memBers.”

Because the Philippines was currently enduring “one of the most laborious eciseted in
history,” the revolutionaries attested that the nation would be unable “to expriesdings in a
manner more solemn and appropriate to the magnitude of this unfortunate event.” They
nonetheless trusted that “we faithfully interpret the feelings of the cdumitty an “expression
of sympathy from all Filipinos.” Dios and Lukban ended by describing Virchow ascfahe
most legitimate glories of modern science” and wishing that “God granoimignife for the

good of mankind.” The president presented the letter at the Society’s June 23 mdeiimg he

“Sitzung vom 23. Juni 1900Zeitschrift fiir Ethnologi&2 (1900): (345-46); “Sitzung vom 17. Februar 1,90
ibid., (91-92); Carlos QuirindVho’s Who in Philippine HistorfManila: Tahanan Books, 1995), 131-32 & 176-77;
and Andrew Zimmermamnthropology and Anthihumanism in Imperial Germé@hicago: University of Chicago
Press, 2001).
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Berlin and it was subsequently published in the thirty-second volume dbtineal of

Ethnology?

Figure 5.1: Fedor Jagor from the frontispiece loeft Griinwedel, edSudindische Volksstammael. | of Aus
Fedor Jagor’'s Nachlass: mit Unterstitzung der Ja§tftung(Berlin: Dietrich Reimer, 1914).

The letter represents the legacy of an almost twenty-year long refiidregween Filipino
nationalists and German scholars of the Philippines. In 1873, based on his travels tieough t
islands during 1859-60, Jagor had published a comprehensive study of the Spanish colony that
also included an essay by VirchdwTwo years later the work was translated into Spanish in
hopes of increasing awareness of the colony in Spain and illuminating potentia¢mahm
opportunities: Portions of a study originally published in 1869 by another German scholar, Carl
Semper, who had traveled in the Philippines from 1858-65, also had been translated into Spanish
in 1874°

Over the next decade, Spanish authors referred to the translations of the Getutkesin

their writings about forestry, gold, farming, history, geology, and varidastsiic aspects of the

2Sjtzung vom 23. Juni 1900,” (346).

3F. JagorReisen in den Philippinen: Mit Zahlreichen Abbildien und Einer KartéBerlin: Weidmannsche
Buchhandlung, 1873); and Rud. Virchow, “Ueber altel neue Schadel von den Philippinen,” in ibid5-35.

“F. JagorViajes por Filipinastrans. S. Vidal y Soler (Madrid: Aribau and CH875).

°C. SemperDie Philippinen und ihre Bewohner: Sechs Skifx#iirzburg: A. Stuber's Buchhandlung, 1869);
Don Carlos Semper, “El clima de Filipinas y suueficia en el mundo organic&studios sobre el clima de
Filipinas, trans. Sebastian Vidal y Soler (Madrid: M. Misae1874), 5-18; Don G. Karsten, “Noticias sobre el
clima de Filipinas,” ibid., 19-44; and Carlos Sempkos negritos y tribus malayas id6latras deilas,” trans.
Sebastian Vidakl Bazar: Revista llustrada (1874): 443-46, 455-59 & 470-74.
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Philippines, seemingly fulfilling the initial intent of publishing the Germammks in Spairf.
Meanwhile, Germans continued to investigate the Spanish colony: Adolf Bernhd&d (A
Meyer, Alexander Schadenberg, the Austrian Ferdinand Blumentritt, and HansadWdyelt on
the precedent set by Semper and Jagor and published books, monographs, and articlesin Germa
on the anthropology, history, and politics of the Philippih&everal writings by Blumentritt on
the early history of colonialism in the Philippines were translated into $p@8 While the
Germans’ works promised to assist Spain’s continued colonization of the islandssthey
contained frequent critiques of the Spanish in the Philippines. Thus, the German studies
reinforced Spanish colonialism on the one hand, but also undermined it on the other.

The criticisms of Spain contained in the Germans’ writings may have had rou|aaurti
consequence, except that Filipinos had begun to agitate for colonial reform inrhbegfese
the appearance of the Spanish translations. During the nineteenth-century, aiassdle
comprised of local-born Filipinos, Spaniards, and Chinese emerged and sevemaéptomi
members moved for political change beginning in the 1860s. The Spanish Revolution of 1868
brought liberals to power and strengthened reformers’ efforts in the Philipputdabe backlash

following the 1872 uprising in the colony also included the repression of advocates foabpolit

®See ch. 1 and ch. 4 above.

'See ch. 3 above.

8Ferdinand Blumentrittdollandische Angriffe auf die Philippinen im X\XVII. und XVIII. Jahrhunderte
(Leitmeritz: K. Pickert, 1880); Ferdinand Blumaéttfr-ilipinas: ataques de los holandeses en los sigg XVII
y XVIII, trans. Enrique Ruppert (Madrid: Impr. de Forta©882); Ferd. Blumentritt, “Ethnographie der
Philippinen: Anhang: Die maritimen Entdeckungen 8panier im Archipel der Philippinen,” 59-68; &eand
Blumentritt, “Descubrimientos maritimos de los dsgas en el archipiélago filipino,” trans. RamdmndimaRevista
Contemporanedl (1882): 129-52; F. Blumentritt, “Ueber die &tn der philippinischen Eingeborenen in den
Zeiten der ConquistaKaiserlich-konigliche geographische Gesellschaft\iien28 (1885): 49-82; and F.
Blumentritt, “De los estados indigenas existenteBibpinas, en tiempo de la conquista espafiofarigs. Ramén
JordanaBoletin de la Sociedad Geografica de Mad2il(1886): 200-236. The same study appeared &gar in
different Spanish periodical. F. Blumentritt, “Iies estados indigenas existentes en Filipinaseempb de la
conquista espafiola,” trans. Ramoén JordResjsta Contemporands® (1886): 468-82 & 615-27, 63 (1887): 14-
25.
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chang€’ In the early 1880s, however, educated Filipinos living in Spain, including Gregorio
Sancianco, Graciano Lépez Jaena, and Pedro Paterno, regrouped and began writinfyain beha
reform and the defense of Filipino culture against Spanish racism, while quotingitiam

and referring to the translated works of German schiflars.

In their scientific and political writings produced in the late 1880s and early 188ps10s
used references to German scholarship to promote the vision of a strong Philipjizegioiv;
reject Spanish racism, and support arguments for colonial reform. Although Spamstions
of Germans’ studies supported colonialism in the Philippines by pointing out comimercia
opportunities and underscoring European racial superiority, they also subverted thefpowe
Spain by exposing a lack of knowledge among Spaniards and by examining Philippine
civilization prior to and during the colonial era, which helped undercut the ideologgparash
civilizing mission. Filipinos’ studies of the Philippines built on the foundations sétlbgrt
Germans’ investigations of Philippine civilization before and after diverat of Spain and used
German scholarship to strengthen their scientific authority. Because Gsechaars rejected
Spanish knowledge of the Philippines, they welcomed Filipinos as expert and reliable
informants. Filipinos in turn used their scientific knowledge and referencesrhoa@
scholarship in their political writings against Spanish racism and to contirrernote colonial

reform in the years preceding the 1896 Philippine Revolution.

%Vicente L. RafaelThe Promise of the Foreign: Nationalism and thehFécs of Translation in the Spanish
Philippines(Durham, NC: Duke University Press, 2005), 7+8] &licholas P. CushneBpain in the Philippines:
From Conquest to Revolutig@uezon City, Philippines: Institute of Philippi@ailture, Ateneo de Manila
University, 1971), 220-21.

Gregorio Sancianco y Gosdal, progreso de Filipinas: estudios econémicos, imistrativos y politicos
(Madrid: J. M. Perez, 1881); Graciano Lopez Jadmahonor de los artistas Luna y Recurrecion Hjdal
discurso pronunciado en un banquete del afio 1@8&raciano Lopez Jaen@jscursos y articulos varigsiew ed.
(Manila: Bureau of Printing, 1951), 32-33; anddRs Alejandro Paterndylinay (costumbres filipinagMadrid:
Fortanet, 1885).
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Hence, the letter from Dios and Lukban was the logical extension of a refgbidimat had
developed for nearly two decades. Even though Jagor’s study had been translatedon orde
maintain Spanish colonialism in the islands, portions of the book that recognized adtaistr
and economic deficiencies underscored Filipinos’ calls for reform and hendebeordad as a
“love for the Philippines,” as the two revolutionaries described it. Amid the Philippine-
American War that followed shortly after the war against Spain, Jagotis ae@eared to
parallel that of many Filipinos who had perished in the conflict. The occasion proveded t
revolutionary leaders with the opportunity to assert the bond between “the couritry,” “a
Filipinos” and “modern science,” despite the massive physical and natiormakfméagion that
resulted from the war.

This discussion will attempt to widen our understanding of the historical relationsdret
science and nationalism. As an examination of Filipinos’ production and political usatsicfl
history, anthropology, and ethnology, this chapter demonstrates a different peesjpect
Hiromi Mizuno’s study of scientific nationalism in the Japanese Empire jvibaises on
science as an ideology in the national context of Japan’s late-nineteentrlgrd/entieth
century imperial expansidi. It also contrasts Chittabrata Palit's examination of Mahendralal
Sircar (1833-1904), a Bengali doctor who founded the Indian Association for the Caittigati
Science in 1876 in colonial India under the British Raj, which the author argues cedstitut
“national science,” though differently from the Filipino writers discussed I$arear did not

directly operate within nationalist politi¢s.

“Hiromi Mizuno, Science for the Empire: Scientific NationalisrMadern Japar(Stanford, CA: Stanford
University Press, 2009).

ZChittabrata PalitScience and Nationalism in Bengal, 1876-184dlkata: Institute of Historical Studies,
2004).
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Historians of the Philippines recognize Filipino nationalists’ scientifiings and their
connections to German scholars. In his seminal examination of Filipino nationadiseding
the Philippine Revolution, John N. Schumacher identifies Filipinos’ studies of their otrecul
and history and discusses in particular the contacts between the Filipino rettibredi Rizal
and various German anthropologistsResil B. Mojares goes further in an investigation of what
he calls the “Filipino Enlightenment,” recounting the scholarly work of FibpiPedro Paterno
and Isabelo de los Reyes and its publication in German-language peribtiEatending the
approaches of Schumacher and Mojares, this chapter hopes to show that Filipinos msed Ger
scholarship to help them construct scientific authority over the Philippines aprassan of
nationalism that contested Spanish knowledge and by implication colonial rule.

It is crucial to recall that Germany was not only a center of sticcktiowledge about the
Philippines, but also a colonial rival to Spain. Filipinos publishing their work in German
journals therefore contested Spanish power in a dual manner, as a potentialrthukaneously
intellectual and political. Historians of anthropology in Imperial Germangal its investments
in German colonialism and nationalism, but as of yet questions surrounding the goipiaels
of German science in non-German colonies and its reception among both colonizers and
colonized peoples have largely escaped scholarly atteitibmthe years after the Second
World War, the Senegalese nationalist, poet, and first president Leopold Senghor drew upon

German scholarship on Africa in conceiving\sdgritude a twentieth-century intellectual

1330hn N. SchumacheFhe Propaganda Movement: 1880-1895: The CreatbesFilipino Consciousness,
the Makers of RevolutiofManila: Solidaridad Publishing House, 1973).

“Resil B. MojaresBrains of the Nation: Pedro Paterno, T.H. PardoTée/era, Isabelo de los Reyes and the
Production of Modern Knowledd®uezon City: Ateneo de Manila University Pre30&).

*Andrew ZimmermanAnthropology and Antihumanism in Imperial Germg@yicago: University of
Chicago Press, 2001); H. Glenn Perm@bjects of Culture: Ethnology and Ethnographic Rusis in Imperial
Germany(Chapel Hill: University of North Carolina Pre2§02); H. Glenn Penny and Matti Bunzl, ed§gridly
Provincialism: German Anthropology in the Age ofifiire (Ann Arbor: University of Michigan Press, 200ayd
Rainer F. Buschmanmnthropology’s Global Histories: The Ethnograpfimntier in German New Guinea, 1870-
1935(Honolulu: University of Hawai'i Press, 2009).
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movement dedicated to the celebration of African culttiréhus, Filipinos were not alone in
the history of modern colonialism in strategically positioning German sieekrtiowledge
against the ideology of a non-German colonial power, but appear to have been thelirso.
In order to analyze the significance of German scholarship in Filipino nasionahis
chapter will address the following questions: How did Filipinos’ studies exarhihippgihe
civilization and use German scholarship to enhance their authority and crgelitiby did
German scholars reject Spanish knowledge of the Philippines and how did they embrace
Filipinos’ studies as reliable? Finally, how did Filipinos use scientific kadg¢ and references
to German scholarship directly in support of their political arguments involving ebleform?
In examining these questions, this chapter hopes to show that scientific authorgg@ande to
German scholarship were essential features of Filipino nationalism doeisg¢ond half of the

nineteenth-century.

Filipino Science and German Scholarship

Once Gregorio Sancianco’s 1881 book made frequent reference to the works of German
scholars, other Filipinos also included information from the Germans’ studissininexts
involving the Philippines. For example, in an 1884 speech delivered in Madrid, Graciano Lopez
Jaena alluded to a vase unearthed during an excavation recorded in Jagor’'s bookohsheroof
existence of pre-colonial civilization in the Philippines. Pedro Paterno putblisbdirst
Filipino novel in Spain in 1885 that quoted material from Jagor’s study, including mention of the

same vase referenced by Lépez Jdénla. his engagements with German scholarship, José

%J4nos Riesz, “Senghor and the Germans,” trans.Bjijson,Research in African Literatured3, no. 4
(2002): 25-37.
1 6pez Jaena, “En honor,” 32-33; and PateNioay, 42, n.1 & 170-74, n.
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Rizal exceeded the depth reached by any Filipino yet, taking up the studsnedrdanguage in

1884 and traveling to Germany two years later to continue his medical studies.
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Figure 5.2: signed photo of José Rizal address&@kErman “to the loyal brother” Blumentritt from \E. Retana,
Vida y escritos del dr. José Rigdadrid: Libreria General de Victoriano Suare2017), [519].

Instead of merely citing Germans’ studies of the Philippines, Rizateveral German
scholars in person as he studied the history and culture of his countrymen in |domdries
museums. He began a correspondence with Blumentritt in 1886 that lasted until théiend of
life (see Fig. 5.2). He visited A. B. Meyer and toured the Royal Zoological atiatgpological-
Ethnographic Museum of Dresden, where Meyer had been director since 1874. Rizatalso m
Hans Meyer in Leipzig and received a copy of his study of the Igorrotspa&ifpeople from
the northern part of the island of Luzon. Finally, he made contact with Jagor andWwiwtile

attending a meeting of the Berlin Geographic Society.

8j0sé Rizalletters between Rizal and Family Members, 1876-1B8fhila: National Historical Institute,
1993), 193-94, 202, 209-11, 212-16, 217-20, 22%.228-29.

José RizalThe Rizal-Blumentritt Corresponden@uvols. (Manila: National Historical Institut#992), 1: 9,
16, 17 & 39; Rolf Hertel, “Zum Gedenken an Dr. AdBernhard Meyer, Direktor des Kdniglichen Zoolagjisn
und Anthropologisch-Ethnographischen Museums zsdae von 1874 bis 1906Zbologische Abhandlungen aus
dem Staatlichen Museum fir Tierkunde Drest@i(1990-91): 118; and Hans Meyer, “die Igorrates Luzon
(Philippinen),”Zeitschrift flr Ethnologiel5 (1883): (377-90).
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In Berlin, Rizal published the second novel by a Filipidoli me tangere: novela tagala
which criticized Spanish rule in the Philippines and made frequent referencertarGailture
based on several of the author's experiences in and studies of the éduFtig/novel was part
of a larger strategy by Rizal and other Filipinos to portray themselves ingaag an antidote to
the many incorrect representations produced by Spanish and other misinformesl daénbof
Filipinos’ efforts included the composition of studies of the Philippines in a varietyrakfand
published in several locations between Europe and the Spanish colony. Rizal’'s ende@eors i
arena of scientific study were made official in 1887 when he performed afatese in the
German language before the Berlin branch of the DGAEU on Tagalog poetas tn this
stage that he used the community of German scholars as a signifidadrolpaor the promotion
of Filipino civilization.

Rizal proved that Filipinos were civilized on two interrelated levels: on théamg, he
demonstrated a rich literary tradition, and on the other hand, he extended Filipinos’
accomplishments in the realm of language by speaking German before an audiegreeanst G
scholars, the foremost experts on the Philippines, with whom the presenter could ow plac
himself on par. Rizal compared the Tagalog “art of poeWgrgkunstto that of other
countries, noting that its syllabification, rhymes, and verse were “like laragtiages of
Europe,” but also differentiated it from Spanish using the same cateffofiesthe Germans, he
presented poetry as the essence of being uniquely Filipino, assertingrfgrlesthat “the
Spaniards tried in vain to introduce their forms of verse, and the people did not 4q@9g)it
According to Rizal, it was not that Filipinos were unable to use the Spanisiofstgese, but

rather that they already had their own and hence refused the colonizersy Heoetstood in for

José RizalNoli me tangere: novela taga(@erlin: Berliner Buchdruckerei-Actien-Gesellséh§l887]).
#José Rizal, “tagalische VerskunsZgitschrift fiir Ethnologid9 (1887): (293). References to this source will
appear parenthetically in the text hereafter.
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civilization itself with Filipinos as agents for accepting or rejectinggqaar practices that came
along with the Spanish conquest.

Rizal’s presentation established a strand of Filipino civilization simutaste with opening
up its further study by German scholars, thereby liberating its subordinatedvgthin Spanish
colonial ideology, which conceived of Spain as the sole source of civilization imilippoes.

In their own language Filipinos composed “lyric poems” in addition to “great epic poems,
dramas, and so forth” (294), he explained. Rizal even offered to furnish material feeanan
scholar interested in Filipino songs, stating that “if any member wantsatdhre subject in
detail, | can send along these melodies from my homeland” (295). Thus, the role ahGerm
scholarship was crucial as an outlet outside of the Spanish colonial context. Radynasted
the setting to validate and authenticate his claims about Filipino ciwlzaia Tagalog poetry,
but also actively encouraged German scholars to continue his project.

In a vein similar to Rizal’s study of Filipino poetry, Isabelo de los Reybighed a series of
articles on different aspects of Philippine life in Manila periodicals. In 1887%&dme year Rizal
publishedNoli and performed his presentation before the Berlin branch of the DGAEU, a
collection of Reyes’ writings on the ethnology, history, and customs of the Pidgpppeared
in Manila. His work also engaged German scholarship and provided an example of a Filipino
study of the Philippines. With his writing, Reyes sought to correct previous emntbraise
awareness about the Philippines among Filipinos. Like Rizal, he exhibited Filpimaton
in a dual manner, first by narrating features of Philippine culture, and seconoviminy an
example of civilization with his construction of the narrative itself.

Reyes’ ethnological study of the Tinguianes definitively described thgsne people and

built on the earlier precedent created by German scholars. He dedicated the Blarkentritt,
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whom he dubbed “my learned friend,” and explained its purpose deriving from the “sheer desir
to rectify inadvertent inaccuracies,” an act that would be “far-reachirtfécsciences,” he
proposed? About the location of the Tinguianes, for example, Reyes remarked that “some
ethnographers, more or less ill-informed” (8) had erred.

While earlier German scholars had corrected the work of Spanish and other European
observers, Reyes now challenged German anthropologists’ use of human remains for
understanding Filipinos’ culture. He also called into question “craniologyosetwho give
importance to skulls, expecting to find in examining and measuring them digiobaracters
of the races and the solution of certain anthropological problems,” such as Virchbtothend
that have examined Filipinos’ skulls” (9). Against the claims of German and other
anthropologists of the day, Reyes asserted that “many times betweenlthefsthe same
family there are significant differences, and vice-versa between thdgéecent races there are
analogies” (9). It was not solely that the evidence was incorrectdacgao the Filipino, but
rather that the entire methodology appeared flawed, adopting a position that orggamer
Germany later in the 18963.

Even though the Germans had been the leading authorities on the Philippines, Filggemos w
now beginning to join their ranks, and even displace them, as experts. In his study|$teyes a
corrected and added to Hans Meyer’s vocabulary of the Tinguianes’ languageg therin
German’s journey through the Philippines as one leg of a world tour, he visited itbeyteir

the Tinguianes in 1882 and published a vocabulary list as a supplement to his traveldccount.

#sabelo de los Reyeayticulos varios sobre etnografia, historia y aosbres del paiéManila: Libreria
Universal de Perdiguero, 1887), 3 & 4. Referenodhis source will appear parenthetically in teetthereafter.

#Benoit Massin, “From Virchow to Fischer: Physigaithropology and ‘Modern Race Theories’ in
Wilhelmine Germany,” inVolksgeist as Method and Ethic: Essays on Boastanography and the German
Anthropological Traditioned. George W. Stocking, Jr. (Madison: UniversityVisconsin Press, 1996), 110-11.

*Hans MeyerEine Weltreise: Plauderein aus einer zweijahrigegdumsegelungLeipzig: Bibliographischen
Instituts, 1885), 288-312 & 542-43.
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Reyes recognized in the vocabulary several words “written incorre8ty’and in his work
inserted more examples into Meyer’s original list.

In addition to their ethnological studies, Filipinos wrote histories that again éotakrccues
from German scholars. In other parts of his collection, for example, Reyesalvoatethe early
colonial history of the Philippines and also identified errors in previous works. Hsaththe
story of the Chinese pirate Limahong, who attacked the Spanish colony duringe¢batsi-
century, and Dutch relations with the Philippines, referring to Blumentsittdy of the latter as
“excellent” (71)% In a later chapter dealing with the early history of the colonial capitpesRe
observed that there are likely few “histories as confusing as that of tigkigs” due to the
fact that “at every step the chroniclers contradict one another and often ltherhi@) %

Taking part in the writing of the history of the Philippines allowed Filipinos tdiate and
verify the sources of information produced about them, while contesting Spanish colonial
ideology that claimed they lacked civilization.

In the Spanish imperial capital of Madrid, also in 1887, Pedro Paterno published a history of
the ancient Tagalods. With the book, he too sought to overcome previous “errors” written
about the Philippines and conceived of its history in stages, arguing that “evety fias gone
through the period of primitive barbarism before reaching civilization.” Patkanely
projected an evolutionary scheme on the Filipino past, even though he did not direbtiyeatt

his perspective to a particular theory. The Philippines, he asserted, “jystiasEhgland and

%Blumentritt, ataques de los holandeseBhe Austrian scholar also included discussiohimfahong in a study
of the Chinese in the Philippines, though it wastremslated into Spanish. Ferdinand Blumentiie Chinesen
auf den Philippinen: Eine historische Skigkzeitmeritz: Communal-Ober-Realschule, 1879)hétGerman
scholars also described the sixteenth-century attémthe Chinese pirate to overthrow Manila. Sengescribed
the “almost complete calm” in Manila after 1512 thvthe exception of the attack by the Chinese @it&nahong.”
SemperBewohner83. Jagor argued, referring to the Spanish, tinate attack by the great pirate Limahong in
1574, they only escaped destruction by a mirackagorReisen272.

%He further explained that the “examination of theiant works show that the error comes from a singl
author” (93).

?’Pedro Alejandro Paternba antigua civilizacion tagalog (apunte@)ladrid: Manuel G. Hernandez, 1887).
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Germany, have gradually gone from one period to another.” Paterno outlined tkeoétage
Philippine history as characterized by the “natives,” “Tagalog catitbn,” and “Catholic
civilization.”® He did not reject the place of Spain in the development of civilization in the
islands therefore, but he nonetheless claimed the existence of a pre-Spaizshianyibased
for the most part on Blumentritt's study of Filipino states.

Over the following years, Filipino intellectuals continued to produce texts dimut t
Philippines and use German scholarship in support of their efforts. Reyes published aorolume
Philippine folklore in Manila, a novel approach to the study of Filipinos with a netioreta
German scholars: portions of his work, as he explained in the introduction (italicgimakyi
“were translated into German by the very important scientific journals ofpg@obusand
Ausland”® A second volume appeared in Manila the following year and included contributions
by other Filipinos, including Miguel Zaragoza, Mariano Ponce, Pedro Serrano, and Pio
Mondragon®* The number of Filipinos writing about various aspects of the Philippines thus
increased during the 1880s.

Also in 1890, Rizal published in Paris an annotated edition of an early sixteenth-century
Spanish chronicle of the Philippines by Antonio de Morga. Blumentritt penned the pratogue
Rizal's annotations and a work of his appeared in the footnotes as did references todb@studi
both Reyes and Jagor, which set the scholarly authority of Filipinos on a footingcetis!daf

Germans as experts on the Philippiffe®izal linked Morga’s text to topics covered by his

Zpedro Alejandro Paternba antigua civilizacién tagélog (apuntegf® ed. (Manila: Colegio de Sto. Tomas,
1915), 7.

Blumentritt, “estados indigenas.” Paterno refeteeBlumentritt as the “wise German professor,”$wi
German writer,” and “wise German” in the study.tePao,antigua civilizacion 2" ed., 194, 203 & 243.

Nsabelo de los ReyeE]| folk-lore filipino (Manila: Chofré y C., 1889), 18.

#sabelo de los ReyeE] folk-lore filipino, vol. 2 (Manila: Santa Cruz, 1890).

%2)osé RizalSucesos de las Islas Filipinas por el doctor Amiaie Morga(Paris: Garnier, 1890). References
to this source will appear parenthetically in thgtthereafter. Rizal cited Blumentritt's vocabylaf Spanish
words that appear only in the Philippines (27,)n. Berdinand Blumentrityocabular einzelner Ausdriicke und
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countryman, noting for example that “about these rajas and the confusion that dmeoagsthe
historians of the Philippines, see the excellent pamphlet of the Filipino Dondskblels
Reyes” (10, n. 2) on the history of Manffa.Jagor had made extensive use of Morga’s chronicle
in his study of the Philippines and Rizal hoped in the dedication “to the Filipinos” that the
Spaniard’s account would at least provide the “shadow of the civilization of our antéstdfs
In the same year, Paterno issued in Madrid a study of the Aetas that ddhleagous
historians as well as German scholars’ findings about this Filipino group. In thduiction, he
asserted that the “historians of the Philippines have disregarded until now datiitige
civilization of the Aetas3® Paterno also sought to correct earlier work by German scholars,
noting that they “confuse the Aetas with the Papuans” of New Guinea, and agbatting
“nothing is more erroneous” (15). He explained further that Virchow “too confusetethe
with the aborigines of Australia” (15). Nonetheless, later in the study, deeuglence
produced by Jagor (32 & 351-57), Virchow (189), A. B. Meyer (189), and Semper (192) to
confirm his findings about the Aetas’ civilization. While contesting the Germamg in
certain areas, Paterno also continued to use it as an authoritative foundation for higlgwn s
Filipinos established authority over knowledge about the Philippines by producing arnumbe
of studies that started with and eventually moved beyond work first undertaken bynGerma
scholars. In doing so, they took the question of Philippine civilization into their own hashds a
out of the domain of colonial ideology that positioned Spain as the source of all colirat

the islands. Although the work of German scholars supported Spanish colonial ideology to a

Redensarten, welche dem Spanischen der Philipgnibiseln eigenthumlich sint. Theil (Leitmeritz:
Communal-Ober-Realschule, 1885).

*Rizal also referenced Reyes’ work on Limahong (14.,).

*Rizal cited Jagor’s study in the German origin&Q2n. 2).

*pedro Alejandro Paternbps itas(Madrid: Sucesores de Cuesta, 1890). Referendhsstsource will appear
parenthetically in the text hereafter.
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certain extent, it also contributed to Filipinos’ studies of their own civilizatiboréand after

the arrival of Spain in the Philippines. As a source of knowledge outside of Spain, German
scholarship provided an external authority that supported Filipinos’ narration obwhefmistory

and culture beyond the bounds of colonization. Because it had become definitive souieé mate
about the Philippines, the Filipinos’ work also circulated in German-languaigelipals and
publications. Filipinos thus constructed their authority partly upon the use of Germa
scholarship and partly through its appearance in Germany, a leading certergarduction of

science in the late nineteenth-century.

Expert Informants

In their studies of the Philippines spanning from the 1860s through the 1880s, German
scholars uniformly complained about the lack of knowledge among Spanish colonialffici
and clergy’® To rectify the absence of accurate information about the islands, the Germans
frequently turned to Spanish chronicles and mined them for any useful mateyriaditjind:

contain’’ German scholars also often relied on Filipino informants for their sciemtfik in

%3ee, for example, Carl Semper, “Reise durch diddsilichen Provinzen der Insel LuzoZgitschrift fiir
Allgemeine Erdkund&0 (1861): 249-250; Carl Semper, “Kleinere Mitthiegen. Reisebericht des Herrn Dr.
Semper. (Fortsetzung)Zeitschrift fir Wissenschaftliche Zoolodi# (no. 1, 1862): 100; Semp&gwohner 26,

27, 32 & 92-93, n. 1; JagdReisen 44 & 99; Adolf Bernhard Meyer, “Uber den Funddetr von ihm tberbrachten
Skelete und Schéadel von Negritos, sowie Uber ditbiéd@ung der Negritos auf den Philippine@gitschrift fir
Ethnologie5 (1873): (92, n. 2); Hans Meyer, “die Igorrot@sLuzon (Philippinen),” ibid. 15 (1883): (378);
Schadenberg, “Negritos,” 51-52; and [Ferdinand Blatritt,] “lgorroten und andere wilde Stamme der
Philippinen,” ibid. 16 (1884): (57).

3’Such sources included Antonio de Morg§agcesos de las Islas Filipinéslexico: Geronymo Balli, 1609);
Francisco Combésiistoria de las islas de Mindanao, Jolo, y sus adydes: progressos de la religion, y armas
catdlicas(Madrid: Pablo de Val, 1667); Gaspar de San Agu€bnquistas de las Islas Filipinas, la temporal, por
las armas del sefior Don Phelipe Segundo y Prudgritepspiritual, por los religiosos del orden deastro padre
San AugustifMadrid: Manuel Ruiz de Morga, 1698); Pedro MorWelarde Historia de la provincial de
Philipinas de la Compaiiia de Jesus: segunda pgue,comprehende los progresos de esta provinesdel el afio
1616 hasta el de 171@®Aanila: Imprenta de la Compafiia de Jesus, 14@)juin Martinez de Zufigdistoria de
las Islas PhilipinagSampaloc: Pedro Argielles de la Concepcion, 18G8nas de Comyrkstado de las Islas
Filipinas en 181QMadrid: Imprenta de Repullés, 1820); and Sinibalé Mas)nforme sobre el estado de las Islas
Filipinas en 18423 vols. (Madrid: F. Sanchez, 1843).
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the Philippines, but only rarely credited them for having dori& &ith Filipinos’ production
of knowledge about the Philippines during the 1880s, however, new sources of credible data
about the Spanish colony emerged.

Because he never traveled to the Philippines, despite being the most praidrcalvaut the
islands, Blumentritt was dependent for the most part on source material furnyshibe b
scholars and individuaf§. Hence, when Filipinos began publishing texts on the Philippines, he
soon put them to use in his work. This was a radical breakthrough as far as the production of
knowledge about the Philippines in Europe was concerned. Germans and authors elsewhere had
not previously drawn explicitly on the work of Filipino authors, relying instead on $panis
writers or the remarks of European travelers. Furthermore, Blumeagritie leading Philippine
scholar, lent significant authority to Filipinos’ studies in using them in his work.

In an 1885 article published in the German illustrated geography and ethnology journal
Globus the Austrian explained that the work of Reyes revealed information about the
Philippines that no European scholar could access. Because he was “hinlseHam Malay”
discussing “all the legends, customs, and superstitions of his countrymen,” Re gss@od$8)
insider’s knowledge. This was significant because despite the fact thimtcéreols had been
“Catholic Christians since the days of the conquest,” there were still reqofaheir “ancient

beliefs” that Reyes was able to detect, which was not unlike, Blumentritt nated;érmans,”

3semper was an exception in this regard. See,riicplar, C. Sempet,andmolluskenvol. 3 ofReisen im
Archipel der Philippinen{Wiesbaden: C.W. Kreidel's Verlag, 1870), 72, 1?87, 171-72, 175, 182, 184, 185, 187,
193, 221, 222, 223 & 228; and Sempewohner11.

39Jagor, A. B. Meyer, and the Austro-Hungarian Costianila, J. C. Labhart-Lutz all provided him it
sources. See, for example, Blumentfinesen33, n. 113; and Ferdinand Blumentrithcabular einzelner
Ausdrucke und Redensarten, welche dem Spanisché&hitippinishen Inseln eigenthumlich sifideitmeritz:
Communal-Ober-Realschule, 1882).
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who have preserved the “religion of the ancestors” in “our peasant fesfiVaby.’positioning
the Filipino as a uniquely knowledgeable informant, the Austrian was emphasizieg Re
scholarly authority to German-speaking audiences, which in turn also gave Bittraggreater
measure of credibility based on his association with such an expert.

Reyes was able to communicate with fellow Filipinos in ways that the zelsnor other
foreigners could not and Blumentritt reported that the conditions of colonialistanpeel other
scholars from learning what the Filipino understood. Since the “priests” in theydwhd been
trying to remove the “memory of the ancient cults” from the minds of the Illoc#dmneas no
surprise that they refused to share such information with “inquiring whites”.(X83)ce, the
position of the “highly educated” (183) Reyes was perfectly suited to rethedyapid
disappearance of the features and particularities of the individual tribesasttigelago” (184).
The authority that the Filipino scholar had begun to acquire in his work on the Spanish colony
was being reinforced by Blumentritt, who portrayed him as uniquely equipped to anddnist
countrymen due to their shared ancestry.

In the second installment of the article publishe@lobusin 1887, the Austrian described
aspects of the llocanos’ civilization and the detrimental effects of $pewlisnialism in greater
detail. “Since the time of the ‘conquista’,” Blumentritt related, “thedluzs not only had their
own literature, but also their own alphabet.” Yet, colonization posed a problem fandslipi
that “Christianity and the official language of Spanish have had no favorable influetice
characteristic development of llocano national literature.” Despitdl-#iects of Spanish
colonialism, however, Blumentritt proclaimed that the “poetic products of moldeanb

breathe a glowing imagination and remind us with its rich decorations and whot# tbeeso-

“OF. Blumentritt, “Sitten und Brauche der llocanenitin). Nach I. de los Reyes, Ando und J. Ja¥ielk
Lore ilocang,” Globus: lllustrirte Zeitschrift fir Lander- und \k&rkunde48 (1885): 183. References to this
source will appear parenthetically in the text hées.
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called Oriental style” (376" Filipinos’ civilization thus predated the arrival of the Spanish and
withstood three centuries of colonization, a reality that that the Austrian sshglaested to
German audiences using the work of Reyes.

Besides drawing on Reyes’ studies for his own work, Blumentritt also trethslaveral of
the Filipino’s writings into German in an interesting reversal of the Spaissidtions of the
Germans’ studies that further underscored the universal scholarly autidrigyes. Published
in an Austrian geography journal in 1887, Blumentritt translated the Filipinaly sff the
Tinguianes and noted of Reyes that he “is not unknown to German ethnographers,” due to the
Austrian’s use of (italics in original) “numerous notes fromllusano FolkloreandTagalog
Folklore.”*? The Filipino’s investigation of the Tinguianes was significant becausw Ifitée”
was currently known about them beyond the information produced by Hans Meyer who “only
fleetingly wandered through their territory.” “Finally we have a memduan before us,”
continued Blumentritt, that revealed the “complete lifestyle of this highlyastieag Filipino

tribe” thanks to the efforts of Rey&5.Crucially for the Filipino’s credibility, the Austrian

“IF, Blumentritt, “Sitten und Brauche der llocaneri lauzon. Nach dem Spanischen des Don Isabelosie lo
Reyes ILos llocanosundFolklore ilocang,” ibid., 51 (1887): 376. The article also déised the production of fine
art in the Philippines, including drawing, paintiraand sculpture, identifying in particular Juan auta full-blood
Indio and indeed an llocano,” whose work Blumentrdted will be displayed at exhibitions in both dfial and
Paris. Ibid., 360.

“2Two years earlier, Blumentritt had submitted andfattion of a Philippine legend” to the DGAEU “as
reported by Don Isabelo de los Reyes” from the isvof llocos in Luzon. The Austrian remarkedt tifee “most
interesting” aspect of the legend was that “in Marsimilar one exists.” It was published in Hueiety’s journal
in the same year. F. Blumentritt, “philippiniscBage, Zeitschrift fir Ethnologiel 7 (1885): (324-25).

In his study of Filipino nationalism and anarchisnthe late nineteenth-century, Benedict Andersescdbes
the implications involved in Reyes comparing popibleliefs from the Philippines with those of Spalif.the
colonists sneered at llocano superstitions, theylshrecognize many of them as importations ofrtbein: any
bizarreness in llocano folk beliefs had easy anau the bizarreries of Iberia, Italy, Centrak&ue, even
England.” Benedict Andersob)nder Three Flags: Anarchism and the Anti-Colonimbgination(New York:
Verso, 2005), 19-20.

“sabelo de los Reyes, “Die Tinguianen (Luzén): Aas Spanischen des D. Isabelo de los Reyes frei
uebersetzt und mit Anmerkungen versehen,” tranBlUmentritt, Mittheilungen der Kaiserlich-Kéniglichen
Geographischen Gesellschaft in Wigh (1887): 5, n.
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contrasted his “complete” comprehension of the Tinguianes with Hans Meysua ca
wanderings.

Blumentritt continued to translate works by Reyes into German. In 1888, he trdtiséate
Filipino’s study of the religious views of the llocanos and published it in the Aastdan
geography journal. Blumentritt again pointed out Reyes’ scholarly reputatidingvwhat “his
numerous works of ethnological and historical orientation have attracted theattént
scholars” with many of them “translated into German partly literally amtypin extracts.* In
1890, the Austrian translated the Filipino’s study of the Chinese inhabitants of Isliadila
published it inGlobus In it, Blumentritt again contrasted the knowledge of Reyes with that of
“fleeting European travelers” among whom even the “most conscientious”teapeopensity
“to generalize about an isolated ca$e.The Austrian scholar again based the value of the
Filipino’s work on his place as an insider, which simultaneously pointed out the limited
knowledge of outsiders, such as European travelers or by implication, Spanish celonizer
Blumentritt did not just draw on the writings of Reyes in his works, but those of otipendsl
as well.

In an article published in the German geography and ethnology magaaiaadin two
installments in 1886 and 1887, Blumentritt made use of the works of Reyes, Paterno, and Ponce
on the Tagalogs of the Philippines. Although he did not discuss Reyes and Ponce disectly, hi

focus on the folklore of the provinces of Bulacan and Malabon suggests that thenAustda

their work in the first part of the articfé. In the second part, Blumentritt repeated that many

*‘Don Isabelo de los Reyes y Florentino, “Die religith Anschauungen der llocanen (Luz6n),” ibid. 388):
552, n. Blumentritt also noted that the Filipineent on a trip through Europe and Vienna last yeHnid.

“**Ferd. Blumentritt, “Die Chinesen Manilas. Frei tesitet nach dem Spanischen des Don Isabelo de los
Reyes,"Globus: lllustrirte Zeitschrift fur Lander- und \k&rkunde57 (1890): 97.

“*Ferd. Blumentritt, “Sitten und Bréauche der Tagdlemzon). Nach dem ‘Folk-Lore bulaquefio’ und ‘Folk-
Lore Malabonés’,'Das Ausland: Wochenschrift fir Lander- und Volkedke58 (1885): 1016-17; Mariano Ponce,
“Folk-lore bulaquefio,” in Reyeflk-lore, 2: 41-80; and Reyes, “Folk-lore malabonés, biidj, 1: 271-96.
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“pagan customs” were disappearing due to the “influence of the clerdgyg icotony and
identified one such waning tradition in the Pasiam, a nine-day funerary ritual in rglatives
and friends gather to help defray the financial and emotional costs of a pelsatiis The
Austrian described the custom in some detail before remarking that therig-ihestizo Don
Alejandro Paterno has written down the tale of such a Pasiam under thénzjgMadrid:
Fortanet, 1885)* The Filipino’s novel thus provided Blumentritt with material for his work.

The Austrian also directly benefitted from his correspondence with Ritatms of
linguistic information. In a letter to the Filipino on March 15, 1887, Blumentritt ieguabout a
Tagalog word, asking “what is the correct one?” and (italics in originath ‘which other
Tagalog words doesatalonanrelate?*® Rizal wrote back from Berlin the next day to report
that the word was no longer in usage and to warn the Austrian scholar that “one canaot be t
careful when reading the Tagalog words which the Spaniards have written down: aivieome
give no value, absolutely none, to the Tagalog of the Spanigrdghe Filipino here instructed
Blumentritt on an aspect of the Tagalog language at the same time thgdressed upon him
the deficiency of Spanish source materials.

Rizal also collaborated with other German scholars besides Blumentritt.tdPpenforming
his presentation on Tagalog poetry in the German language, he became a mdothethef

DGAEU and the Berlin Geographic SociétyHis study was published in the DGABGdurnal

*’F. Blumentritt, “Sitten und Bréauche der TagalenZan). Nach dem ‘Folk-Lore bulaquefio,” nach D. A.
Paterno, de los Reyes etdas Ausland: Wochenschrift fir Lander- und Volkewdie59 (1886): 284.

“8)José RizalEpistolario rizaling 5 vols.(Manila: Bureau of Printing, 1930-31), 1: 251.

**Rizal, Blumentritt Correspondencé: 56-57. In a letter to Rizal on Septembef the same year, the
Austrian asked his permission to “translate yowahinto German” referring tbloli, though no such translation
was ever published, if indeed Blumentritt tranglate Rizal,Epistolario, 1: 298.

**Rizal, Blumentritt Correspondencé: 44 & 47. Rizal appears among the “Regulamiers” of the DGAEU
in the Society’s journal 1887-1895. “Ordentlichédfleder,” Zeitschrift fir Ethnologid 9 (1887): (12); ibid. 20
(1888): (12); ibid. 21 (1889): (12); ibid. 22 @B: (12); ibid. 23 (1891): (12); ibid. 24 (1892)13); ibid. 25
(1893): (13); ibid. 26 (1894): (13); and ibid. @B95): (13).
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of Ethnologyin 1887 In something of an ironic vein, Virchow remarked about Rizal’s
presentation that the “collection of folk songs of the savage peoples forms a vesgivletgap
in the ethnological literature and therefore contributions similar in kind wouldybéyhi
desirable” (295). Despite associating him with “savage peoples,” thegmesif the DGAEU
nonetheless recognized the importance of the Filipino’s study to other Germarsclig
reiterated Rizal’s offer “to send Tagalog notes” (295), and thereby egeaufiarther study
along the lines begun by the Filipino.

Rizal also exchanged letters dealing with details surrounding informationtalkout
Philippines with other German scholars. On April 9, 1889, Alexander Schadenberg, a German
scholar resident in the Philippines, wrote to Rizal in London alolit the Filipino’s anti-
colonial novel published in Berlin that had outlined a host of abuses and injustices in the
Philippines under Spanish rule. Schadenberg said to Rizal of the novel that the Filipiaothad s
him that “everything you relate there is unfortunately the sad truth andel teom life.’??
The Filipino wrote to A. B. Meyer from Paris on August 29 of the same year exyjaire
etymology of a Tagalog word for the museum directom earlier letters, Rizal conferred with
Meyer about using early modern Chinese and Muslim sources for evidence on thkepia-c

Philippines>* He continued to correspond with German scholars of the Philippines on scientific

and political matters for the remainder of his life.

*IRizal, “Verskunst.”

*2José RizalMiscellaneous Correspondence of Dr. José Rixtanila: National Historical Institute, 1992),
106.

>bid., 121.

*José Rizal, letter to A. B. Meyer, 6 December 1888} José Rizal, letter to A. B. Meyer, 7 Janu@§dl
Photocopies of both were obtained from the Newbkiltyary, Chicago. The latter is reproduced inéJBszal,
Facsimiles de los escritos de José Rizal. 9(Manila: Comision Nacional del Centenario de JR&al, 1962),
438-44 and both appear in RizBblitical and Historical WritinggManila: National Historical Institute, 2000), 44-
55.
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As further testament to the construction of Filipinos’ expertise, Germataessltited their
work in their own studies of the Philippines and in German-language anthropologicell§.
Blumentritt included PaternoNinayin the “Philippine Bibliography” appended to his 1885
vocabulary of Spanish words from the Philippife<itations of Reyes’ studies of the
Tinguianes and the religious views of the llocanos in German and his collectiocletanm
Philippine ethnology, history, and customs in Spanish appeared in a photographic aloum of
Filipinos edited by A. B. Meyer and Schadenberg among the written desgsipiccompanying
the images of Tinguianes, Guinaanes, and llocghizal’s Noli was one of the “Writings
Received” at the March 19, 1887 meeting of the Berlin branch of the DGAEU and subsequentl
listed in theJournal of Ethnology’ The DGAEU's other journal, th&rchive of Anthropology
listed Blumentritt's study of the llocanos using Reyes’ work on folklore, Reyady of the
Tinguianes in German, Paterno’s history of ancient Tagalog civilization, izatisSRbresentation
on Tagalog poetry in its 1891 “Directory of Anthropological Literature” for théighines®® In
the journal’'s next volume, Rizal's annotation of Morga, the first volume of Reyesdfelktudy
of the Philippines, his study of the religious views of the llocanos, and a wdtkzalyon
Tagalog folklore published in English in a British journal appeared in the sanmext@y of

Anthropological Literature” for the Philippinés.

*Blumentritt,Vocabular Il. Theil, 53; and Patern®inay.

°A. B. Meyer and A. Schadenberg, eddhum von Philippinen-Typen. Nord Luzon. Negrifiaguianen,
Banaos, Ginaanen, Silipanen, Calingas, Apoyaosdiaaen, Igorroten und llocanen: Ueber 600 Abbilgiem auf
50 Tafel in LichtdruckDresden: Stengel & Markert, 1891), 8, 10, 11% Blumentritt, “Tinguianen”; Reyes,
“religibsen Anschauungen”; and Reydésticulos varios

>™Sjtzung vom 19. Méarz 1887. Eingegangene Schrjft&eitschrift fiir Ethnologiel9 (1887): (286)Noli
was a “gift of the author,” the meeting’s minuteported. Ibid.

*%y/erzeichniss der anthropologischen Literatur: lippinen,” Archiv fiir Anthropologiel9 (1891): 56;
Blumentritt, “llocanen,” 51 (1887): 359-61 & 376=7/Blumentritt, “Tinguianen”; Paterntagalog and Rizal,
“Verskunst.”

*%yerzeichniss der anthropologischen Literatur: lippinen,” Archiv fiir Anthropologie20 (1891-92): 79:;
Rizal, SucesasReyesfolk-lore; Reyes, “religiosen Anschauungen”; and J. Rizapeécimens of Tagal Folklore,”
Trubner's Record (1889): 45-46. The same volume of the Britmlrpal also contained another work by Rizal:
J. Rizal, “Two Eastern FablesTtiibner's Record. (1889): 71-74.
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Filipinos established authority over the production of knowledge about the Philippines as
they published studies of the Spanish colony and their use and translation by Germas schola
further validated their positions as experts. The Filipinos’ expertiserteiald significant
political implications, foremost that they were in no way intellectuallgriof, but rather
superior, to the colonizing Spaniards. Moreover, Filipinos brought the authority they had
constructed to bear directly on polemics with Spanish writers involving coloniatpolEven
though Spaniards attempted, as they had initially, to employ German studies ofigperekiin
support of their arguments about Filipino inferiority, Filipino writers agagdssience and

references to German scholarship to disprove Spanish claims.

Science and Colonial Politics in the Philippines

During the time Filipinos were publishing numerous scientific works in thepphks,
Spain, and across Europe, Spanish writers continued to exploit German scholarshipaio maint
the notion that Spaniards were racially superior. Early in 1887, the same yeaapp¢arance
of several books and articles by Filipinos in Spanish and German, Pablo Feced, alSpaniar
resident in the Philippines writing under the pseudonym Quioquiap, published an aricle i
Spanish newspaper asserting the racial inferiority of Filipinos and mefegethe works of
Virchow and Jagor. The beard, he claimed, “is in individuals and races a signityf Vinilt
that it was absent among Filipinos. Feced then noted that the “eminent” Vjrchanv
examination of “some Filipinos’ skulls,” had identified particular differencésdsn them and

the “Caucasian type® The Spaniard also referred to the work of Jagor to suggest differences in

®Feced here referred to Virchow’s essay that appédarthe appendix to Jagor's comprehensive studiief
Philippines that also had been translated into SparBee Rod. Virchow, “Craneos antiguos y moded®
Filipinas,” in JagorViajes 380.
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“physiology” between Filipinos and Europeans evidenced with both “ethnology” and
“anthropology.®*

In the following year, Feced again under the name Quioquiap issued a collectiacies art
Manila about the Philippines that had been published previously. Although it did not include the
above-described article, the volume similarly attempted to portray Filipgn@celly inferior at
that same time that it drew liberally on Jagor’s study of the Spanish cahoihgirectly
addressed Blumentritt in one chapter. For example, Feced used Jagor’s observeternaif
idleness” while traveling through the colony’s provinces to argue aboutiedipphat there was a
“lack of inner drive that dominates these racésThe Spaniard elsewhere quoted the German
scholar’s claim that the Spanish colonial government was “always humane” akdipiabs
were “uncivilized.®®

Differently from his references to Virchow and Jagor as scientific sufgrdnts arguments
about Filipino racial inferiority, Feced wrote about Blumentritt as a mefrggecting the
Austrian scholar’s opinions about the Spanish colony. Although the Spaniard describedhim as
“person of great erudition” with “no small affection for this land and people of thgppihis,”
he also identified Blumentritt as a “foreigner” from whom Feced held ‘feiffees of opinion”
on the question of “progress” in the islands. Instead of any evidence of a deatedncement

in the Philippines, the Spaniard claimed there was only “almost total pgsamit “indifference

®He later quoted from Jagor’s study on Filipinosirieing of “Christian doctrine,” describing him sglas a
“German traveler.” Quioquiap, “Ellos y nosotrog[’Liberal, 13 febrero 1887Revista Electrénica de Estudios
Filolégicos no. 18 (diciembre 2009), http://www.um.es/tonggdl/znum18/secciones/peri-1-ellos_nosotros.htm;
and JagorYiajes 28.

®%Pablo Fecedrilipinas: esbozos y pinceladas por Quioquifanila; Ramirez y Co., 1888), 125; and Jagor,
Viajes 35.

®FecedFilipinas, 212 & 213; and JagovYajes 33 & 31. The Spaniard also referred to Jagar ‘@Berman
writer” in a description of child mortality and gieal his suggestion that among the countries inirdd, few are
“more poorly understood and less visited than thidg@pines.” FecedFilipinas, 185 & 231; and JagoYiajes 141
& X.
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to the future and to life” among Filipinos, whose own natures only hindered’thEated was
rearticulating the age-old fundamental theme of colonial ideology thaptrash were
responsible for all civilization in the Philippines and distancing Blumestsitmpathy by
marking him as foreigner less able to understand the actual dynamics in the d¢déowas not
alone among Spanish writers in attempting to refute the work of German scholars.

In 1889, for example, Vicente Barrantes, a former colonial official in theppmks,
published a discourse on Tagalog theater that operated as a platform for argusigtiagai
existence of Filipino civilization at the same time that it contested then§adif Jagor,
Blumentritt, Meyer, and Virchow. The Spaniard began his narrative with “our cdricates
which time he claimed that Filipinos lived in a “wretched and savage stateictdigzed by
“total idleness and vice®’® Because the “national character” of the Filipinos “has not yet left the
nebulous state,” Barrantes continued, the work Jagor, Blumentritt, and Meyer, had not “@dvance
many steps along the difficult path” (8) of understanding these peoples. Hgedsedréhe
craniological studies of pre-colonial Filipinos by Virchow on the groundsttiagts “almost
impossible to specify the race to which many of these skulls belonged” (11).

These were not the only instances in which Barrantes refuted repressnthtios
Philippines that were linked to German scholarship, however. In the last chapiemairk, he
rejected the portrait of the Philippines presentdadah, partlyby describing Rizal as an author
“whose German education has filled his innermost spirit with hostility foinSpel the

Spanish” (134§° While German scholarship had served a useful purpose for Feced in

®FecedFilipinas, 259-60 & 262.

®Vicente Barrante<| teatro tagalo(Madrid: Manuel G. Hernandez, 1889), 5-6. Refeesrto this source
will appear parenthetically in the text hereafter.

®In a pamphlet he published in the same year asiB@s’ text, Blumentritt defended Rizal againstilsim
charges of sympathy for Germany and hatred forrBpaide by other Spaniards. F. Blumentgttnoli me tangere
de Rizal(Barcelona: Francisco Fossas, 1889).
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supporting his claims of Filipino racial inferiority, the Spaniard also disthBtumentritt and
his opinions by recognizing him as a foreigner. In his discussion of both the iGechadars as
well as Rizal, Barrantes too located Germany as a domain outside offitieried knowledge
possessed by Spain. Hence, there were two sides to which Spanish authors turaed Germ
scholarship in their writings: as insiders in support of Spanish racial supeaioditas outsiders
with less knowledge than the colonial rulers.

Filipinos contested these and other Spaniards’ writings in political polemtdsetyaently
used knowledge of the Philippines as a defense against Spanish claims. Gracianlakope
responded to the article by Feced with a piece that was published only thréstetaysthe
same Spanish newspaper. He wrote about Spain that “our possessions in Oceania are
unfortunately little known here” and that “many do not even know them on the map.” The
Filipino reminded his readers, despite Feced’s attempt to emasculateosilifhat his
countrymen “were the ones who fought manfully beside very few Spaniards dgaimstading
fleet of the Chinese Limahon§”™ He thus used history and the suggestion that the Spanish
lacked knowledge to defend Filipinos from the Spaniard’s racism.

In his seminal study of Filipino nationalism, John N. Schumacher writes thigiethéo
found a newspaper run by Filipinos was “spurred on by the articles of Quioquesed’s pen
name®® In March 1887, Lépez Jaena and other Filipinos began publication of a newspaper,
which dealt with colonial politics, including countering the arguments put forward mrttiegs

of Feced. Even though it only lasted through June, it laid a foundation for later Filipino

®’Gracianco Lépez Jaena, “Los indios de Filipinas,l. dpez Jaend)iscursos y articulgsl38-39.
#schumacherPropaganda Movemenb7.
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collaboration and political writing. In 1889, Filipinos founded another newspaper, entitled
Solidarity, for which Lépez Jaena served as editor.

Articles in the new publication also addressed colonial politics at the samthétibey
made frequent reference to science. In the first issue, for example, th@ypllshed its
statement of purpose, which included attention to political ideas as well assablving the
“sciences.”™ Filipinos referred to science generally, but also specifically to &esuoholarship,
in the newspaper. The first issue congratulated the “scholarly author” Bhitifentreceipt of
an award from the Spanish government for his “important articles and monographs about the
Philippines.”

The Austrian scholar played an essential part in the newspaper, contributileg #nat used
his knowledge of the Philippines to demonstrate the errors of Spanish writers, incleckay F
Barrantes, and othef$. Through his correspondence with Rizal, Blumentritt also began
communicating with Marcelo Del Pilar (see Fig. 5.3), an instrumental figutesiproduction of
Solidarity, who eventually succeeded Lopez Jaena as editor and sent materials to Blumentri

which the scholar respondé&t A letter from the Austrian appeared in the fourth issue

contradicting Feced and defending Filipino writers such as Lépez-JadrRildbeSancianco,

*Ibid., 57-73 & 121.

"™Nuestro propésitos,l.a Solidaridadl, no. 1 (15 febrero 1889): 1. Reproductionshefariginal Spanish-
language edition of this source taken froanSolidaridad 7 vols. (Manila: Fundacién Santiago, 1996).

"“Crénica,” La Solidaridadl, no. 1 (15 febrero 1889): 7.

"?See, for example, “Sefior Quioquiap,” ibid., no.(32 julio 1889): 133-36; “¢,Cui bono? articulos idados
al excmo. sr. d. Vicente Barrantes,” ibid., no.(38 octubre 1889): 207-209, no. 19 (15 Noviem(889): 214-16,
no. 20 (30 noviembre 1889): 228-231, no. 21 (Xhedibre 1889): 243-247; “Una contestacion: albEu
dedicados al sr. d. José de Lacalle,” ibid. 2,230(15 enero 1890): 4-7, no. 24 (1 febrero 1894®:23, no. 25 (15
febrero 1890): 33-36; “Pag-diwata-Barrantes: cattis dedicados al excmo. sr. d. Vicente Barrahiteisl., no. 26
(28 febrero 1890): 42-43, no. 28 (31 marzo 1890):74, no. 29 (15 abril 1890): 84-88, no. 30 §Bodil 1890):
95-98, no. 31 (15 mayo 1890): 108-111, no. 32n(@ayo 1890): 123-26; “Desengarios el alabarderosi&ailes,”
ibid., no. 39 (15 septiembre 1890): 204-207, ib(3D septiembre 1890): 219-22, no. 41 (15 octaBA@N): 227-
31, no. 42 (31 octubre 1890): 239-44; and “Esbgzpiniceladas: consideraciones sobre el libro dedquiap,”
ibid. 3, no. 49 (15 febrero 1891): 326-30, no(38 febrero 1891): 340-43.

Marcelo H. Del PilarEpistolario de Marcelo H. Del PilarTomo | (Manila: Imprenta del Gobierno, 1955),
53-54, 71-72, 76-78, 131-32 & 193-94; and Schumad¢hepaganda Movement 26.
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Rizal, Reyes, and othef%.Blumentritt continued contributing and thereby lending his authority
to the newspaper through 1895, the final year of its publication, ultimately h#s@tternal
conflicts and financial problends.

Filipinos also exercised their expertise over information about the Philippiresny the
work of German scholars in their writings for the paper. In a rebuttal chftas’ portrait of
Filipinos, Rizal referred to Hans Meyer’s observation that his countrymen“ward-working
and industrious®™ The conclusion to the article appeared in the following issue and Rizal
referenced Jagor’s work and the pre-Spanish “vases” discussed therein as phdgfhe
civilization before the arrival of Spaifi. The Filipino also cited an article by Friedrich Hirth, a
German scholar of China, describing pre-colonial contact between the Middigokirend the
Philippines in a later article that rejected the Spanish claim of indolermegafilipinos’® Uses
of the work of German scholars appeared elsewheselidarity too.

Besides the articles by Blumentritt and Rizal, unsigned referentles Germans’ writings
surfaced in the Filipino publication. For example, one notice alerted readers taitdre&list
scholar” A. B. Meyer's purchase of Reyes’ recently published history d?hiigpines, while
another reprinted an item from a Manila newspaper reporting the publication &f Riengy of
the llocanos’ religious views in German translation and that the Filipindwedsknown to

German and Austrian scholars.”In an issue from the following year, there appeared an

"«Carta de Austria-Hungaria: Quioquiap juzgado poprofesor bohemiol’a Solidaridadl, no. 4 (31 marzo
1889): 37-40.

>SchumacherRropaganda Movemen254-66.

®José Rizal, “Excmo. sr. d. Vicente Barrantdsg”Solidaridadl, no. 9 (15 junio 1889): 98.

"José Rizal, “Excmo. sr. d. Vicente Barrantes. (usién),” ibid., no. 10 (30 junio 1889): 108.

8José Rizal, “Sobre la indolencia de los filipinosritinuacion) I1,” ibid. 2, no. 36 (31 julio 1890)68; and
Friedrich Hirth, “Zur Geschichte des OrienthandeidMittelalter,” Globus: lllustrirte Zeitschrift fur Lander- und
Volkerkundes6 (1889): 209-11 & 236-39.

"™Cronica,” La Solidaridad1, no. 15 (15 septiembre 1889): 176; Isabelo dé&RieyesHistoria de Filipinas
(Manila: Esteban Balbas, 1889); “Crénichd Solidaridadl, no. 17 (15 octubre 1889): 200; and Reyes,
“religibsen Anschauungen.” Reyes contributed Esi@bout political reform to the newspaper, thotigty did not
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anonymous review of a work by Blumentritt on the Philippines, in which the revieserilded
the colony as “that immense Spanish territory neglected by the scholaratascsn of
Spain.® In another instance, a quote from Jagor’s study attested to the Spanish monopoly on
colonial government office¥.

Filipinos also used discussion of science to point out the need for reform in the Plslippine
The medical student José Panganiban wrote about the necessity of the “freediemtiGts
inquiry” at the University of Santo Tomas in the Spanish colony, where seie@sckound to the
“eternal immobility of dogmatism®* Although the author died of tuberculosis in August 1890,
he had also studied German and used a German phrase—"whoever says A must dl6d/say B
A sagt, muss auch B sagerin the second installment of the arti€feAn obituary published in
the newspaper recounted that before his passing, Panganiban had begun to translatéshto Spa
a study of religion by the German author Carl Julius Weber and furthermbheethad begun to
correspond “with various German writef§.”

Filipinos also discussed anthropology and ethnology in articles published in the newspaper

without connecting them to German scholar$fipariano Ponce (see Fig. 5.3), writing under

cite the works of German scholars. See, for exaniphbelo de los Reyes, “Diputados & cortes gipirids,” La
Solidaridadl, no. 13 (15 agosto 1889): 145-46; Kasalo, “Blgto civil,” ibid. 2, no. 32 (31 mayo 1890): 1-22;
and Kasalo, “El matrimonio candnico y el civil,"idb, no. 34 (30 junio 1890): 142-46. “Kasalo” wReyes’
pseudonym. Schumach&ropaganda Movemen?03, n. 23.

8Bibliografia: las razas del archipielago filipifid_a Solidaridad2, no. 30 (30 abril 1890): 104.

8« o que dicen los libros,” ibid. 2, no. 33 (30 jorl890): 134; and Jagdriajes 304.

82 a universidad de Manila: su plan de estudits"Solidaridadl, no. 5 (15 abril 1889): 46; and
SchumacheRropaganda Movement 24.

8% a universidad de Manila: su plan de estudids. Lla Solidaridadl, no. 6 (30 abril 1889): 60; and “Jose
Panganiban,” ibid. 2, no. 38 (31 augusto 1890). 19

8%Jose Maria Panganiban y Enverga,” ibid. 2, no(3Mseptiembre 1890): 215; and Carl Julius Webi,
Religion und die ReligionefiHalle: Hendel, [1887]).

%The newspaper also included information about szhdtom other colonized countries. Ponce wrote an
obituary of the Bengali scholar Rajendralala Mitwell-known and respected by foreign scholars @nintalists,”
even though he was of an (italics in originafjférior race, according to the false criteria of the umlyap
Quioquiaps.” Despite his renown elsewhere, howeealy in Spain is Rajendralala Mitra unknown!”nA
anonymous obituary about the scholar G. A. Wilkiso appeared in the newspaper and described hihedbest
ethnographer of the Malay race.” The author caetithat “if he were born a Filipino, he would hdezn exiled
or imprisoned for being an educated native.” Rafendralala Mitra,La Solidaridad3, no. 63 (15 septiembre
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the pseudonym Naning, composed an historical biography of a Filipino from thengixte
century whose knowledge of metallurgy served as “evidence of the culture o5

before the arrival of the Spanisff."Those who would deny Filipino civilization were “in open
contradiction to history, morality, philosophy, anthropology, traditions, and positivey ifahe
facts,” he wroté” In a one act play that appeared in the newspaper, Antonio Luna, using the
pseudonym Taga-llog, had one character assert an absurd claim based embggdphic

knowledge.®®

ot Sl
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Figure 5.3: photo of Rizal, Del Pilar, and Poned/iadrid in

1‘89(3 from W. E.AR'etan\i(ida y escritos[521].

1891): 507; and “G. A. Wilken,” ibid., no. 64 (3@ptiembre 1891): 520. Like Rizal, both were afmmbers of
the DGAEU. “Ordentliche Mitglieder Zeitschrift fur Ethnologi€2 (1890): (12).

8Naning, “Filipinos celebres (ensayos biograficos”"Solidaridad2, no. 24 (1 febrero 1890): 19; and
SchumacheRropaganda Movemen254, n. 2.

8Naning, “Filipinos celebres,” 18.

8Taga-llog, “Artes y letras: todo por el estdmadm”Solidaridad3, no. 51 (15 marzo 1891): 359; and
SchumacheRropaganda Movement74.
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In 1891, Rizal broke from other Filipinos involved in the paper and refused to contribute to it
further, due to disagreements with Del Pilar over stratgdye wrote to Blumentritt from Hong
Kong that polemics in Spain were “no longer our battlefield” and that theytge is no longer
in Madrid,” but rather in the Philippiné8.In the same year, Rizal published a sequbldi
that made reference to the president of the DGAEU in describing the endadt Victorina
who “because all her aspiration had been to be Europeanized, and since the fateful day of he
marriage, thanks to criminal attempts has succeeded little bynitilerisforming herself so that
at the present time Quatrefages and Virchow together would not know how ify ¢lasamong
the known races™ Although in a literary medium, the Filipino still used the comment to point
out the limits of French and German anthropology for accurately categohzmpgoples of the
Philippines.

Rizal returned to the Philippines in 1892, was arrested for subversive activities and
subsequently exiled to the town of Dapitan on the southern island of Mindanao until lsis relea
in 1896. The newspaper continued operating and referencing science and Germeashgchola
nonetheles& For example, a notice written by Ponce in 1893 under the pseudonym Tigbalang

described Jagor’s recent activities. It explained to readers that tlos {rtaoriginal)

895chumacherPropaganda Movemen221-35.

“Rizal, Blumentritt Correspondenc@: 422-23.

*1José RizalEl filibusterismo(Ghent: F. Meyer van Loo, 1891), 4. Armand detfefages was a French
anthropologist with whom Virchow had debated selveoints in anthropology in the early 1870s follogithe
Franco-Prussian War. See, for example, A. de @fzaes] a race prussiennéParis: E. Martinent, 1871); and
Rudolf Virchow, “Uber die Methode der wissenschiefitn Anthropologie: Eine Antwort an Hrn. de Qeéges,”
Zeitschrift fur Ethnologietl (1872): 300-320.

%For example, the newspaper serialized another tpiRaterno on ancient Tagalog civilization, written
response to a Spanish clergy member who claimed-tligino writers were making too much of pre-Sismn
Filipino society with too little evidence. P. A.db Paterno, “El cristianismo en la antigua ciakzn tagalong: al
illmo. sr. Obispo de Oviedo fr. R. Martinez Vigil,a Solidaridad4, no. 81 (15 junio 1892): 725-27, no. 82 (30
junio 1892): 739-42, no. 83 (15 julio 1892): 753-no. 84 (1 agosto 1892): 763-64, no. 85 (15myb892):
774-77, no. 86 (1 septiembre 1892): 787-89, nq18/eptiembre 1892): 803-805, no. 88 (30 septiertB92):
816-17, no. 90 (31 octubre 1892): 837-39, no.1%lnoviembre 1892): 850-53; [Pedro] Pateflogristianismo en
la antigua civilizacion tagalogMadrid: Imprenta Moderna, 1892); Ramén Martiiégil, “La antigua civilizacion
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scholarly German traveler, authorTofavels in the PhilippineSravel Sketches (Singapore, Malacca,
Java) and other important writings, who was in the ippines in the year 1859, has completed the
undertaking of a new voyage to the Far East, wigithe Celebes, Borneo, and the Moluccas and rexhain
in those places for the space of three years. riileed in Berlin on 15 September. It will be curgto

know what impressions the respected elder brouatk bn this final voyag%:f’

Science served Filipinos’ activities involving colonial reform as a ratimuadation for
their arguments. Their newspaper drew on the work of German and Filipino schotgesting
Spanish denials of Philippine civilization and in illustrating Filipinos’ ingelfice and awareness
of modern ideas. Without intending to, the initial German studies of the Philippines not only
offered Spain avenues for maintaining hold on the Philippines, but they also reinforced the
scientific and political authority of Filipino nationalists. The production oinegen a colonial
context thus has the potential to hold multiple meanings, some of which might subvert the

ideological foundations of colonial hegemony.

Conclusion
While in exile, Rizal maintained his correspondences with Blumentritt and MeRer,
though he exchanged letters with them less frequently than before his arregitél®

Blumentritt in February 1893 that “I will take pictures of Subano types,” sitialtre practice

de las Islas Filipinas'a Espafia Modernd (abril 1891): 86-98, (mayo 1891): 4-15, (juft&91): 4-20; and
SchumacheRropaganda Movemen205.

Several scientific works by Blumentritt also apehin the newspaper after 1891. “Los maguindanaos.
(estudio etnografico),L.a Solidaridad4, no. 86 (1 septiembre 1892): 789-91, no. 87sg@iembre 1892): 801-
802, no. 86 (30 septiembre 1892): 812-14, no18%¢tubre 1892): 828-30; “Diccionario mitologide
Filipinas,” ibid. 5, no. 105 (15 junio 1893): 1618 & 1039-41, no. 108 (31 julio 1893): 1055-58, @11 (15
septiembre 1893): 1087-88, no. 112 (30 septierh®83): 1102-3, no. 113 (15 octubre 1893): 1111rb3115
(15 noviembre 1893): 1138-40, no. 116 (30 novieni893): 1147-49, no. 117 (15 diciembre 1893)60t62, no.
118 (31 diciembre 1893): 1172-74, 6, no. 119 (i&re 1894): 4-6, no. 120 (31 enero 1894): 15406122 (28
febrero 1894): 42-43, no. 123 (15 marzo 1894)%5%50no. 123 (15 abril 1894): 76-78; and “¢ Hayasaguperiores
€ inferiores? (estudio social-etnogréfico),” ibid.no. 151 (15 mayo 1895): 104-107, no. 152 (a%aril895):
111-13, no. 154 (30 junio 1895): 137-39, no. 1B5julio 1895): 146-48. The first and secondclet by the
Austrian scholar were later published in Spanigiiopeals. “Los maguindanaos: estudio etnografi@wletin de
la Sociedad Geografica de Madrgb (1893): 267-85; and “Diccionario mitolégico Eilipinas,” Archivo del
Bibliofilo Filipino 2 (1896): 335-454.

*Tigbalang, “Notas: doctor F. Jagot Solidaridad5, no. 113 (15 octubre 1893): 1120; Schumacher,
Propaganda Movemen254, n. 2; JagoReisenand F. JagoiSingapore, Malacca, Java: Reiseskizggerlin:
Julius Springer, 1866).
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of other scholars photographing Filipinos, for the purpose of identifying their racial
characteristic§? Even though exiled and under house arrest, Rizal continued to position himself
as an authority over the Philippines, a stance that differed little fronokheiaism imagined by
German scholars or practiced by the Spanish. Science provided the promise obp&tnoanan

the one hand, but even in the hands of Filipino nationalists also held the power the reinforce their
status as elites over other Filipinos and worften.

Rizal continued to rehearse his role as an architect of the Philippine nation in Mindana
planning scientific, educational, and colonial enterprises. In June 1893, he promised to obtain
“scientific objects” for A. B. Meyer and the Filipino also corresponded with @erssholars
Wilhelm Joest, Napoleon Kheil, and Karl Heller over questions dealing withcggievhile in
the southern Philippin€$. Furthermore, Rizal founded a school for boys that may have followed
a German educational modél Finally, shifting from an idea he had considered prior to his
arrest to have Filipinos colonize North Borneo, he founded a trading company and began to
instruct the “poor people of Mindanao” in defending themselves against comnegqi@itation
by the Chinese, he wrote to Blumentritt.

In July 1896, Rizal was released and returned to Manila. An armed uprising against S

erupted the following month, resulting in Rizal’'s re-arrest in Septemioegxatution in

%See, for example, Meyer, edlpunt and Meyer and Schadenberg, edtbum von Nord Luzon

%For further elaboration of this point, see Filoma&hdguilar, Jr., “Tracing Originsilustrado Nationalism
and the Racial Science of Migration Wavegtie Journal of Asian Studiéd, no. 3 (2005): 605-37; and Resil B.
Mojares,Brains of the Nation: Pedro Paterno, T.H. PardoTdevera, Isabelo de los Reyes and the Production of
Modern KnowledgéQuezon City: Ateneo de Manila University Pres¥)@).

®Rizal, Epistolario, 4: 113 & 163. For examples of Rizal's corregpemce with Joest, Kheil, and Heller, see
ibid., 4: 187-88, 217-19 & 227-29. Rizal was dted with the discovery of an insect in a Germatosmlogical
journal, which came from his work in Mindanao. M. Heller, “Zwei neue Cetoniden von den Philippitfen
Deutsche Entomologische Zeitschiif& 2 (1893): 283 & 285. The article concludedhwthe remark that “the
museum owes this interesting species to its diseoyvBr. J. Rizal.” Ibid., 285.

’Charles Derbyshire, “Translator’s Introduction,”Jasé RizalThe Social Cancetrans. Charles Derbyshire
(Manila: Philippine Education Company, 1912), xixxv

%Rizal, Blumentritt Correspondenc@: 434-35 & 490-91.
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December, despite his disconnection from the rebelfioit the January 16, 1897 meeting of
the Berlin branch of the DGAEU, Virchow reported the Filipino’s death. The Stciety
president reminded the audience of German scholars that Rizal had been “our fetiber rioe
ten years” and had delivered a presentation in 1887 on the art of Tagalog poetryaRizal
“entirely filled with patriotic ideas,” Virchow explained, for which he everfubécame the
“object of incessant persecution.” Ultimately, the president lamentedpS&an him not only a
loyal friend of Germany and German science, but also the only man who possessed the
knowledge and determination to make available the entrance of modern ideas indfaoge di
islands.*°

At the November 20 meeting in the same year, Virchow again discussed Rizal, foer for
fellow member,” who had been “summarily executed” the previous December. TharGer
scholar related that the Filipino had composed a poem entitled “My Final élkirgne night
before his death that was of “high poetic value” at the same time that ‘ipatastic and
humane.” Virchow included it and a German translation of it by Eduard Seler, arGCsrhwdar
of Mesoamerica, in the meeting’s minutes “to preserve the memory of tbe, gibble martyr.”
He also reported the publication of Blumentritt’s obituary of Rizal inntexnational Archive of
Ethnology'® In the obituary, the Austrian scholar explained that the Filipino had become a
medical doctor in Spain and “then expanded his expertise” in Germany and elsevi@rmape,

by performing “linguistic and ethnographic researthi.”

“Anderson;Three Flags156-57.

1005jtzung vom 16. Januar 1897Z&itschrift fir Ethnologi®9 (1897): (26).

10ksjtzung vom 20 November 1897,” ibid. (480-81); d&izal, “El ultimo adios,” ibid. (575-76); Josézal,
“Das letzte Lebewohl,” trans. Eduard Seler, ib&71-78); and F. Blumentritt, “Dr. José Rizdkjiternationales
Archiv fir Ethnographidl0 (1897): 88-92.

19%B|lumentritt, “Rizal,” 88.
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Germany as a beacon for the production of science during the nineteenth-alatury
became a site through which Filipinos circulated their own scholarship on thgpPtad with
works written in and translated into the German language. Writing about the colony in the
context of Germany, a domain outside of Spain, further contributed to Filipinos’ieg@artl
standing, as their authority over the subject matter exceeded that of Spatashin the eyes of
German scholars. Filipinos carried their scientific authority into palitiebates in which they
contested Spanish claims of racial and cultural superiority with evidemoedesman and
Filipino studies. These nationalist ideological expressions that combined samehpelitics
ultimately did not result in colonial reform. They did nonetheless contribute to future
developments in the Philippines.

Schumacher points out about these Filipino nationalists that though they “did not plan the
Revolution that broke out in 1896, it was their ideas that caused those who did to tal®d fire.”
As armed struggle became the foremost concern in the Philippines, first &yirs (1896-
1898), then the United States (1899-1902), Germans remained abreast of events in the
archipelago. Portia L. Reyes shows that two Bremen newspapers printed 12 lpietdke
Revolution between 1896 and 1898.Blumentritt too wrote about it for German and Austrian
journals and newspapers with increasing sympathy after the execultiratt’> An article by

Isabelo de los Reyes addressing the “Philippine Problem” in a German-ladgpagese

1935chumacherPropaganda Movemen272.

Pportia L. Reyes, “Eyes on a Prize: Colonial Fapgshe German Self and Newspaper Accounts of 896
Philippine Revolution,tinerario 32 (2008): 109.

19 Blumentritt, “Der Aufstand auf den PhilippineiGlobus70 (1896): 213-14; Ferd. Blumentritt,
“Streiflichte auf die Philippinische RevolutionJesterreichische Monatsschrift fir den Ori@gt(1897): 109-13;
Ferd. Blumentritt, “Zur Geschichte des SeparatisdersSpanischen ColonierDeutsche Rundsch&6 (1898):
104-27; and F. Blumentritt, “Die Filipinos als Herrim Eigenen Hause: Eine ethnographisch-poléisstudie,”
Oesterreichische Monatsschrift fur den Ori@bt(1899): 31-33. The Austrian scholar creditézhRin an
ethnographic and zoological vocabulary he publishaihg the Philippine-American War. F. Blumentrit
Verzeichnis philippinischer Sachworter aus dem &tebiler Ethnographie und ZoolodRerlin: Friedlander &
Sohn, 1899), 1.
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newspaper published in Berlin did not list the translator, but seemed to bespeak of Bitsnentr
style, particularly the footnote describing Reyes as a “Filipino well-krfowhis historical and
folklore works.™%

Despite the fact that war had broken out, Filipinos continued to correspond with and about
German scholars. Apolinario Mabini, the Prime Minister and Secretary of Rékéayrs for
the First Philippine Republic, wrote in a letter to Galicano Apacible in Hong iKkoh899 of the
need to communicate with Blumentritt, “who is known as our friend and honest about
everything.*” José Alejandrino, a former staff membefaofidarity, the Filipino newspaper
published in Spain, traveled to Hong Kong in 1896 to obtain arms and other equipment for the
Revolution and wrote to Blumentritt about military and diplomatic affairs in 1897 and"{898.
Mariano Ponce also left for Hong Kong after the uprising against Spain and dydrdvaled
to Yokohama, where he sought support for the Filipino cause and communicated reguiarly wit
and about the Austrian scholar in the unfolding of events in the wars against Spain and the
United State$?

Ponce corresponded with other German scholars while in Hong Kong and Yokohama. In

1897, for example, Ponce sent a photograph of Rizal to Max Buchner of the Munich Museum of

Ethnography and wrote in Spanish that with his thanks to the German scholar, “Irdnflyait

1%sabelo de los Reyes, “Das philippinische Probledst-Asier2, no. 18 (September 1899): 251. Blumentritt
also published several articles for the Berlin-bad&panese periodical. Ferd. Blumentritt, “Dielippinen und
Japon,” ibid. 1, no. 1 (April 1898): 12-15, no(NMai 1898): 56-58, no. 3 (Juni 1898): 106-10BRumentritt,
“Kritische Streifziige durch die philippinische Gbmhte,” ibid., no. 6 (September 1898): 248-50, & i¢November
1898): 347-49, no. 12 (Marz 1899): 544-45; an8leEmentritt, “Onkel Sam auf den Philippinen,” ibi2, no. 24
(Mérz 1899): 546-49.

7apolinario Mabini,Las cartas politicas de Apolinario Mabitilanila: n.p., 1930), 143. A half-decade
earlier, Mabini had written to Del Pilar about higention to send Blumentritt a book about the iBpihes written
by a Spaniard. Ibid., 22; and Rafael Comei@esstiones filipinagManila: Chofré y Comp., 1894).

1%5ee the letters quoted in José Alejandrirosenda del sacrificio: episodios y anécdotas westras luchas
por la libertad(Manila: Nueva Era Press, 1951), 41-44, 61-66 & 96

1%9\ariano PonceCartas sobre la revolucién: 1897-190@anila: Bureau of Printing, 1932), 1, 9, 14-24,
23, 40, 42, 55, 66, 73, 75, 88-89, 98, 104, 108;114, 124, 146, 158, 160-61, 164, 186, 195, 200, 221, 231,
261, 263-64, 296, 311, 314, 316-17, 319, 325-26, 339, 341-43, 386, 400, 410, 427, 444, 448, A58 73.
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interpreting the feelings of my countrymer? In the following year, again writing in Spanish,
he thanked Eduard Seler for translating Rizal’s poem into Getthdfinally, Ponce also wrote
in English to convey his congratulations to A. B. Meyer in 1899 on the twenty-fifth anniversar
of his appointment as Director of the Royal Zoological and Anthropological-E thpioigr
Museum of Dresden and explained that “we the Filipinos do not lose sight of the fgtdhe
service you are rendering us by popularizing in [the] whole learned world the kigevdéd
[P]hilippine things; and of course, we cannot but to feel towards you a deep gratifude A
meeting of the Berlin branch of the DGAEU on November 20, 1898, Virchow reported that Sele
had presented the Filipino’s letter and it was published in the meeting’s minute®iigithal
Spanish with a German translatibn.

Even though the United States refused to recognize the Philippine Republic andligventua
defeated the Filipinos, the connection to German scholars still played a proroleentthe
attempts to secure independence. In a study of the former Spanish colony he pubi9€d i
for example, Blumentritt included articles from the constitution of the PhilippapiBic™** In
the same year, it was translated into English and in 1901 a U.S. publication addiressin
guestion, “Are the Filipinos Capable of Self-Government?” quoted from the Austhalass
study!® The U.S. leadership eventually decided against Philippine independence; but it is
remarkable nevertheless that German-language scholarship had provideddoddas

imperialists in a number of contexts, including the Philippines, Germany, and tieel States.

“9bid., 14.

ipid., 210-11. Ponce wrote Seler in 1899 befoeedhtbreak of war with the United States that “vik lve
willing to take up arms again if America attempighreaten our independence.” Ibid., 265.

"bid., 429.

13\, Ponce, “Abschieds-Gedicht von Don José Rizagitschrift fir Ethnologi€0 (1898): (552-53).

Y4eerdinand BlumentritDie Philippinen: Eine tibersichtliche Darstellungrdethnographischen und
historisch-politischen Verhéaltnisse des Archigélamburg: A. G., 1900), 73-77.

“%Ferdinand BlumentritfThe Philippines: A Summary Account of their Ethapgical, Historical and
Political Conditions trans. David J. Doherty (Chicago: Donahue Bnsth&900); and Philippine Information
Society,The Insurgent Government of 18@ston: Philippine Information Society, 1901)-54.
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Conclusion

Scientific Authority, Colonialism, and Nationalism in Germany, Spain, and tie Philippines

Imperial Germany became a formal colonial power in 1884 after establishiegtprates
over territories in Africa and the Pacific Islarfdsn the same year, the German Chancellor Otto
von Bismarck hosted a conference in Berlin that set the ground rules for oargegsamong
European powers with the requirement of effective occupation characterizedsiye
territorial administratiorf. Although the congress primarily sought to govern the continued
European take-over of Africa, Germany also attempted to apply the princigfeative
occupation elsewhere in hopes of expanding its holdings in the Pacific and in 1885 moved to
claim the Caroline Islands, north of New Guinea, ruled nominally by Spairspomse, the
Spanish disputed Germany’s machinations with Pope Leo XllI eventuallyasirigtthe matter
beginning in September 1885 and by December deciding in favor of Spain’s posse&tsion, y
upholding the German right to commercial and naval access to the i$lands.

The Caroline Crisis revealed tensions between Germany and Spain ignitadfdmstition
over colonies at the same time that it demonstrated both countries’ willingnégizée
knowledge on behalf of their claims to the islands. Before the crisis had gobéretian in
late September 1885, for example, the official newspaper of the German Colesoalakion,
an organization dedicated to the promotion of overseas colonization in Germany, included an
anonymously written article that drew on the travel account of the nat@alisSemper to

argue that “one finds nary a trace of the exercise of state authoritgtedon the part of Spain”

!Arthur J. Knoll and Hermann Hiery, ed$he German Colonial Experience: Select DocumeniSerman
Rule in Africa, China, and the Pacific 1884-1914nham, MD: University Press of America, 2010)daVoodruff
D. Smith,The German Colonial Empirg€hapel Hill: University of North Carolina Pre4978).

Zstig Forster, Wolfgang J. Mommsen, and Ronald Remineds.Bismarck, Europe, and Africa: The Berlin
Africa Conference 1884-1885 and the Onset of RantifNew York: Oxford University Press, 1988).

3Francis X. HezelThe First Taint of Civilization: A History of th@aroline and Marshall Islands in Pre-
Colonial Days, 1521-188@1onolulu: University of Hawai'i Press, 1983); aktirqués de OlivarColeccion de
los Tratados, Convenios y Documentos Internacian@tadrid: Fernando Fe, 1899), 17-24.
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in the Caroline Island.Semper had visited the islands in 1862 and more than a decade later
published a description of his experiences there, which related no Spanish presé¢soewwha
and focused instead on his experiences among the inhabitants of the Palad Islands.
TheGerman Colonial Timeseported three months later while the dispute was still in
arbitration at the Vatican that Semper had delivered a lecture on the Cabdfoee the
Wiirzburg branch of the Colonial Association on November 19. The naturalist suggestiee that
German acquisition of the islands would be “no prosperous holding,” but also that the “claim of
the Spanish to these is justified by nothing.” He calculated nonetheless thattleeofthe
total island area for export products” was more than 200,000 marks arfiTalg/colonial
newspaper also cited his travel account and included it in a bibliography of wieskentdo the
topics covered in that isstieAlthough Semper did not recommend a particular course of action,
the use of his expertise by Germans interested in colonial opportunities deresribdinks,
whether or not intended by the naturalist himself, between scholarship and.empire
Like Germany, Spain too employed knowledge of the Carolines to buttresantsalthe
islands. Spanish writers affirmed possession over the Carolines with retet@higtory,
scientific knowledge of the islands, and the idea that the archipelago was iarst@idtive
extension of Spanish rule in the Philippines, an archipelago west of the Carolinesezblpni
Spain since the sixteenth-century. Books and articles published in 1885 described the

geography, Spanish discovery and missionary work, as well as demographic,itingndst

“Kolonialpolitische Vorgénge: Der Streit um die t¢éinen,” Deutsche Kolonialzeitung, no. 18 (1885): 567.

°August Schuberg, “Carl SempeAtbeiten aus dem Zoologisch-Zootomischen InstitWiirzburglO, no. 2
(1895): vi-viii; and Karl SempeBDie Palau-Inseln im Stillen Ocean: Reiseerlebnigsgpzig: F.A. Brockhaus,
1873).

®Deutsche Kolonialverein,Deutsche Kolonialzeitung, no. 24 (1885): 757.

"Ibid., 757, n.; and “Biichertisch,” ibid., 776.
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anthropological information about peoples of the Caroline Islar@se author described
German colonial pretensions in the Pacific as a “utopia” and reprinted glatieed in French
to Bismarck seeking the “maintenance of our rights in the vast archipsfléy® Philippines ?

Other writers feared that German meddling in the Carolines would agtrasext for a
German seizure of the Philippines. For example, the attorney for the Colleigeliodl, Rafael
de Gracia, argued that Germany was attempting to lay claim to “our Pidippthipelago,
covetous of the natural resources of those territories and their advantageoios $auéte Far
East and Oceania trad®."The geographer Francisco Coéllo went so far as to charge that an
“attack was being plotted against the nearby Philippiedhe crisis thus revealed a wider
Spanish fear of German involvement in its colonial possessions.

Spain’s concerns over German interests in the region were perhaps not unwarragied in li
of the flurry of activity in the islands since the late 1850s by German natsii@hd
anthropologists, who not only fashioned themselves as the leading experts on pipenekjlbut
also portrayed numerous deficits in Spanish knowledge. While German critiquésnbde®
subvert the colonial hegemony of Spain by exposing its flaws, the myriad data abotitale na
resources and races of the Philippines identified by the Germans alsd affeeans for

strengthening the Spanish hold on the islands. Little more than a decade beforelthe Ca

8See, for example, Emilio Butrén y de la Serna, “Meim sobre las Islas Carolinas y Palad@gtetin de la
Sociedad Geografica de Madri® (1885): 23-31, 95-119 & 138-162; Manuel EscydBartoli,Las Carolinas:
descripcion geographica y estadistica del archggél carolino con datos recopilados y ampiladBarcelona:
Administracién: Cortes, 1885); and Juan Gualb&donez,Las Islas Carolinas y las MariangdMadrid: San José,
1885).

°Andres BorregoAlemania en el Océano: una utopia en politicaglsda de una carta del autor al Principe
de BismarcKMadrid: F. Fernandez, 1885), 18.

%Rafael de Gracia y Parejperecho de Espafia sobre las Islas Carolitldadrid: Gregorio Juste, 1885), 3.

Yfrancisco Coélld,.a conferencia de Berlin y la Cuestién de las Caas (Madrid: Fortanet, 1885), 38. In
the late 1840s, Coéllo had begun to produce asa atl&panish colonies, but he never complete8iidincisco
Cotllo,Atlas de Espafia y sus posesiones de ultramar:iatiado geografico-estadistico-histérico de Espafia
(Madrid: n.p., 1848-1868). In his study of thda@aslands in the Caroline archipelago, Sempecrile=d
problems surrounding “reliance on the accuracy i@’ created by Coéllo for navigating through éinea that
ultimately resulted in the ship upon which he ttadestriking a coral reef. Semp®&ie Palau-Inseln18.
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Crisis, Spaniards had begun translating German studies of the Philippines in hopes bkusing t
to assist with maintaining rule over the colony. Spanish authors used the ivaastatheir
writings about the natural resources and races inhabiting the islands, ang thasserted their
economic interests and civilizing mission in the archipelago.

Yet, issuing Spanish-language editions of Germans’ studies of the colony had umintende
consequences. Filipino nationalists used the translations of Germans’ witttougstze
Philippines in support of their arguments for colonial reform and their own i§icievdrk on the
history and culture of the peoples of the colony. Because German scholars useg Wit
Filipinos and sought their expertise on information about the Philippines. Germany not only
posed a threat through its territorial aspirations in the vicinity of the Philipges the case of
the Caroline Islands, but also by virtue of its position as a center of the poodofcsicientific
knowledge where Filipino writers had their studies of the colony and its peoplesealyat
foreign experts. The Germans’ production of knowledge about the Philippines and subsequent
reception of Filipinos’ studies therefore supported, even if unintentionally, lthe&i
nationalist movement for colonial reform.

After the Philippine Revolution against Spain broke out on August 29, 1896, the specter of
German annexation continued to haunt the islands, a position that Filipinos activelgagadou
for strategic purposes. The German crufseonaarrived in Manila Bay on November 24 to
protect Germans and other Europeans during the conflict and on December 25, th&enaiser
came to relieve the other German vessel. On board was the later aofhateetval build up,

Rear Admiral Alfred von Tirpitz, from whom Filipino revolutionaries asked for entae
protectorate, but Germany did not accept, thinking that Spain would defeat the uprising.

Nonetheless, on January 29, 1897, José Maria Basa, Doroteo Cortes, his son, and one A. G.
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Medina presented a petition to the German Consulate in Hong Kong to be forwarded torEmper
Wilhelm I, again seeking support for the revolutionaries. Though the emperivecttdee
petition, Germany remained neutral, hoping to keep up its relations with *8pain.
Later in 1897, Germany acquired the concession of Qingdao on the Shandong Peninsula from
the Qing dynasty of Imperial China, thereby expanding its colonial holdingsiera Asia, and
the Filipinos concluded a peace treaty with Spain that ended the war, at leasttigmpiitar
the outbreak of the Spanish-American War during the following year, Germaimyssmt
cruisers to Manila Bay, though they did not arrive before the U.S. East-Asian Squatiron ha
destroyed the Spanish fleet at the Battle of Manila Bay. Filipinos subseguesutined fighting
the Spanish and declared independence on June 12. By August, Spain surrendered to the United
States without either power recognizing Filipino autonomy. Revolutionaries thethei
German Consul after the declaration of independence, but Germany’s inter@sobtactorate
could no longer be pursued.
Germany began secret negotiations with Spain in September and in Februarpbdwhed
year, after hostilities between Filipinos and Americans had begun, Gepuaihased the
Caroline and Mariana Islands from Spain, bringing full circle the original 188 Gwhile
leaving Filipinos to their military and imperialist fate at the hands of thercans-® In the
second act in the supporting role of science in empire, a reviewer writing@ethen Colonial
Times the geographer Alfred Kirchhof, recommended Semper’s text on the Patais Ida

German readers interested in the newly acquired colony, since it offeiglat inso the lives of

/0lker Schult, “Revolutionaries and Admirals: TGerman East Asia Squadron in Manila BaBtiilippine
Studiesh0 (2002): 497-98; Karl-Heinz Wionzek, eGermany, the Philippines, and the Spanish-Ameritén:
Four Accounts by Officers of the Imperial Germarnvjjarans. Thomas ClarManila: National Historical
Institute, 2000), 64; Karl-Heinz Wionzekhe Petition Submitted by Friends of Jose Riz#héoGerman Emperor,
Wilhelm I, dated January 29, 189[Manila: De La Salle University,] 1996); and ReltrJ. Kelly, Tirpitz and the
Imperial German Nav{Bloomington: Indiana University Press, 2011).

135chult, “Revolutionaries,” 499, 503 & 505; and Wiek, ed.)mperial German Navy65-68.
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the “very little-known highly interesting island people,” including the “daillgdbaor of the
Palauans, their doings at home, on fishing trips, at feasts and at war, theatergacial
institutions.™* Apparently, it was immaterial that Semper’s observations had been made almos
four decades earlier, since the predominant belief in Imperial Germant/“abtural peoples”
(Naturvolkep, such as the Palauans, held that they did not change over time.

This dissertation has analyzed the production and circulation of science on ancbmya col
where the scientists were not from the country of the colonizing power. The stuslydven
that the appearance of foreign science in a colonial context may result in a mimbe
consequences, both intended and unintended. Although not produced by subjects from the
country of the colonizers, the work resulting from these scientific inquugessstill colonial in
many aspects of its practices and discourses. At the same timeoitisaind provoked
nationalist discourses among the foreign scholars, colonizers, and colonized. Tipkeeda
German knowledge, Spanish colonialism, and Filipino nationalism demonstrateseluat for
scholarship may simultaneously reinforce and undermine empire.

The preceding chapters have examined the creation and dissemination of Géursdn na
history and anthropology of the Philippines before the acquisition of formal coloniggkyidl
Germany to show that Germans participated in colonial projects even befarehaeof
overseas empire in Germany. German scholars moved through global andltwual c
networks in colonies held by Great Britain, the Netherlands, France, and Spaintratets to,
in, and from the Philippines. They mobilized colonial networks of transportation, labor, and
information that called on officials, clergy, merchants, and colonized peoples irt@mpdaform

their scientific work. The same mechanisms that enabled the exploitatiatuoél resources

1A, Kirchhoff, “Die Palau-Inseln im Stillen OcearDeutsche Kolonialzeitung6, no. 37 (1899): 341.
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and labor in colonies therefore made possible the German scholars’ accumulatassiobm
amounts of data, artifacts, and human remains.

In addition to their dependency on colonial practices, the end products of the Germans’ work
transmitted colonial discourses. In particular, the writings of Germanahatsiidentified
numerous natural resources in the Spanish colony and suggested several sskbiliti
expanding commerce from the Philippines into global markets. All of the Gerimalarsc
asserted European racial superiority via discussions of civilization ancesgesagong Filipino
groups’ social organization, political structures, economy, and technological ataaymil
aptitude. In their discussions of economic opportunities and the characteristigarodd;
German scholars’ writings thus presented a framework for colonization, whgtGerimany,
Spain, or other powers, and either in the Philippines or elsewhere.

Besides supporting colonialism in the islands, Germans’ studies of the cadongauded
nationalist sentiments, which subverted Spanish colonial ideology. In their compvehensi
writings about the Philippines, German naturalists detailed weaknesses afothialc
government, economy, and military in addition to highlighting the failure of Catbmhicersion
and problematizing Spaniards’ relationships with Filipinos in general. Natgraithnologists,
and anthropologists all emphasized the lack of knowledge on the part of Spanish offttials a
clergy. On their own, the production of these German studies illustrates tsectiter of
knowledge with colonialist and nationalist discourses in Germany, but investidaingception
of these writings reveals their deeper connection to colonialism and nammalSpain and the
Philippines.

When Spaniards translated several of the Germans’ studies, they approprsafieeidm

scholarship more directly into the Spanish colonial project. Some Spanish authors used the
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translations in their writings about commerce and science in the colorg,atliners emphasized
the colonizers’ cultural and racial superiority. The portions of the Germtangiées critical of
the places of Spain in the Philippines also provoked nationalist reactions among Spaaish wri
The appropriation of foreign scholarship for colonial purposes could therefore helpeactivat
feelings of nationalism among the colonizers. The Spanish translations ofrGameratific
writings also opened up the possibility of their re-appropriation by Filipino néstma

Filipinos promoting colonial reform and awareness of Philippine culture used thae
studies as evidence for their arguments. Hence, German scholarship wagdnmpsupport of
Filipino nationalist endeavors. Furthermore, when Filipinos began to compose their own
scientific investigations of the Philippines, instances of their work circilat&erman-
language publications. Without the presence of the foreign scientific intetastPhilippines,
Filipinos may not have had the same arena for validating their authorityeagsts, which they
used to disrupt the Spanish colonial ideology of superiority. If German scholarship could be
appropriated for Spanish colonialism as well as Filipino nationalism, howevert ttwertinued

to remain open, as long as it retained currency, to further re-appropriation.

Epilogue

Following the U.S. take-over of the Philippines, American scholars and offigcraksd to the
work of the Germans for their value in understanding the peoples over whom the Usiiésd St
would be ruling. The Fifty-Sixth Congress, which convened in 1899, made availablehEnglis
translations of studies by Virchow and Blumentritt as a document published Hytlse of

RepresentativeS. The translator of the two works, the anthropologist Otis T. Mason, also

*Rud. Virchow, “The Peopling of the Philippines,ams. O. T. Masor§6™ Congress, %t Session, House of
Representatives, Doc. No. 737, Part 1: Annual Regfdhe Board of Regents of the Smithsonian tirtsdin
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published a letter to the editor of the American magakireeNationn the same year
recommending the 1899 English-language work of A. B. Meyer on the Aetas a®ky timok”
that came in a “handy form” at the same time it served to “bring to datesuieaily known of
this interesting people'® Meyer’s “timely” publication suggests that the German scholar
intentionally positioned his study for use by interested American audithces.

Just as German scholarship remained open to appropriation by U.S. interests intent on
empire, it was also available for re-appropriation by U.S. anti-impssalin a brief article
about Blumentritt published in themerican AnthropologisDaniel G. Brinton described the
U.S. mission in the Philippines in the following manner: “Now that the Philippiaedslare
definitely ours, for a time at least, it behooves us to give them that sciamtéstigation which
alone can afford a true guide to their proper managem@emté characterized the Austrian as
“an author who stands easily first among scientific writers,” and whd'pesstive [that

Filipinos] are sufficiently advanced to be capable of independent self-governthdrie

(Washington, DC: Government Printing Office, 19Q193-41; and Ferdinand Blumentritt, “List of thative
Tribes of the Philippines and of the Languages 8pd¥y Them,” trans. O. T. Mason, ibid., 143-63.e3é studies
originally appeared as Rud. Virchow, “Die Bevdlkeguder Philippinen, Sitzungsberichte der Kdniglich
Preussischen Akademie der Wissenschaften zu B&8@v): 279-89 & (1899): 14-26; and Ferd. Blunnignt
“Alphabetisches Verzeichnis der eingeborenen Staoenéhilippinen und der von ihnen gesprochenead®en,”
Zeitschrift der Gesellschaft fir Erdkunde zu Be#$(1890): 127-46.

%0. T. Mason, “The Mixed Filipinos,The Nation August, 31 1899, 169; and A. B. Mey&he Distribution of
the Negritos in the Philippine Islands and Elsevehénans. C. S. Fox (Dresden: Stengel & Co., 18%9anz Boas
gave the book a positive review in the journalhaf American Anthropological Association. See Frapas,
“Anthropologic Literature: The Distribution of the Negritos in the Philippiteands and ElsewhereBy A. B.
Meyer,” American Anthropologist (1899): 777.

The German scholar also published an English-lageyeallection of photographs of Filipinos after thes.
take-over. A. B. Meyer, edAlbum von Philippinen-Typen. Ill. Negritos, Maagén, Bagobos: Etwa 190
Abbildungen auf 37 Tafeln in Lichtdruakt. (Dresden: Stengel & Co., 1904). In it, Mewrote of the Aetas that
“no doubt the Americans will ere long procure ex$taue material” about these people, illustrating hi
understanding of the links between U.S. empiresmiehtific study. Ibid., 12.

¥Daniel G. Brinton, “Professor Blumentritt’s Studiefsthe Philippines,’American Anthropologist (1899):
122,

“Ibid., 122 & 125.
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Austrian published another study of the Philippines in German in 1900 that was tchimstate
English in the same yeét.

In the translator’s preface, the medical doctor and linguist David J. Doletaireed that
Blumentritt's study demonstrated that the United States had no place in ippiRéd. He
hoped that the translation would grant his “countrymen before election day the opportunity of
learning the opinions of a scholar who spent many years among the Filipinos, and who, by
reason of his standing as a teacher of ethnology, is competent to speak abapéettess for
independence®* He forgot to specify that Blumentritt had never actually traveled to the forme
Spanish colony and that he was a high school teacher, but Doherty’s anti-colowial sta
apparently required enhancing Blumentritt’s credibility. He compared theodc8pation of the
Philippines to the history of slavery in the United States before concludinghgijuestions:
“Have we a right to tax an alien people without representation? Have we @ rggivietrn them
without their consent? Have we any more right to make a colony than to make"a%ing?
Doherty’s appropriation of German science sought to appeal to U.S. national aingpanilist
values, an effort underscored by Blumentritt's inclusion of articles from thigfthe
Constitution, which were included in the English translation and irrefutably showed the
Filipinos’ capacity for self-government.

Despite the efforts of the anti-imperialists, the United States took ovehilippPes. In
1903, the U.S. Senate published a bibliography of materials related to the formshSpémy

that revealed the intention to use comprehensive knowledge of the Philippines for ruling the

®Ferdinand Blumentritie Philippinen: Eine iibersichtliche Darstellungrethnographischen und
historisch-politischen Verhaltnisse des Archigélamburg: A. G., 1900); and Ferdinand Blumentfitte
Philippines: A Summary Account of their Ethnogiiaph Historical and Political Conditiongrans. David J.
Doherty (Chicago: Donahue Brothers, 1900).

ZBJumentritt, The Philippines4.

#bid., 5. A review of the English-language editimiBlumentritt’s study stated that its publicatit® to be
welcomed at this time as shedding the pure liglscantific investigation on a subject that partigaejudice has
clouded over.” Wallace Rice, “The Philippine QuastPer Se, The Dial December 1, 1900, 422.
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islands. The general introduction described the compilation of writings as a jointeventur
between the Bureau of Insular Affairs of the War Department and theydfr&ongress that
began immediately following the “acquisition of the Philippines by the United$t The
accumulation of information appeared to be an extension of military operations &ypamst
since after the 1898 “capture of Manila investigations were made of the resolitice Library
on the Philippines and steps taken to acquire important works and fill ingaps.”

In the collection of works on the Philippines, the German scholars stood out prominently
The introduction to the list of writings portrayed Jagor’s study as “one of thevalasble
descriptive accounts of the islands” and noted of the German that he “made scientifi
investigations and gives accurate accounts of the natural features andpileeop¢he islands as
he saw them in 1859-66% Later, the introduction pointed out that “among the writers on the
ethnology of the Philippines are to be particularly mentioned Blumentritt, Megges y
Florentino, Schadenberg, Semper, and Virchtit also suggested general works by the
Germans Adolf Bastian and Theodor Waitz that included information on the Phisippifiae
bibliography contained numerous additional citations of German-language sttitfies
Philippines, including those by Hans Meyer, Wilhelm Joest, and Richard Drasche.

Studies by Filipinos were also among the sources listed in the bibliographi, ilkistrated
the attempt to appropriate their work for the U.S. colonial project. As indicated ab®ve, t

ethnological investigations of Isabelo de los Reyes were considered importamtlerstanding

ZThe Library of Congress and the Bureau of Insulfiaifs, War Departmeng7" Congress, %' Session,
Senate, Document No. 74: Bibliography of the Bhpihe IslandgWashington, DC: Government Printing Office,
1903), v.

Mbid., xvii-xviii.

lbid., xix.

“These were Adolf BastiaReisen im Indischen Archipel: Singapore, BataManilla und Japanvol. 5 of
Die Voelker des Oestlichen Asien: Studien undeéRef{8ena: Hermann Costenoble, 1869); and Theoddz\Wa
Anthropologie der NaturvolkeFunfter Theil Die Volker der Siidsee: Ethnographisch und culstdrisch
dargestellt Erstes Heft, “Die Malaien(Leipzig: Friedrich Fleischer, 1865).



227

Filipino peoples and the bibliography also included writings by José Rizal, Patero®
Mariano Ponce, Pedro Serrano, and Pio Mondragon. Historians of the Philippines have
examined the U.S. appropriation of Rizal as a figure representative of grdgrethe United
States used to symbolize its own image in the islahd&e inclusion of Filipinos’ works in the
bibliography operated similarly in that it associated U.S. colonization witipathy for
Filipinos, science, and an absence of prejutfice.

Just as the Americans appropriated Rizal and other Filipinos for their image/itizang
mission in the islands, Filipino leaders soon did the same with the figure of Blutrtentri
reassert the bond between science and Filipino culture that underscored tityeioatile
themselves. Following the death of the Austrian scholar in 1913, the Philippine Agsembl
published a pamphlet describing Blumentritt’s life and writings about the Phiippilt also
included the Assembly’s resolution to produce the pamphlet, a letter from thelAgSpaaker
Sergio Osmeinia eulogizing the scholar, a speech by the “Resident Gunmerisand future
Philippine Commonwealth President Manuel L. Quezon on Blumentritt, a list of resslaff
condolences by the provincial heads of the Philippines, newspaper accounts of thegbdlssing
Austrian, a statement by the Spanish historian Miguel de Morayta, and an annenina&tne

establishment of a Blumentritt Association that included Mariano PSnaéter the 1903 U.S.

#’John N. SchumacheFhe Making of a Nation: Essays on Nineteenth-Qgrfilipino Nationalism(Manila:
Ateneo de Manila University Press, 1991), 116-18t Bloro C. Quibuyer Nation Aborted: Rizal, American
Hegemony, and Philippine Nationaligianila: Ateneo de Manila University Press, 20@&p. ch. 10 “Remaking
Philippine History: American Hegemony, Official fitasnalism and the Rizal Cult,” 282-345.

“n the preface to a collection of republished warksthe Philippines in English, including studigsJagor
and Virchow, the editor described Rizal's “influefidy the former, a “friend and counsellor in hiatarer years”
of the Filipino nationalist. Austin Craig, edhe Former Philippines thru Foreign Ey@dew York: D. Appleton,
1917), iv.

| a Secretarfia de la Asamblea Filipidsamblea filipina, tercera legislatua, segundo ped extraordinario
de sesiones, documento no. 6633—A1: vida y oler&eddinand BlumentrittManila: Bureau of Printing, 1914).
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victory in the Philippine-American War, the guns of German science fatitsthough their
influence can still be felt today, particularly in anthropoldyy.

This dissertation reveals intersections between science, colonialism,temalram by
looking at their interconnections in Germany, Spain, and the Philippines in the secondhmelf of
nineteenth-century. German science produced in a Spanish colony anticipateth Germ
imperialism. Also, imperialist networks, including those involving informal Germ
colonialism, supported the production of German natural history and anthropology in the
Philippines. Finally, the translation of German scholarship operated as attdohinology to
assist Spanish empire in the islands. At the same time, the creation of knowladdeabout a
colony also became an outlet for nationalism in Germany, Spain, and the Philippiniés. W
German scholars’ critiques of Spanish knowledge shared attitudes withedimbli€ism in
Germany, Spanish writers conversely viewed Germany as a politidahnigaource of
subversive ideas. Filipino scholars used science as a form of authorityehgitat to
demonstrate their superiority to the Spanish colonizers. As readily as natiandlicolonialist
ideologies employ science to back up their claims, however, they are seeomlyghg effective

as the military, political, and economic forces which drive them.

%see, for example, Filomeno V. Aguilar, Jr., “Tragi@rigins: llustrado Nationalism and the RaciakSce of
Migration Waves, The Journal of Asian Studiég, no. 3 (2005): 605-37; and Eric S. Casifio, HEaRudolf
Rahmann, SVD and the European Connection in PiigpAnthropology, Philippine Quarterly of Culture &
Societyl3 (1985): 253-61.
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